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هذه الأسمار التى يقدمها الآن مترجمة إلى العريية أآخى وزميلى 
الدنگتور ع ارهاب عون تكب اف فا لهات عة اها ان 
المترجم اعتمد قى نقلها على تنسخة خطية نادرة صادفها يمكتبة معهد 
كارسن نيبور التابع لجامعة كوپنهاجن بالدنمارك» ولیس فى مكتبات 
مصر نسخة من تسخ هذه الأسمارء ويذا يقدم عملا لم يقدر لأحد غيره 
أن يضطلمع به» ثم إن هذه القصص تعد نموذجا للأدب الفارسى فى 
أسلويه السلس خارج إيران؛ ققد حرر بالهند ويبيان بسيط يمكن للمثقف 
الهندى غير المتعمق قى الفارسية أن يفهمه ويفيد به كما أن هذا الكتاب 
اة اسن د اه ااا وسا مسا م جحد قاري 
من أمراء الحكم المغولى (توفى فى عام ۹۷٠١٠ه)‏ لكتاب بنفس العنوان 
وضعه ضباء الدين الهندى النخشبى (توفى فى سنة ١١٠۷ه)‏ قى صورة 
موجزة بدوره لترجمة فارسية لأصل مدون بالسنسكريتية وضعه مؤلف 
مجهول بعنوان «س و که سپتاتى» . ويذا يمثل الكتاب الحاضر الكلمة 
التنهائية لسلسلة من الكتب ذات الأصل والإطار الواحد عنواتها 
ا هن كردا ال الاه ال دات خريما الاب 
األهندى الأصل الذائع الصيت « كليلة ودمنة» من السنسكريتية إلى 
الپهلويةء ومنها إلى العربية ومنها إلى سائر اللغات ومنها الفارسية. وقد 


اقتبس هذا الكتاب أو الأسمار من هذا الأثر المشهور بعض السمات 
منها إزجاء الحكم والوعظ على لسان الحيوان والطير. ويماثل فى هذا 
وغيره ما نشره المجلس الأعلى للثقافةء وهنا يكمن السبب الرايع لأهمية 
كتابتا هذا. وسيب خامس أن هذه الأسمارء وقد سبقها فى اعادة 
الصياغة وانتظار الظهور القريب بحلية نشر المجلس الأعلى للثقافة 
كتابنا «لمعة السراج لحضرة التاج» وهو تطويل وصياغة مشذبة للكتاب 
الفارسى «بختيار نامه» يدوران فى قلك الكتاب الأشهر الهتدى الأصل 
والمختلف الترجمات المعروف بالف ليلة وليلةء وهى فى لبابها تنزع إلى 
تعليم الحكمة وإزجاء النصح ومنه التشديد على العفة وتطهير العلاقة 
الزوجية والعلاقات الإنسانية العامة من رجس الخيانة. ومع أن أسلوب 
«طوطى نامه» هذا هو إلى البساطة أقرب ومن البلاغة والتصتع أبعد» فإن 
الدكتور عبدالوهاب علوب قد وشى بقلمه البارع وييانه الناصع معانى 
الكتابء وكساها حلة بهية وحلىة سنبة؛ فغدا نقله لميتغى السمر والقص 
بهجة» ولمؤثر جمال اللفظ والعبارة متعةء والمنتظر منه أن يديم 
نهجه هذا البديع .. والله الموفق. 
المراجع 
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مقدمه المترجم 
طوطى نامه (كتاب الببغاء) (*) 


نسخه محمد گادری اللختصرة 
دراسة كليلبة للنص 


يتناول هذا البحث مخطوطا يضم مجموعة من الحكايات 
الكلاسيكدة بعنوان «طوطى تامه» لمحمد قادرى» وهى نسخة اشتهرت 
بآنها 'تلخيص" لنسخة آکبر بعنوان «چهل طوطى» (الاأريعون ببغاء) آو 
«طوطى تامه» للأديب ضياء الدين الهندى المتخلص بتخشبي.() 
وسنركز فى هذه الدراسة على متن مخطوط طوطى نامه محمد قادرى 
کنص مستقلء» ولو آن البحث سيتطرق إلى متنين آخرين بعتوان 
«طوطى تامه» أيضاء وهما نسخة نخشبى ال مشار البهاء ونسخة عماد بن 
محمد التغرى التى اشتهرت بعنوان «جواهر الأسمار».) 

لم برد فى تواريخ الأدب عن هذه النسخة المختصرة من «طوطى 
نامه» سوى إشارات مقتضبة ؛ فمعظم تواريخ الأدب تركز على نسخة 


(#) نشرت هذه المقدمة كبحث فى دورية «رسالة المشرق» .)۱١۹۹٩۹(‏ 
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ضياء الدين تخشبى التى بعتقد آنها النسخة الأصلية المطولة للكتاب 
موضوع بحثنا؛ فتكتفى هذه التواريخ بالإشارة إلى أن من قام بتتقيحه 
خض ة فو فحمة دار اشكرة نن اة حهان التخلضن قانرئ( 
المتوفى فى سنة 1۹٠١٠ه‏ (۸١٠٠ء)‏ وإلى أن هذا المتن نشر وترجم إلى 
الإتجليزية قلي ند جحلادوین Gladwin‏ مرة نکكتا فی سىت ۲١٥۵‏ ١ھ‏ 
طوطی تامه محمد قادری فی طهران فى سنة ۱۹١۷‏ (انتشارات 
أسدى). () واعتمدنا فى هذا البحث على نسخة خطية موجودة بمكتبة 
ومدون بخط ركيك» ويتضمن أخطاء إملائية وشطبا وتصحيحا فى العديد 

وخطة الد لبحث بباتها کالتالی : 

- حقائق . 

- ملخص القصة الإطار . 

- ملخص للحكايات الخمس والثلاثين اأضمتية . 

- الشخصات . 


ا 
- اللغة . 
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- أصل طوطى ثامه . 

- طوطى نامه وألف ليلة وليلة . 

- نتائج البحث . 
حقائق 
ااافا الى فح الفتران وها عتارة «طوطى نامةه قارىي ا 
ركيك» وييداً ترقيم الصفحات من صفحة العنوان» وتستهل الصفحة 
الأولى من المتن بالبسملة تليها الفقرة التالية. وينص فيها قادرى على أن 
عمل افو فض وإ عة اغ تحن فو تات لى ( رة 

يعد النناء على خالق السماء والأرض؛ فالحققة ان القصصس 
والحكايات التى كان حضرة النخشبى رحمة الله عليه قد دونها فى كتاب 
اليبقاء طوطی نامه" بعبارة محكمة ورقىقة کتنها محمد قادری اصلح 
الله شانه بالتقفصيل والييان بعبارة سلسة بسيرة تشتمل على العبارات 
الجارية بصيغة السؤال والجواب لكى يعرفها كل الناس ويما يليق برجال 
الدولةء وهذه إحدى الحكايات المسطورة بها ." ) 
صفحتين وثمانى صقحات من القطع الصغيرء ولكل من الحكايات 
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عتواتها الخاص وترتيبها الرقمى» ويلاحظ أن الكاتب يستخدم لقظى 
'قصه" و ”حکایت" فى عنوان الحكايات تبادليا دون تمييز؛ فيورد لفظ 
'حکایت" فی عنوان معظم الحكابات» بيتما بقتصر استخدامه للفظ 
"قصة على عدد معدود منهاء كما يحتوى المتن على العديد من المواضع 
التى شطب الكاتب فيها لفضًا ويستبدل به لفظًا غيره. وفيما يلى نقدم 
زا لقح الإطار ولكل حكاية من حكايات الكتاب» وملخصًا 
وافيًا مأضمونها: 


القصة الإطار 


وهى فى الوقت تفسه الحكاية الأولى فى المجموعة من حيث الترتيب 
أحد ملوك الزمان القديم واسمه أحمد سلطانء أوتى الك والثراء» ولكنه 
حرم ودا برث ملكه وثروته» يتضرع الملك إلى الله أن يرزقه بولد يرث 
مملکته وعرشه. ویستجاب لدعائه فیرزق ولدا یسمیه میمون"» وحین يبلغ 
خفمون الساةة من غفرة: يبدا فى تحصيل العلوم وتعلم فنون اللك. 
وچجں نکیر» دهده بوه محظبة تسمی 'خجسته (ص٤).‏ وذات يوم 
يخرج ميمون إلى السوق فيصادف رجلا يحمل قفص به ببغاء يبيعه لقاء 
مبلغ كبير. وحين يستكثر ميمون الثمنء يتحدث إليه الببغاء ليغريه 
بشرائه قائلاً انه وهب القدرة على معرفة الماضى والتنبؤ بأحداث 
المستقبلء ثم یخبره بنبوءة تزیل ای تردد فی نفسه» فیقول له إن تجار 
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القوافل الأفغان سيفدون من كايل الى المدينة لشراء كل ما بها من أذرةء 
وينصحه بان يشترى كل ما فى المدينة من أذرة ويبيعه لتجار كابل 
ويستائر لنقسه بالربح؛ فيدقع ميمون تمن الببغاء ويحمله معه إلى داره. 
وفى اليوم الثالث تتحقق نبوءة الببغاء ويحقق ميمون ريحًا وفيرا من 
ورائها. ویکافئ میمون الببغاء بان یشتری له طائرا آخر (أنٹی ببغاء 
تدعى شارك ) لتؤنس وحدته» ثم يعزم ميمون على السفر والسياحةء 
ویامر خجسته ألا تخرج من دارها آو تقدم على آى فعل ! بعد مشورة 
الببغاء وأليفته شارك" . ويعد رحيل ميمون» تحزن خجسته لفراقهء 
فيسليها الببغاء بحكاياته. وذات يوم تتزين خجسته وتصعد إلى سطح 
دارهاء فترى أميراً تقع فى غرامه» ويرسل الأمير لها امرأة تغويها؛ 
فتتمنعم خجسته فی بادئ الأمر» ثم توافق على زيارته بعد متتصف الليل. 
ومع حلول الليلء تبدا خجسته فى الاستعداد للخروج للاقاة الأميرء 
ولكنها تتذكر أمر زوجها؛ فتبداً بمشورة شارك باعتبارها أنثى مها 
وتقدر عواطفها. فتنهرها شارك وتنهاها عن خداع زوجها؛ فتغضب 
خجسته وتقتل أنثى الببغاء لعدم مسايرتها لها فيما عزمت عليه. آما 
البيغاء بعد أن رأى ما آلت اليه أنثاه من مصيرء فيتظاهر بمجاراة 
خجسته ويعدها بآن يبلغها مرادهاء ولكن بروية وحكمة. ولتعطيل خجسته 
عما نوت» يلجا الببغاء إلى حيلة وهى آن بقص عليها كل ليلة حكاية لا 
تنتهى إا بعد فوات الليل وطلوع التهار. وهنا (ص١)‏ تتتهى القصة 
الإطار مؤقتًا ولا تصل إلى نهايتها إلا فى الصفحة الأخيرة من الكتاب. 
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وليس تم انقطاع بين القصة الإطار ومجموعة الحكايات الضمنية؛ 
فالقصة الإطار حاضرة بشخصياتها وتيمتها الرئيسة قى مقدمة كل 
حكانة من الحكاىات الضمنبة؛ أما أحداثها فتتوقف عند حدث محدد هو 
محاولة الراوى (البيغاء) تعطيل البطلة عن الخروج والوقوع فى الزلل بأن 
يحكى لها عند غروب شمس كل يوم حكاية ضمنية لا تنتهى إلا مع طلوع 
نهار اليوم التالى. ويعد انتهاء مجموعة الحكايات الضمتية 
الخمس والثلاثين» تعود القصة الإطار وتتطور أحداثها إلى الذروة ثم 
تنتهى بصورة سريعة فيما ا يزيد عن فقرة واحدة. 


الحكأيات الضمنية 

يتفرع عن القصة الإطار خمس وثلائون حكاية يقوم بدور الراوى 
فيها أحد شخصيات القصة الإطار وهو البيغاء» ولكل من هذه الحكايات 
تيمة وشخصيات وأحداث مستقلةء ولكنها جميعا تندرج تحت القصة 
الإطار باعتبار آنها تروی ضمن أحداثها وعلى لسان إحدى شخصياتهاء 
ويلاحظ أن بعض الحكايات بطلق علبها المؤلاف صفة ”قصة" » بيتما 
يطلق على بعضها الآخر صفة ”حكاية"» وهذه الحكايات الضمنية هى: 


الحكاية الأولى : 


قصة اول: پیدایش میمون وعاشق شدن خجسته (مولد ميمون 
ووفو ع - ` خجسته فی الحب» ص۱۲-۳)» وهی القصة الإطارء ومع ذلك فهى 
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الحكاية الثانية: 

حکایت ذوح: وفاداری پاسبان که ا شاه طىرستان کرد ه دود (وقاء 
الحارس للك طبرستان» ص٤٠-۲۰)»‏ وتحكى عن حارس ملك طبرستان 
الذى يظهر له ملك الموت فى صورة امرأة وينبئه بانتهاء أجل اللك ما لم 


لليكه؛ فيعقو الملك عن اينه ويهب ال ملك عمراً جديدأء ويكافئه املك 
بتنصيبه ويا العهد. 


الحكاية الثالثة : 

قصه سیوم: زرگر ونجار ودزدیدن بتهای زر وپنهان کردن آن 
(الصائغ والنجار وسرقة التماثيل الذهبية وإخفاڙها» ص۲۱-ه٠).‏ 
وتدور حول صائغ ونجار تجمع بينهما صدافة حميمة»ء يرحلان ذات مرة 
إلى مدننه البراهمة حنٿث تکثر تماثیل الذهب ی معایدهاء ویحتا لان على 
فى الذهب كله ويتهم النجار بالاستيلاء عليه» ويتمكن النجار بالحيله من 
إقناع الصائغ بأن الخيانة إثم. 


الحكاية الرابعة: 


حکایت چهارم: أمیرز اده وزن لشکری که امیر أده اأمتحان کرده 
دوذ (ابن الأمير وامراة الجندى التى أمتحنت اين الأميرء صض٣۳۰-۲۰).‏ 
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وتدور حول جندى لا يثق فى زوجته الجميلة؛ فتثبت له زوجته أن الزوجة 
الصالحة لا يخدعها أى رجلء والزوجة الفاسدة لا يستطيع أى زوج 
أن يصونها. 
الحكاية الخامسة: 

حکایت پنجم: زرگر ونجار وخیاط وزاهد که جهه عورت چویی 
قضيه كرده بودند (الصائغ والنجار والخياط والزاهد الذين تنازعوا على 
المرأة الخشبية» ص١۲- .)۴٤‏ وتدور حول صائغ ونجار وخياط وزاهد 
يخرجون للسقفر. وفى الصحراءء يتتاويون الحراسة فيما بينهم؛ فينحت 
النجار فى توية حراستةه تمثال امرأة من الخشب» ثم يزينه الصائغ فى 
نوية حراسته بالحلى» ثم يكسوه الخياط. وفى نوية حراسة الزاهد» يبتهل 
إلى الله فتدب الروح فى التمثال ويصير امرأة جميلةء وهنا يدب الخلاف 
بين الأريعة حولها. وطمع قيها كل من احتكموا إليه من الناس؛ 
فيحنكمون إلى شجرة الحكمة فتحتوى الشجرة التمثال باعتباره خشياء 
ويدرك الجميع مدى حمقهم إذ عشقوا جمادا. (أسطورة بجماليون). 


الحكاية السادسة: 


حکایت ششم: رای قنوج ودختر او وعاشق شدن درویشی بر دختر 
مذکوره (حاکم قنوج وابنته وعشق آحد الدراویش لها» ص٤۷-۳").‏ 
وتحكى عن درويش فقير يعشق ابنة الحاكم؛ فيثور الحاكم عليه ويأمر 
بقتله لجرأته» لكن الوزير يسعى لإقصائه بالحيلة؛ فيشترط عليه أن يأتى 
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بقفيل محمل بالذهب» فيلجاً الدرويش لحاكم الحكام» قيهبه ما طلبء» 
فيعجزه الوزير بان يطلب منه آن يأتيه برس حاكم الحكام. فيطلب منه 
حاكم الحكام أن يربط حبلا فى عنقه ويأخذه كله إلى الحاكم. وحين يراه 
الحاكم يتأثر لشهامته البالغة ويهبه ابنته ليزوجها للدرويش. 


الحكاية السايعة: 


حکایت هفتم: صیاد وطوطی ویچگان أو (الصياد والبيغاء وأفراخه»ء 
ص۳۷-٠٤).‏ وتحكى عن ببغاء يحتال لإنقاذ أفراخه من فخ الصياد؛ 
فيطلب منهم تصنع الموت» ويظن الصياد أن الأفراخ قد ماتت فيلقى بها 
بعيدا فتطير وتنجو بنفسها. ثم يشفق الببغاء على الصياد ويحاول أن 
يعوضه عن خسارته بما لديه من علم» ويطلب مته أن يبيعه لحاكم المدينة 
المريض حتى يداويهء ويقبض الصياد ثمن اليبغاءء ويعد آن يداوى الببغاء 
الحاكم يطلب منه إخراجه من قفصه حتى يكمل شفاءه. وما أن يخرجه 
الحاكم من قفصه حتى يطير ويتحرر من أسره. 
الحكاية الثامنة : 

حکایھ فشک تلچ وون او گیا آی چااکی گرودیی ([التاچر 
وامرأته التی غدرت به» ص٤٤-٤٤).‏ وتحكى عن تاجر يسافر لتجارته؛ 
فتخرج امرأته الجميلة لمجالسة الغرياء» ويعود التاجر ذات يوم إلى 
المدينة ليااء فلا يتمكن من الوصول الى دارهء ويطلب من الدلالة أن تايه 
بامرأة يقضى معها الليل؛ فتذهب الدلالة إلى زوجة التاجر وتدلها على 
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الغريب الذى يريد امرأة تسليه. وحين تذهب الزوجة وتفاجاً بأنه زوجهاء 


الحكاية التاسعة: 

قضه نهد: زن دهقان که بر شخضصی عاشق شده خسر خود را 
شرمنده کرد (امراة الدهقان التى عشقت رجلا آخر وأخجلت حميهاء 
ص٤ .)٤٤-٤‏ وتدور حول زوجة لعوب تعشق فتى» وتطلب منه أن يأتى 
القاتها تجح شتجرة بدارها ن و قهن الزىجة اللتل حم الفتى تست 
الشجرة. وفى آخر الليلء ينهض حموها من تومه ويرى زوجة ابنه نائمة 
فى أحضان رجل غريب؛ فيخلع الخلخال عن ساقها كدليل. ويعد قليلء 
تنهض الزوجة وتصرف الفتى وتدخل إلى زوجها وتطلب منه أن يخرجا 
ليتاما تحت الشجرة لحرارة الجى. وحين يغقو الزوج» توقظه امرأته 
وتدعى أن أباه أتى إليها ليلا وخلع الخلخال عن ساقها. وفى الصباح 
حبن يقضى الأب لابنه بما رأآىء» بلومه الاين على ما قعل. 


الحكاية العاشرة: 


NE TREE PE EEA 

ص٤٤-١٤).‏ وتدور حول فتاة تتزوج أبن تاأجر دميم الخلقةء ثم تقع فى 
حب فتى وتهرب معه. ويجن الليل فينام الهاريان تحت شجرة» ثم 
يستيقظ الفتى ويسرق حلى خليلته ويلوذ بالفرار. وفى الصباح» يمر بها 
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ابن آوی وتقص عليه ما کان من آمرها؛ فیشیر علیها ابن آوی آن تعود 
إلى مارفا وتس المن رل اة تة این لي فاس ا 
التاس العذر لفرارها من دار زوجها. 


الحكاية الحادية عشرة: 


حکایت بازدهم: شیر ویرهمن که طمع کرده جان خود داد (الأسد 
والبرهمى الذى فقد حياته جزاء لطمعه» ص1٤-4٤).‏ وتدور حول ٹرى 
برهمى أفلس» فيتوسط له غزال وتعلب لدى الأسد فينعم عليه بالذهب 
الذى سقط من ضحاياه من البشر» ويطمع البرهمى ويعود للأسد طلبا 
للمزيد» ويغضب الأسد من طمعه فينقض عليه ويقتله. 


الحكاية الثانية عشرة: 

قصه دوازدهم: شیر کهنه وگریه که موشان را کشته خقت یافت 
(الأسد العجوز والقط الذى قتل الفئران ثم ندم» ص۸٤-۱٥).‏ وتحکی 
عن أسد عجوز يضيق بالفئران التى تشاكسه ليلا فيشير عليه الثعلب 
أن يستعين بأحد رعاياه وهو القط للخلاص من الفئران؛ فيحرص القط 
فی حراسته للأسد أن يكتفى بترهيب الفئران دون أن يقتلها حتى 
يفقد وظيفته المرموقة. وذات ليلةء يترك القط موقع حراسته لصغيره 
ويذهب لأمر ماء وحين يعود يجد الصغير قد قتل كل الفئران فيندم. 
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الحكاية الثالئة عشرة: 


حکایت سیزدهم: شاپور سردار: غوك ومار (شابور القائد: 
الضفدع والأفعى» ص١١٠-٥٠).‏ وتحكى عن شابور ملك الضفادع الذى 
تضيق الضفادع من رعاياه بظلمه؛ فتقرر عزله وتنصيب ضقدع من 
بينها ملكا عليها؛ فيلجة شابور للأفعى لكى تعيده إلى عرشهء وتقضى 
الات ى الت غاد ع ر ججق الا قان واس الا بارع 
قیخاف قاب ل خيات فيستاتها القرن البست هن خقاد ع 
تلتهمها ويلوذ بالقرار. 


الحكاية الرابعة عشرة: 

حکایت چهاردهم: شیر که یك سیاه کوش جای او گرفته (الأسد 
الأذى احثل مكانه دب اتود ص٤ٌ٥-۷٥).‏ وتحكى عن أسد يترك عرينه 
لصديقه القرد ويخرج لمهمة له» فيحتل دب أسود عرين الأسد ويلوذ القرد 
بالفرار» ويعود الأسد ذات يوم» ويعلم الدب بعودته ويضع خطة مع أنثاه 
لترهيب الأسد» وحين يقترب الأسد من العرين» تبكى جراء الدب؛ ويسال 
الدب آنثاه عن السيب فتجيبه بان الجراء جوعى ولا تريد إلا لحم أسد 
طازج» فيلوذ الأسد بالقرار. وذات يوم» يحث القرد الأسد على العودة 
إلى عرينه» وطرد الدب الضعيف. ويقترب الأسد من عرينه ويتكرر ما 
حدث فى المرة السابقةء ثم يطلب الدب من أنثاه ألا ترقع صوتها حتى 
لا يهرب الأسد زاعما أن القرد اتفق معه على أن يأتى به إليه اليوم» 
وحين يسمع الأسد بذاك يتقض على القرد ويمزقه إرنا. 
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الحكابة الخامسة عشرة: 

قصه پانزدهم: زریر پارچه باق وتایاری کردن بخت او (زریر 
النساج وسوء طالعه» ص۷٠-٩١ه).‏ وتحكى عن تساج قليل الرزق يحسد 
زميلا له على رزقه» ويقرر الرحيل العمل بمكان آخر على الرغم من نصح 
زوجته له بالبقاء والرضا بما قسم له» ويرحل النساج ویکسب مالا وفيرً . 
وفی طریق عودته» یسرق ماله فیعود لیکسب مالا جدیداء وفی طریق 
عودته يسرق مرة أآخرى. وفى النهايةء يعود إلى داره صفر اليدين. 


الحكاية السادسة عشرة: 

حکایت شانزدهم: چهار كس مالدار ومقلس شدن آنها (الأغنياء 
الأريعة وإفلاسهم» ص٠٠-١1).‏ وتحكى عن آثرياء أريعة يفلسون» 
ويلجأون لأحد الحكماء طلبًا للنصح؛ فيعطى الحكيم لكل منهم خرزة 
الحكمة»ء ويطلب مته أن يضعها على رأسه» و أن ييقى بالمكان الذى 
تسقط فيه. ويمضى الأريعةء وتسقط خرزة الأول قى مكان غنى بالنحاس 
فيبقى فيه وينصح الثلاثة الاخرين بالبقاء معه» ولكنهم يأبون الرضا بما 
سوقط خررة الثاني فى مكان غنى بالقضة فنبقى فيه وبذضة 
الائنين الأخرين بالبقاء معه»ء ولكنهما يابيان الرضا بما قسم. وتسقط 
خرزة الثالث فى منجم ذهب فيبقى فيه وينتصح الرابع بالبقاء معه » وأكنه 
يطمع فيما هو آقضل من الذهب. وتسقط خرزة الرابع فى مكان غنى 
بالحديد» فيندم على ما فات ويعود إلى صاحب الذهب فلا يجده ولا يجد 
الذهب» ويعود إلى الحكيم فلا يجده. 
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الحكاية السابعة عشرة: 

حکایت هفدهم: پادشاه شدن شغال وکشته شدن او (تولی ابن 
آوی الك ومقتله. ص۲٦-٤1).‏ وتحکی عن ابن آوی الذى يسقط ذات 
مرة فى برميل صيغة زرقاء فتظن الحبوانات اذه حیوان عظيم الشان 
ان ا ايا ركان الم ن ى بون 9 ج بدن بد 
جنسه حتى ا يفتضح أمره. ويعد فترة» يقصى الزعيم بنى جنسه من 
حوله ویقرب مئه الأسود والقدلةء وذات لله یسمع عواء بنی جنسه فیعوی 
معها سهواء وپېفتصح أمره وبقتك به الضوأرى. 


الحكاية الثامنة عشرة: 

حکایت هزدهم: بشیر که با زنی چندر تام دوستی کرده بود (بشیر 
وقشنقة لإمراة انعمھا شر ض٤‏ ۷ا وتکگے عن غر ایی ادع 
بشير يعشق زوجة رجل آخرء ويفتضح آمر العاشقينء فيرحل الزوج 
بزوجته عن المدينة» ويمضى بشير وراء محبويته»ء وحين يلقاها تحت 
شجرة» تطلب منه أن يذهب إلى دارها ویجلس فى غرفتها متدثرا دون 
أن ينطق بكلمةء ويفعل بشير ما طلبته منه فيهوی الزوج عليه بالسوط 
ظْنّا منه أنه زوجته ولا تريد أن تكلمه. وفى الليل» تدخل أخت الزوجة 
غرفة آختها ويكشف الأعرابى عن تقفسه ويقضى الليل معها. وفى 
الصباح» يعود إلى محبويته تحت الشجرة فتشفق عليه من ضربات 
السوط دون أن تدرى بما فعل بأختها. 
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الحكاية التاسعة عشرة: 

حکایت نوزدهم: تاجر وکشته شدن اسپ ماده شخصی (التاجر 
ومقتل فرسه» ص۷٦1۹-1).‏ وتحکی عن تاجر له جواد شرس» يمر به 
رجل يمتطى فرسًاء ويهبط الرجل عن فرسه فينصحه التاجر ألا يعقل 
فرسه إلى جوار جواده؛ فلا ينصت الرجل لنصيحة التاجر ويعقلها 
بجوار الجواد الشرس؛ فيركل الجواد الفرس ركلة تقتلهاء وحبن يشكو 
الرجل التاجر لدى القاضىء» يتصنع التاجر البكم؛ فيقول الرجل للقاضى 
تصدق آنه أبکم فقد قال لی بلساته آلا آعقل فرسی بجوار جواده» 
وكان هذا اعتراقًا منه بان صاحب الجواد لم يذنب فى حقهء 


فنهره القأاضى. 


الحكاية العشرون : 

N E DDS ak 
(المرأة التى نجت بالحيلة من مخالب الأسد» ص1۹-١۷). وتحكى عن‎ 
افراة تقرح افا نون اتسن ها وقي لجرا تقال افا‎ 
فتندم الزوجة وتأخذ على نفسها عهدا بأن تعود إلى زوجها وتطيعه إن‎ 
هى نجت من مخالب الأسد. وتلجاً الى الحيلة فتزعم للأسد أن هناك‎ 
أسدًا ضخمًا يرسل إليه الملك كل يوم عددا من اليشر طعامًا له‎ 
وتنصحه بان ياكل طفليها ويتركها ويلوذ بالفرار؛ فيعقو عنها الأسد‎ 
بدعوی آنه لیس آمامه مکان يقر البه.‎ 
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الحكاية الحادية والعشرون : 


حکایت بیست ویکم: پادشاهی وپسران او ويك غوك ومار (ملك 
وولداه وضفدع وتعبان» ص١۷-٤۷).‏ وتحكى عن ملك يموت تار گا 
ولدينء يرث العرش ابنه البكر» ويغضب الأمير الأصغرء ويقرر الرحيل 
عن المدينة. وفى الطريقء» بصادف شعباتا مھا بضقدع بين فكيهء 
فيضربه ويخلص الضفدع»ء ثم يشفق على الثعبان فيقتطع قطعة من لحمه 
ويلقى بها إليه. وجزاء لصنيعه تجاه كليهماء يتمثل الثعبان والضفدع فى 
هيئة بشر, الأول باسم خالص والآخر باسم مخلص» ويختارا رفقة 
انين اق لأر بخ ات ام ادن وا ات ر وق خان 
الملك فى الماء ويأمر الملك الأمير بأن ياتى إليه به» فيقوم مخلص 
(الضفدع) بهذه المهمةء فيسر اللك. وتصاب ابنة الملك بلدغة أفعى ويأمر 
ا ملك الأمير بشفائهاء ويقوم خالص (الثعبان) بمص السم من جسدها 
فتبراًء ويفرح الملك وينصب الأمير وليا للعهد»ء وهنا يكشف الثعبان 
والضفدع عن حقيقتهماء وأن ما فعلاه هو جزاء الإحسان. 


الحكاية الثانية والعشرون : 

حکایت بيست دوم: يك تاجر ودختر او وگم شدن او (التاجر وابنته 
المفقودة» ص٥٠۷۷-۷).‏ فى هذه الحكاية» تتساعل خجسته عما إذا كان 
محبويها ذا علم ام من الجاهلين؛ فيشير الببغاء عليها بأن تمتحنه. 
ويقص عليها الببغاء حكاية زهرة ابنة التاجر الثرى التى ترفض كل من 
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يتقدم لخطبتها انتظارا لمن يتصف بالذكاءء ويسمع بأمرها ثلاثة فتية كل 
منهم ماهر فى فنه» أحدهم يقرا الغيب» والثانى يصتع جوادًا يطير. 
والثالث رام. ويتقدم الفتية لأبيهاء وفجاة تختفى زهرة» ويلجة أبوهاء إلى 
الفتية الثلاثة لحل لغز اختفائهاء فينبئه قارئ الغيب بأن جنية أخفتها 
فوق قمة جيل» وبصنع الثانى جواده الطائر؛ ويقوم الثالت بامتطاء 
الجواد إلى قمة الجبل ويرمى الجنية بسهم ويعود بزهرةء وهنا يطلب 
الييغاء من خجسته أن تمتحن محبوبها بسؤاله عن أحق الفتية بزهرة؛ 
فتساله ومن يكون»ء فيقول إنه التالث الذى عرض تقسه للخطر 
دون الآخرين. 


الحكاية الثالثة والعشرون : 

حکایه بيست سيرم ترفمن که یر یتر راع دانل غاشی ده دود 
(البرهمى الذى عشق اينة أمير بابلء» ص۷۷-١۸).‏ وتحكى عن برهمى 
يقع فى هوى ابنة أمير بابلء» ويلجا إلى أحد السحرة ويخلص فى 
خدمته»ء ويكافئه الساحر فيعطيه خرزة الحكمة التى تجعل الرجل إن 
وضعها فى فيه يبدو قى هيئة.امراةء ويذهب الساحر به وهو فى صورة 
امرأة الى أمير بابل ويطلب مته أن ييقى المرأة عنده حتى يقضى أمرا؛ 
فيستجيب الأمير لطلبه ويرسل بالمرآة (البرهمى) لتقيم مع ابتته» ويعرف 
اليرهمى سر ابنة الأمير» ويكشف لها عن هويته»ء ثم يقرر العاشقان 
الرحيل عن مدينة الأمير هربا بحبهما. 
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الحكاية الرابعة والعشرون : 

حکایت بیست چهارم: پسر رای بابل وعاشق شدن أو بر دختری 
(ابن أمير بابل وعشقه لفتاة» ص١۸-٤۸).‏ تبداً الحكاية بقول خجسته 
إن الحكماء قالوا إن ثلاثة لا يتبغى الثقة فى محبتهم: النساء والأطفال 
والحمقی» ثم تبدى خجسته رغبتها فى هذه الحكاية يض (كما فعلت فى 
الحكاية الثانية والعشرين) فى اختبار رجاحة عقل محبويهاء فيطلب منها 
الببغاء أن تحكى حكاية لمحبويها ثم تساله وتستدل من إجايته على مدى 
عقله أو حمقه» ثم يقص عليها الببغاء حكاية تدور حول ابن مير بابل 
وعشقه لفتاة يراها فى معبد للبراهمةء ويقطع على نفسه عهدا بأن يقدم 
رأسه قرياتا للصنم إن تحقق حلمه وتزوجهاء ویتحقق حلمه ویفی بنذره» 
ثم يدخل المعبد أحد البراهمة ويخشى أن يتهم بقتل ابن الأميرء فيقطع 
رآسه هو أيضا. وتدخل الزوجة المعبد وترى القتيلين فتشرع هى أيضا 
فى تقديم رأسها قرياتًا للصنم» وفجأة يناديها هاتف يأمرها بإعادة كل 
رأس إلى جسدهاء فيلتبس الأمر على الزوجة وتضع رأس زوجها على 
جسد البرهمی ورس e‏ زوجهاء فتدب الحياة فيهما من 
جديد» ولكن ينشب نزاع حول مستحق الزوجة: رس زوجها ام جسدهء 
وهنا يطلب الببغاء من خجسته آن تمتحن محبويها بسؤاله عن مستحق 
تلك المرأة؛ فتجيبه خجسته بأن مستحقها هو رأس زوجها؛ لأن الرس 
مكان العقل والرأس هى قائد الجسد. 
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الحكاية الخامسة والعشرون : 


حکایت بیست وپنجم: زنی که جهته خریدن شکر رفنه با بقال هم 
بستر شد (الزوجة التى ذهبت لتشترى السكر فضاجعت البقالء 
ص٤۸-١۸).‏ وفى مقدمتها تعبر خجسته للببغاء عن قلقها من غضب 
محبويها منها لتأخرها عليه وخشيتها من أن تخدر به؛ فيطمئنها الببغاءء 
إلى أن غدر النساء له صور عديدةء وأنها ستجد الطريقة المناسية للرد 
على غضب محيبويهاء ويحكى لها حكاية بهذا الصدد تدور حول امرأة 
يرسلها زوجها لشراء بعض السكر,. فيغازلها البقال فتريط السكر بطرف 
عباعتھا وتترکها فی دکانه وترافقه إلى داره. وفی غیابهاء یستبدل صبی 
البقال مقدارا من الرمل بالسكرء وتفرغ المرأة من البقال» وتعود إلى 
زوجها فيجد الرمل بدلا من السكرء وحين يسالها تختلق على القفور قصة 
وهمية فحواها أنها حين خرجت طاردها ثور فى الطريق فسقطت النقود 
فى الرمل» وآنها خجلت من البحث عن النقود أمام الناس فجمعت الرمل 


وعادت ئه. 


الحكاية السادسة والعشرون: 


حکایت بیست وششم: دختر تاجر وقبول تکردن پادشاه اورا (ابنة 
التاجر ورفض اللك لهاء» صا۸-١۸).‏ وتدور حول تاجر له ابنة بارعة 
الحسن يعرض على ال ملك أن يتزوجهاء فيرسل ال ملك وزراءه ليروا إن كان 
جمالها جديرا با ملوك ويراها الوزراء ويفتنون بحستها ويخشون على 
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املك أن يفتن بها فيهمل شؤون البلاد» ويعودون إلى املك ويزعمون أنها 
غير جديرة به» فيعرض عنها الملك ويزوجها أبوها لكبير حراس ال ملكء 
وتدهش الفتاة لإعراض اللك عنها فتقرر أن تريه حسنها. وذات يوم» 
زور املك کبیر حراس ویراها قوق سطع الدار فییم بها حبّاء ویشیر 
عليه رجاله أن يأخذها من زوجها عنوة. لكن ال لك يرى فى ذلك ظلمًا 
كبيرا لأحد رعاياه» ثم تعتل صحة الملك من هيامه بحب الفتاة ويموت. 


الحكاية السابعة والعشرون : 


حکایت بيست وهفتم: يك کلال ونوکر شدن او پیش پادشاهی 
ونمودن شاه سالار فوج اورا (الفخرانى والتحاقه بخدمة أحد الملوك 
وتخبيت آللك آل قا ل شه حن وها تخد حكان 
اخ افیا یا خجستةه الببغاء والآخرى يرويها لها الببغاء. تحكى 
حكاية خجسته عن مفلس يذهب لأحد الأثرياء ويقول له إنه ماض إلى 
مكة للحج؛ قيقول له الثرى إن الحج لم يفرض على المفلسين؛ فيجيبه 
المفلس إنه جاء إليه ليساله قدرا من الذهب لا ليساله القتوى؛ وهى 
حكايه موجزة تحكيها خجسته للببغاء لتقول له انها تطلب منه الإذن 
بالخروج ولا تطلب منه فتوی بشأن خروجها فی غیاب زوجهاء ثم تعبر 
خجسته عن خوفها من الخروج وحدها وتعرض اصطحاب غلامها معها؛ 
فيحذرها البيغاء من صحبة الأدنياء ويضرب على قوله مثلا بحكاية 
تحكى عن فخرانى يشرب حتى الثمالة فيترنح ويقع على الأوانى 
القخارية ويصاب بجروح عديدة تبدو لمن يراها كما لو كانت آثار طعان 
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ار رو یی ای د یی اا ا ی و 
وأمارات شجاعة ويطولةء فيوليه قائدا لجيشه. وذات يوم» يأمر الك 
القفخراتنى بالخروج ینجدشه ألقفتال؛ فىتلیس الخوف الفخرانى» وبعترف 


الحكاية الثامنة والعشرون : 


حکایت بیست وهشتم: شیر ویچگان او وپرورش کردن او بچه 
شغال را (الأسد وشبلاه وتربیته لصغیر ابن آوی» ص۹۲-٤٠).‏ وتحكى 
عن سد یعیش فی عرینه مع آنثاه وشبلیه. يخرج ذات يوم للصيد 
فتعانده الحظ ولا يحد شوى جر ابن آوى صغيرا؛ فيحمله إلى آنثاه 
فتقترح تربیته ورعایته حتی یکبر مع شبلیهما؛ ویکبر الشبلان ومعهما 
جرو ابن آوى» ويظنان آنه آخوهما الأكبر. وذات يوم» يخرج الشبلان 
و"أخوهما الأكبر" ويصادفا فيلاء فيهاجماه بينا يلوذ جرو ابن آوى 
بالفرار خوقا. وحين يرى الشبلان جبن "أخيهما الأكبر" يفران مثه. 
ويقص الشبلان القصة على أمهماء فتعرفهما أنه ابن آوى وأنهما شبلا 
أسد» وأن هناك فارقا بين الأسد وان آوى. 


الحكاية التاسعة والعشرون: 
حکایت بيست ونهم: يك آمیر وپنهان داشتن مار در آستین خود 


(الأمير وإخفاؤه الكّعبان فى كُمه» ص٤۹-١1).‏ ويبداً البيغاء هذه 
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الحكاية بنصيحة لخجسته بالا تثق فى خصمهاء ثم يحكى لها عن أمير 
یخرج للصید فیاتقی ثعبانا یستنجد به من عدو یطارده ویطلب منه 
إخفاءه فى كمه؛ فيثق به الأمير ويخفيه بكمه»ء ويلتقی برجل يطارد 
الثعبان» ويساله عما إذا كان قد رآه قينكر الأمير ذلك ويعد أن يطمئن 
الأمير إلى ابتعاد الرجلء» يطلب من الثعبان الخروج من كمه. وهنا يسخر 
الثعبان من حمق الأمير إذ وثق فى ثعبانء ويقول له إنه لابد أن يلدغه 
قبل أن يخرج؛ فيمكر الأمير بالثعبان» ويوهمه بأن هناك ثعباتا آخر 
قادمًا ناحيتهما وبانه سيحتكم إليه» ويستدير الثعبان لينظر إلى الثعبان 
القادم فيعاجله الأمير بضرية تقضى عليه. 


الحكاية الثلاثون : 

حکایت سیم: يك سپاهی وزرگر وکشته شدن زرگر جهه مال 
(الجندى والصائغ ومقتل الصائغ بسبب المال» ص۹1۹-۹۷). وتحكى عن 
وحين يطالب الجندى بالذهب» ينكر الصائغ الأمانةء ويذهب الجندى إلى 
القاضى فيستدعى الصائغ وامرأته ويساله عن الذهب فينكره» ويأمر 
القاضى بتقييد الصائغ وامرآته واحتجازهما طوال الليل فى حجرة بها 
صندوق كبير يختبئ به رجلان عينهما القاضى لهذه المهمة. وفى اليل 
تسال المرأة زوجها الصائغ عن الذهب فيكشف لها سره وينبئها بأنه 
خبأه فى مكان تحت الأرض. وفى الصباح» يستدل القاضى من الرجلين 
الى الجندى. 
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الحكاية الحادية والثلاثون : 


حکایت سى ويكم: يك تاجر وزدن حجام برهمنان را (التاجر 
وضرب الحجام للبراهمة» ص۱۰۱-۹۹). وتحکی عن تاجر ثری لیس له 
ولد يرث ماله» فيتصدق يكل ماله للفقراء. وذات ليلة» يرى فى المنام 
صورة حظه متجسدة فی هیئة رجل یبشره ببشری ویقول له إنه آت إلیه 
فى اليوم التالى فى هيئة رجل برهمىء» وإن عليه آن يضرب البرهمى على 
رأسه فيقع على الأرض ويستحيل ذهبا. وفى اليوم التالى يأتيه البرهمى 
وهو عند الحجام ويقعل كما آمر فى المنام» وينصح الحجام بأن يكتم 
سره» ويظن الحجام أن ى برهمى يضرب على رأسه يستحيل ذهباء 
فيدعو عددا من البراهمة ويضربهم على رؤوسهم فينشب بينهم وبينه 
ge Ca CE kN i a SS Ca E‏ 
الآخير التاجر ويستوضح منه حقيقة الأمرء فيقول التاجر إن الحجام 
اتی ن ابن ا الا الما 


الحكاية الثانية والثلاثون : 

حکایت سی ودوم: يك غوك وزتبور ومرغ که پیل را کشته بودند 
(الشقم وار واطات الفين هرعن الفل سيا ادا وتكن 
عن صعوة تضع بيضة فوق شجرةء وياتى الفيل ويحك جلده بالشجرة 
فتسقط البيضة وتتهشم. وتقسم الصعوة على الثأر من الفيل؛ فتذهب 
إلى الدبور وطائر يعرف بطويل المخالب فلا تجد لديهما حيلهء ويمضى 
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تلاثتهم إلى الضفدع فيجدوا لديه الحيلة وينفذونها؛ فيطن الدبور فى أذن 
الفيل فيثير غضبهء ثم يآتى الطائر ذو المخالب فينقر عينه؛ ثم يأتى 
الضفدع ويتيعه الفيل طلبا للماء لمعرفته أن الضفدع يعيش فى الماء؛ 
فيقتاده الضفدع إلى حفرة بقع فيها ولا تقوم له قائمة. 


الحكاية الثالثة والثلاثون : 

حکایت سی وسیوم: فغفور چین وعاشق شدن او بخواب بر ملکه 
روم (ملك الصين وعشقه ملكة الروم فى المنام» ص٤٠١-۸-١).‏ وتحكى 
عن ملك الصين؛ إذ يرى فى المنام امرأة يهيم بها حباء وحين يستيقظ 
يقص المنام على وزرائه ومنهم وزير رسام؛ فيرسم الوزير الصورة كما 
بصفها الملك. ویظل یسال کل قادم من بلاد بعبدة عن صاحبتهاء وبدله 
أحد الرحالة على أنها لملكة الروم» ويحكى له آنها محجمة عن الزواج؛ 
لأن بستانها احترق ذات مرة»ء وکان به زوج من طيور الطاووس» وکانت 
الأنثى قد وضعت بيضة. وحبن امتدت النار الى الشجرةء ترك الذكر 
الأ الها قان رها فة وحن رات الك ذلك الي 
قررت آلا تقرب الرجال من بعد؛ فيستاذن الوزير الرسام من الملك 
ويمضى إلى بلاد الروم وبلتقى اللكةء وتطلب منه الملكة أن يرسم لها 
منظرا؛ فيرسم لوحة يجلس فيها ملك الصين حريتًا وأمامه غزالة تجرى. 
وحن تال الك الرر ر عن ضاكى الصورة طق لها فة فجواها 
أنه ملك الصين يجلس فى بستانه بعد انحسار سيل أتاه من البحرء وأن 
ا ا کے فی د کے اتکی ره الا وا ت واا 


34 


وأن ال ملك قرر منذذ ذلك الحين ألا يكون للنساء وجود فى حياته؛ فترسل 
الملكة إلى الملك رسولا يعلنه بموافقتها على الزواج به. 


الحكاية الرابعة والثلاثون : 


حکایت سی وچهارم: کوزن ويك درازگوش وگرفتار شدن انها 
(الظبية والحمار ووقوعهما فى الأسر» ص۹١٠-١١١).‏ وتحكى عن حمار 
وظبية يدخلان مرعى بالليل للسطو عليهء ويحلو للحمار أن يغنى فى 
المرعى. فتحذره الظبية من الغتاء حتى ¥ بوقظ بنهيقه أصحاب المكانء 
لكن الحمار يصر على الغناء» ويستيقظ آهل المكان ويقبضوا على الحمار 
والظنة. 
الحكاية الخامسة والثلاثون : 

حکایت سی وپنجم: بك پادشاه وعاشق شدن او وکشته شدن 
خجسته از دست ميمون (اللك والحب ومقتل خجسته على يد ميمونء 
ا ا وتک عو ما یک ا قريبة من بلاد الروم» يسمع 
ذات يوم عن جمال ابنة قيصر الروم فيرسل من يطلب يدهاء إلا أن 
القيصر يرفض طلبه؛ فيجرد اللك جيشه إلى بلاد الروم؛ ويذعن القيصر 
ويوافق على أن يهبه ابنته» وتتزوجه الفتاة وتخفى عنه آنها سبق لها 
الزواجء وأن لها ولدا من زوجها السابقء وتشتاق الزوجة اولدها وتزعم 
لزوجها أن أباها لديه غلام تريده لتقفسها؛ فيرسل الملك فى طليه وبقيم 
الصبى معهم باعتباره غلاما. وذات ليلةء يدخل الصبى إلى أمه قى 
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الحرم ويظن الك أن الغلام غشيق ازوجتة فيرسله مع الجلاد ليقظه. 
وييوح الصبى بسره للجلاد فيبقى على حياته ريثما يعلم الممك بالحقيقةء 
اضيا من خايتا المن تسح ال الى رت دستها 
وهى نائمة على مسمع من الملك؛ فيسر ال لك ويرسل قى طلب الجلاد 
e‏ » ویزداد سروره حين يعلم آن الصبى لابزال 

حیاء وقی ختام هذه الحكايةء وفى الصفحة الأخيرة من المخطوطء ترد 
فقرة من ثمانية سطور لتكمل القصة الإطار. وفى هذه الققرةء يعود 
ميمون من سفره»ء ويسال عن شارك (أنئى الببغاء التى قتلتها خجست)» 
فيطلعه الببغاء على ما حاق بشارك وما جرى من خجسته وعشقها لفتیى 
ق ل 


الشخصيات 

فيما يلى نقدم وصقا لشخصيات القصة الإطار. أما شخصيات 
الحكايات الأضمنية فهى متعددة قدر تعدد الحكايات نقسها؛ قلكل حكاية 
شخصاتها المسنقلة. 

-١‏ ميمون : بطل القصة الإطارء وهو شاب أنجيه آبوه - وهو 
«أحد رجال الدولة السايقين» (یکی از دولتمندان پیشين) يعرف E‏ 
سلطان - بعد حرمان طويل من الإنجاب» ولا نعرف اسم بطل القصة إلا 
بعد أن يبلغ السابعة من عمره» ويعد أن «تعلّم كل العلوم العربية 
والفارسية» حسب قول الراوى (صا). ويخرج ميمون من مسرح 
المجموعة بعد القصة الإطار ولا يعود الى الأظهور إلا يعد انتهاء مجموعة 
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الحكايات الضمنيةء أى فى ختام القصة الإطار والمجموعة كلهاء ومع 
ذلك فهو الحاضر الغائب فى كل الحكايات. 

ولا تتسم شخصية البطل (ميمون) بأية سمات خارقة أو أسطورية. 
بل هو شاب عادی إیجابی تکاد سماته تنطبق على آمثاله فی ای زمان 
أو مكان» بل إنه من توعية الأبطال اللا بطوليين؛ فهو مخدوع من قبل 
زوجته» ولولا وفاء الببغاء له لظل مخدوعا النهايةء وهكذا فالبطل هنا 
يمثل الضلع الأول من أضلاع الثالوث الشهير: الزوج والزوجة والعشيق. 

۲ - خجسته : وهى بطلة القصة الإطارء وفى الحكايات الضمنية 
تقوم بدور المتلقى لحكايات الراوى (الببغاء)» وهى شابة جميلة ولعوب» 
افر وهاو جحل الجدة قي اه فو هاا س اد 
عشيقا بإيعاز من عجوز ماكرةء لولا أن يحول البيغاء دون وقوعها فى 
الزلل بسعة حيلته ووفاء منه لصاحبه ميمون» وهكذا فهى تظل على عفتها 
اشبارا 

وتمثل خجسته الضاع الثانى من الثالوث الشهير الذى سبقت 
الإشارة إليه» وهى شخصية سلبية تخدع زوجهاء وتنساق لرغباتها 
المحرمة دون تردد» وإذا كانت لم تقع فى الخطيئة بالفعل فإن هذا مرجعه 
إلى دهاء الببغاء ويالتالى فاحتفاظها بعفتها يعد اضطراريًا لا عن إرادة منها. 

٣‏ - البطل المضاد: وهو محبوب خجسته الذى تلقاه فى غياب 
زوجھاء وهو حاضر غائب فی کل الحکایات مع أنه لا يظهر بشخصه فى 
آى منهاء وهی ثالث أضلاع الثالوث الشهير المشار إليه. 
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٤‏ - اليبقاء : وهو طائر فصيح وحكيم ووفى لصاأحبه ميمون» وهو 
أحد شخصيات القصة الإطارء ويقوم بدور الراوى فى المجموعة. وليس 
له اسم محدد فى القصةء بل يشار إليه بكلمة طوطى" (الببغاء). وتتسم 
شخصية الببغاء فى القصة بالدهاء والمرونة؛ فهو فى كل ليلة حين تقبل 
عليه خجسته لتستاذنه فى الخروج للقاء عشيقهاء يتظاهر بالتعاطف 
معها حتى لا يلقى مصير أليفته ”شارك التى لقيت حتفها على يد 
خجسته نتيجة لعارضتها الصريحة فى أمر خروجها لخيانة زوجهاء 
فيحتها على الإسراع بالخروج إليه حتى # يحدث لها ما حدث لفلان. 
وهنا تشوق خجسته ضماغ تفاصيل المكاية فيحكيها لها الببغاء 
وينصرم الليل وتؤجل البطلة الخروج إلى اليوم التالىء وينكرر هذا الحدث 
فى كل ليلة ولمدة خمس وثلاثين ليلة إلى أن يعود ميمون من سقره. 

ه - شارك : وهى أنثى الببغاء» وهى أيضا وفية لصاحبها ميمونء 
ولكنها تفتقر إلى دهاء أليفها الببغاء (الراوى) ولباقته؛ فهى تتسم 
اا وال ات الا و كن الاو أن و قا ضرا ا 
موارد التهلكة. 

هذه شخصيات القصة الإطار؛ أما الحكايات الضمنبةء قلكل منها 
شخصياتهاء وبعض شخصيات الحكايات الضمنية من البشرء ويعضهم 
فن الحیوانات کا راتا فی ملحن کل من هذه الحگاناة. 

وتتسم المجموعة ككل بعدم التعمق فى رسم الشخصيات ووصف 
جوانبهاء يل كل شخصية لها سمة وأحدة فى الغالب؛ فميمون مجرد 
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شاب مخدوع» وخحسته محرد زوجه لعوب» والىبغاء طائر وقی لصاحبهء 
وهكذا. وهى سمة تميز التيمات الشعبية أولاء وتضفى عليها طابعا 
إنسانیًا شاملا؛ فمیمون قد یکون أی إنسان فی أى مكان أو زمانء 


وما تعرض له قد بتعرض له الإتسان !ذا توفرت الظروف. 


الأسلوب 

تقدم القصة الإطار ملكا دون تحديد لزمان حكمه أو لمكان مملكتهء 
ومع ذلك فمن الواضح من العملة المتداولة فى القصة - وهى الروبية أو 
"اشرفى”") - أن الأحداث تدور فى مكان ما بالهند. 

ونتسم القصة الإطار بدرجة عالية من الواقعية فى شخصياتها 
وأحداثها وسائر عناصرهاء فلا وجود فبها لأحداث أسطورية أو خيالية 
تخرج بها عن نطاق الواقع؛ فنحن مام ثالوث نجده فی کل زمان ومکان: 
زوجة تتخذ لنفسها عشيقا فى غياب زوجهاء وهى تيمة نجدها فى الأدب 
الرسمى والأدب الشعبى على السواء وإذا انتزعنا من الكتاب شخصية 
الببغاء بحكاياته التى يمتزج فيها الواقع بالخرافة والبشر بالحيوانات؛ 
فإنتا أمام قصة قصيرة واقعية تبدو كما لو كانت قد دوتت فى زماتنا 
الخاضر: 

هناك مقدمة مشتركة فى كل الحكايات الضمنية؛ فكل حكاية فى 
المجموعة تبداً مع غروب الشمس حيث تتخذ خجسته زينتها وتتآهب 
الخروج للقاء محبويها؛ فيبداً الببغاء فى سرد حكاية عليها. وهذه المقدمة 
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لحر ت القضة الاطار و تهر کل دكا من كاات 
المجموعة؛ فهى تمثل القاسم المشترك بين الحكايات الضمنية من ناحية 
والقصة الإطار من ناحية آخرى. ويذلك فالقصة الإطار لا تغيب عن ذهن 
القارى فى أية لحظةء ويالتالى فإن بطل القصة الإطار وكذلك بطلتها 
وبطلها المضاد وزمنها ومكانها وكل ما يتعلق بها حاضرون دوما أمام 
القارئ فن فقدمة كل جكانة خمذة. 

ويعض الحكايات الأضمنية تتضمن فى داخلها حكايات فرعية لها 
شخصياتها ولها مكانها وزمانها وأحداثها المستقلة؛ قالحكابة الرأيعة 
مثلاً تشتمل فى داخلها على حكاية فرعية ترويها بطلة الحكاية الضمنية 
فتدور الحكاية نفسها حول جندى لا يثق فى زوجته. وفى داخل الحكاية» 
تحكى امرأة الجندى لزوجها حكاية البخيل وزوجته الفاجرة لكى توضح 
له أن «الزوجة الصالحة لا يخدعها أى رجلء والزوجة الفاسدة لا 
یستطیع آی زوج أن يصونها». 

ويتحذ سرد الحكايات «صيغة السؤال والجواب» كما ينص قادرى 
فى تصديره لها؛ فالبطلة (خجسته) تطرح على الراوى فى كل حكاية 
سالا يتخذ منه الراوى منطلقًا لسرد حكاية يجيب بها على السؤال» وهو 
ما يندرج تحت أسلوب المناظرات الذى اشتهر به القفرس فى آدابهم منذ 
القدم» وانتقل منهم إلى سائر الآداب العالية. 

والزاوئ (الببقا) فى كل حكايات اللجمىعة من الخار يمفتى أن 
دوره يقتصر على سرد الحكاية دون أن يكون طرقا فيها أو شخصية 
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فاعلة فى أحداثهاء وهو من نوعية الراوى العليم" الذى يصدر أحكامًا 
قاطعة على الشخصيات والأحداث» ويستخلص العبر والحكم من 
الحكاية» ويلخصها فى عبارة موجزة بعد أن يقرغ منهاء قفى الحكاية 
السابعة عشرة» يختتم الببغاء سرده للحكاية ثم يوجز نتيجتها 
الملستخلصة فى عبارة: «نقص الإنسان وفضله يستدل عليهما من 
لسانه»» وترد نفس هذه العبارة على لسان الراوى حتى قبل أن يبشرع 
فى سرد الحكاية؛ لذا يمكن القول إن الأصح هو أن الراوی لا يروى 
حكايته ثم يستخلص متها العبرة» بل العكس من حيث الترتيب؛ فهو 
يقدم العبرة أولاً ثم يسرد حكاية كمثال عليها يوضحها ويجسدها. 
وینآی الراوى بنفسه عن إصدار الأحكام على شخصيات 
الحكايات؛ فهو يقدم الحكابة SEE,‏ كمثال على حكمة ES‏ 
يوجزها مسبقا؛ ففى الحكاية التاسعة مثلاء لا يعير الراوى التفاتا إلى 
خيانة الزوجة أو إلى كذبها أو إلى إلقاء التهم الباطلة على حميهاء ولا 
يصدر أى حكم على هذا النموذج البشرى غير السوى» بل كل ما يهمه 
من هذه الحكاية غير الأخلاقية هو تبيان أن حسن التدبير يؤدى إلى النجاة. 
وفى الحكاية الثالثةء نحن أمام لصين يسرقان الذهب من معبد 
للبراهمةء ثم يطمع أحدهما فى تصيب الآخرء وهنا يتجاهل الراوى 
حقيقة أن كليهما أصان» وآن الذهب كله ملك لمعبد البراهمةء ويركز على 
أحقية أحد اللصين فى تصف المسروقات» وهكذا فإن النجار يمثل أماح 
القاضى ‏ باعتباره أحد لصين» بل بوصفه صاحب حق تعرض أخيانة 
صاحبه» ويثبت للص الآخر أن الخيانة إثم» وهو منطق مغلوط بالطيع. 
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وفى الحكاية الثامنة» يخرج القارى بإدانة ضمنية الزوجة اللعوب 
باعتبار أن المجموعة كلها تعد تصويرا قصصبا لكيد النساء» أما الزوج 
التاجر فليس هناك ما يدينه فى الحكاية فى حين أنه هو أيضًا شخصية 
غير أخلاقية؛ لأنه يسعى فى طلب النساء كما تسعى زوجته فى طلب 
الرجال. 

وریما کان نای الراوى بنفسه عن الحكم على الحكايات غير 
الأخلاقية أو إدانة شخصياتها من قبيل السخرية. على أية حال فإن 
هذه السمة بعينهاء أى عدم إصدار الأحكام على مدى أخلاقية 
الشخصيات والأحداث» زادت من واقعية الحكايات فى هذا العمل 
وأبرزت حددة الراوى ويعده عن الأتدخل فى الأحداثء مما يزيد من انتاه 
القارئ الذى تركت له مهمة الحكم على الجاتب الأخلاقى من الحكايات. 

وعادة ما يقوم الببغاء بدور الراوى فى التراث الهندوإيرانى الشعبى 
والرسمى على السواء فيستخدم هذا الطائر دائما للتعبير عن الحكمة 
والنطق بالحق لتفرده بين الكائنات بمحاكاة الأصوات البشرية؛ فيرد على 
لسانه الحديث عن الأمور العائلية والقصص الغرامية وما إلى ذلك من 
أمور شخصية. أما الحديث عن شؤون الحكم والسياسة فترد غالبًا على 
لسان الذئب والأسد والثعلب. 

البرهمى يمثل الآخر فى الحكايات؛ فلدينا الآخر البرهمى فى مقابل 
الأنا المسلمةء ومع ذلك فليس ثم دليل على أن أحداتث القصة تروى من 
منطلق ثقافى إسلامى سوى اسم والد بطل القصة الإطار» وهى أحمد 
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سلطان» وفيما عدا ذلك لا تتضمن المجموعة أية إشارات الى المنطلق 
الثقافى للأنا؛ فليس ثم استشهاد بآيات قرآنية أو بأشعار عريية 
او فارسية (حالة واحدة قى ص1) كما هو الحال فى معظم الأعمال 
المماقة والمعاصرة للسجموعة موضم البحثء» ولولا تسمية أحد 
الشخصيات فى المجموعة باسم "أحمد" لجاز أن يكون المنطلق الثقافى 
هندوسیا او بوذیا أو آی انتماء ثقافی آخر؛ فلا يكاد القارئ يستشعر 
الخلفية الثقافية أو الدينية للحكايات. فالأحداث فى كل الحكايات غير 
محددة بمكان أو زمان بعينه» والشخصيات مجرد بشر - أو نماذج 
حيواتية لبشر ~ يمكن آن نصادقهم فى أى زمان ومكان. أما الآخر 
البرهمى فلا ينم فى حد ذاته عن الأنا المسلمة؛ قاليرهمى ”آخر" بالنسبة 
للهندوس أيضا . وإذا أضفنا الى ذلك واقعية الأحداث والشخصيات؛ فان 
الكتاب فى مجمله يصبح ذا طايع إنسانى عام بتخذ من الإنسان فى آى 
زمان ومکان فاعلا ومتلقيًا» وتنطبق أحداثه وشخوصه على ی عصر 
وعلى آية جماعة إنسانية فى أى مكان. 
اللغة 

تتميز لغة الكتاب بعدد من السمات الخاصةء منها ما بدخل ضمن 
الأخطاء النحويةء ومنها ما يندرج تحت الأخطاء الإملائيةء ومنها ما بعد 
مزيجا من لغة الشعر ولغة النثر» وفى كل الحالات يمكن أن ندرك بسهولة 


ضعف إلمام الكاتب بالفارسية. 
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١‏ - استخدام الضمير المشترك التوكيدى خود فى حالة الجمع 
(خودها) وهو ما يعد خطا نحويا؛ فالضمير خود بصورته المفردة يحل 
محل كل الضمائر الشخصةة المفرد منها والجمع على السواء: 

- مصلحت آنست که شما خودها را مانتد مرده سازید (ص۳۸) 

- جانب شهر خودها روانه شدند (صا). 

۲ - استخدام الصيغ المختصرة من أحرق الجر والميهمات مما 
تحتمه الضرورات الشعريةء ولا حاجة اليه فى الكتاية النثرية: 

- ززن = از زن 

- زين = از اين 

۔ چو = چوں 

- همچو = همچتان (ص۸۲). 

۳ - من حيث إيراد الأمثال والاستشهاد بالأشعار والآيات 
القرآنيةء فلا تصادفنا إلا حالة واحدة يستشهد فيها ببيت شعر 
فارسیى هو: 

کند همجنس با همجنس پرواز کبوتر با کبوتر باز با باز 

(الطيور على أشكالها نقع» ص١).‏ 

٤‏ - الأخطاء الإملائية عديدةء متها على سبيل المثال لا الحصر: 


- خورسند = حرسند (صا) 
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- دوکان = دکان 
- بچه کان = بچگان (ص۱۰۷) 
چ مانان کا (ص۲٥»‏ ۲( 


ص۸۱). 
- خورس = خروس (ص۰۱٠)‏ 
ت انکی س آتکه (ص٥۸).‏ 


۵ — استخدام حرف الحر بصورة عشوائة دون تدقىق» وهو ما 
يتكرر فى مئات المواضع. فحرف الجر "از" يستخدم خط بدلا من "به" 
- از تیر پريرا بكشد (يقتل الجنية بسهم» صا١۷).‏ 
- از زبان خود اقرار کردی (أقر بلسانه» ص٩٦).‏ 
ص1 ). 
وحرف الجر "بر" يستخدم خطاً بدلا من "به" 
- خجسته بر طوطی رفت. 
المركبة: 


- بعد این = بعد ازين (ص۷). 
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- بعد يك أحظه (ص۸۲) 

1 - الأرقام المركبة ترد قى كثير من المواضع دون حرف عطف بين 
مکوتاتها: بيست دوم › دنست سيوم ٠‏ 
وايراد المصدر ال مراد تصريقه كاملا مما يجعله يبدو كما لو كان مقعولا 
اء وهو أمر شائع فى النثر القديم: 

2 جواب دادن نتوانست (ص٤).‏ 

۸ - إيراد أآداة المفعولية "را" مع النكرة: 

- دخترىرا ذنل (ص۸۲). 

٩‏ - نقى القعل الأصلى دون القعل المساعد: 

- میخواهم که نزد مرد بیگانه نروم ودر خانهء خود بنشینم وصبر 
كنم (ص۸۷) 

أى أن الكاتب على غير المالوف ينفى الفعل الأصلى رفتن بدلا من 
نقى القعل المساأاعد خواسان» وریما کان هذا مرحعه وجود فعلين 
معطوفين غل القعل المساعد المثيت وهما ابنشينم و صر كنم قاراد 
الكاتب أن يكون الفعل مساعدا لفعل منفى يعقبه فعلان مثبتان. 
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۰ - استخدام کلمه اقريسم ):( بدلا من 'فرستم؛ ميقريسد" 
بدلا من میقفرستد (ص۷۰) (المضارع الالتزامى مع ضميرالنكلم من 
المصدر فرستادن) فی کل الکتاب (مثال ص۱۱۲). 

-١‏ يستخدم الضمير الشخصى المتكلمين "ما" فى بعض 
المواضع بدلا من الضمير من" قى حين أن تصريف الفعل مع من : 

- تو اکر از ما چیزی میخواهی خواهم داد. 

۱۲ - تفى الأفعال باستخدام نه بصورة منقصاة + الفعل فى 
حالة الإثبات» وهو قطعا يدل على ضعف الإلمام بالفارسية: 

- نه آوردی = نباوردی (لم د تحضری» ص۰ )٠۰‏ 
بالف مد: نامد = نیامد (ص۷٥).‏ 

٤‏ - تغلب العربية عند الكاتب على الفارسية فى بعض المواضع. 
فيرد الاسم الفارسى المعرب تدرج" بدلا من تظيره الفارسى الأصلى 
تڏروٴ (ص۸۲). ویرد فی صورة تدرو فى موصع آاخر (ص۳٩)؛‏ 
ويستحدم اللفظ العريى فلوس يدلا من نظىره القارسى پول فی 
موصعم وأحد (ص٥۸).‏ 


أصل طوطى نامه 
بعد طوطی نامه لمحمد قادری نسخة مختصرة من کتاب طوطى 
نأمه أضباء الدين نحشبی› وهو اختصار رأسی وأفقى؛ بمعئی أن 
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قادری اختصر عدد الحکایات وطول کل منھا فی آن؛ ففی حبن دیلع عدد 
الحكايات فى تنسخة تخشبى ائنتين وخمسين حكابة. اختصرها قادری 
إلى خمس وبلاثین»ء وقام قادری بتغيير أسماء بعض الشخصيات؛ فوالد 
میمون فى نسخة نخشبی يدعى مبارك» بینما یدعی أحمد سلطان فى 
نسخة قادری» کما قام قادری فی تلخیصه بحذق ما حقلت به تسخهة 
نخشبى من استشهادات من الآيات القرأتية والأحاديث وأآبيات الشعر. 

ولم يقتصر عمل قادرى فى المتن الذى بين أيديتا على تلخيص 
الكانات الى اورذها جى ف طط امه واا ازل ما ك 
تنحشبى «بعبارة محكمة ودقىقة»؛ فاعاد صوغه «بالتقفصيل والييان بعبارة 
ملا رة تل عا الفا رات الا ا کا تن قاري تمهف 
تصديره الذى أوردنا ترجمته فى مستهل هذا البحثء ولذا قإن محمد 
قادرى لا بمكن وصقه بأنه مؤلف الكتاب» وإأتما الأدق أن نصغفه بأنه 
خرن 0216# فهو وان تخل في العمل بالحذف والتخندل ققد حاف 
غل روفن الففل كسا فى وغ تفن الزق غي ت س 
فقد علمنا أنه كلف من قبل أحد رعاة الأدب بإعادة صوغ الترجمة 
الفارسیة الأولی التی قام بھا دیب مجهول لکتاب سوکه سپتاتى» وهكذا 
فإذا کان نخشبی «محرر» لنص مترجم» فإن قادری «محرر» ثان للأتنص 
الذى آعاد نخشبى صوغه. ۰ 

أما كتاب جواهر الأسمار للثغرى فيختلف بعض الشىء عن طوطى 
نامه سواء نسخة تخشبى أو نسخة قادرى» ولو أن الأعمال الثلاثة تكاد 
تتطابق من حيث الأسلوب والتيمة الأساسية والقصة الإطار والحكايات 
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الضمنية.0) والعنصر المشترك بين الكتابين هو تيمة القصة الإطار 
وأحداتها: شاب يتزوج من فتاة لعوب ثم يتركها ويساقر للتجارةء فلا 
تتحمل زوجته الوحدة وتسحى لصيد عشيق لها فى غياب زوجها لولا أن 
يمنعها بيغاء زوجها من الزلل بدهائه وحكمته بان يقص عليها حکكايات 
تلهيها حتى يعود اليها زوجها. أما أسماء الشخصيات وسائر تفاصيل 
القصة فتختلف فيما بينهما؛ فالبطل فى طوطى نامه يدعى ميمون وهو 
ابن آحد أثرياء رجال الدولة يدعى آحمد سلطان» ما فى جواهر 
الآسمار فالیطل یدعی صاعد وهو شاب فى العشرين ووالده تاجر ثرى 
کی سید 6اا ی یی کی فس کت کا ای رار 
الأسمار فتدعى ماه شكرء ولو أن سمتها الرئيسة فى العملين واحدة 
وهى أنها فتاة لعوب» كما أن المصير الذى آلت اليه بطلة القصة الإطار 
يختلف بين العملين؛ ففى حين يقدم ميمون على قتلها فى طوطى تامهء 
فإنه یبقی على حیاتها فى جواهر الأسمار» كما يتضمن جواهر الأسمار 
سبعا وعشرين حكاية من حكايات طوطى نامه.) كما بذل الثغرى 
جهدا كبيرا لإضفاء الصبغة الفارسية على الحكايات؛ قيدل أسماء 
الأعلام وأسماء الأماكن وجعلها قارسية صرفة. 

والأصل السنسكريتى لكل من طوطى نامه و جواهر الأسمار هو 
کتاب سوکه سپتاتی (") (السبعون ببغاء) الذى دون قبل الميلاد بعدة 
قرون فى الهند» ويضم تيمة شعبية شائعة عن كيد النساء على لسان 
الطيرء وكان يضم سبعين حكايةء ونقل إلى القارسية؛ على يد مترجم 
مجهول» ولا كان التعقيد والتكلف سمتين غالبتين على الترجمة الفارسيةء 
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فقد عز فهمها حتى على الخاصةء لذا فقد قام أحد رعاة الأدب فى القرن 
الثامن الهجرى بتكليف خواجه ضياء الدين نخشبى بإعادة صوغ النص 
القفارسى وريط الحكايات بيعضها البعض واستبدال حكايات أخرى 
يالحكايات التى لم تكن موضع قبول» وترصيع مقدمة كل حكاية 
بالأشعار وتضمين أبيات شعرية داخل الحكايات» وكان المتن الجديد هو 
کتاب طوطی نامه لنخشبیء» والذی دون فی سنة ۷۳١‏ ه. وفى القرن 
الحادى عشر الهجری» قام محمد قادرى بتلخيص طوطى نامه الذى 
نحن يصدده فى هذه الدرأسة. 

على أية حالة فكلا العملين تنويعة على التيمة الهندية التى تدور 
حول کید النساء على لسان الطیر والتی وردت فی کتاب سوکه سپتاتی 
المدون بالسنسكريتيةء والذى ترجمه مجهول إلى الفارسية فى حقبة غير 
معلومةء وهو ما يزداد وضوحا بحقيقة أن أسماء الأعلام والالقاب فى 
الحكايات هندية: رای (أمير)» ندر (اسم علم مؤنث)» راجاء البراهمة. 
وغير ذلك كثير؛ كما أن العملة المتداولة فى القصة الإطار هى "روپيه" 
و هون" مما يؤكد أن أحداث القصة الإطار تدور فى الهند. 


طوطى نامه وألف ليلة وليلة: 


يجمع طوطى نامه بين سمات كل من ألف ليلة وليلة و كليلة ودمنة:؛ 
فهى من حيث الشكل وأسلوب القصص أقرب إلى ألف ليلة وليلة؛ فهناك 
قصة إطار تندرج تحتها مجموعة من الحكايات المتصلة المنفصلة فى آن 
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معا. وهو فى الوقت نفسه يشبه كليلة ودمنة من حيث إن الحكايات قى 
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معظمها (عدا الحكاية الأولى أو القصة الإطار) تروى على لسان الطير 
والبطل فيها هو الببغاء. والتشابه كبير بين طوطى نامه و ألف ليلة وليلة 
من حيث التكنيك والشكل القصصى؛ فتنقسم ألف ليلة وليلة إلى حكايات 
مسلسلةء وكذلك طوطى تامه ؛ فهو بشتمل على عدد من الحكايات لكل 
ا نها الال حا ال اة ال اف اا 
فحكايات ألف ليلة وليلة بدون عناوين مستقلة (الليلة الأولى» الليلة الثانية 
.. الخ)» فى حين أن حكايات طوطى نامه لكل منها عتوانها المستقل 
(قصه اول: در بیدایش میمون ...). 

والقصة الإطار فى العملين لها نفس الشكل؛ فهى فى ألف ليلة وليلة 
یں اقا ی ار ی ل یی کی 0 اک ف ای 
بشهرزاد واحتيالها عليه بحكاياتها ولا تدخل ضمن الليالى» بل هى 
القصة الأكبر التى تتدرج تحتها الحكايات الألف جميعاء وكذلك الأمر قى 
طوطى نامهء قادرى» باستثناء أن القصة الإطار هنا هى فى الوقت نفسه 
القصة الأولى من حيث الترتيب الرقمى والعنوان. 

وأسلوب تقديم الحكايات فى ألف ليلة وايلة ماثل دائمًا فى ذهن 
مؤلف طوطى نامه؛ فكما تستهل كل ليلة من ليالى ألف ليلة وليلة بعبارة 
"بلغنى أيها اللك السعيد أن ..." ثم تيداً الحكايةء فإن كل حكاية من 
حكايات طوطى نامه تبداً كذلك بتنويعة على عبارة ”حين غربت الشمس 
وحل المساء وطلع القمر» جاعت خجسته إلى البيغاء ..." ثم يبدا البيغاء 
فى سرد الحكاية. ) 
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والهدف من سرد الحكايات فى كل من ألف ليلة وليلة؛ و طوطى 
انه واخ قوق الأ مارا ورای تخل رار عن فظها. 
وفى الأخيرة تعطيل خجسته عن خيانة زوجها. 

وخ ابا فی اوی تام فال ما غر اوق اف 
ليلة وليلة؛ فكل منهما يمثل شخصية أساسية فى القصة الإطارء وكل 
منهما يقوم بدور الراوى فى الحكايات الضمنية. 

وشخصية خجسته فی طوطی نامه تقايل شخصبة شهریار فى الف 
ليلة وليلة. فكل منهما يقوم بدور المتلقى لحكايات الرأوى» وكل منهما 
یشکل تهدیدا للراوی بالقتل إن توقف عن سرد حكاياته. 


النتائج : 

١‏ - طوطى نامه محمد قادرى تلخيص وإعادة صياغة لكتاب 
سوکه سپتاتى المدون بالستسكريتية . 

۲ - هناك شبه تطايق فى الحيكة والأسلوب والإطار القصصى 

۲ - الشخصیات فی کتاب طوطی تاأمه مجرد بشر - أو نماذج 
حيوانية لیشر - يمکن أن نصادفهم فی آی زمان ومکان »› دون سمات 
تخص تقاقة أو حماعة دشردة دون الآخرى . والآحداث غير محددة 
بمكان أو زمان بعينه » وتتسم بدرجة عالية من الواقعية والبعد عن 
الأسطورية والخيال » مما يضفى على الكتاب سمة انسانية عامة . 
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الهوامش 


)١(‏ خواجه ضياء الدين نخشبى بداؤتى المتخلص بنخشبى وضياء نخشيى من 
آدياء الهند المشحدثين بالقارسىة 4 وکان معاصرا اللسلاطين الخلجننين دالهند» وکان من اهل 
نخشب (نسف)؛ وهی من مدن ما وراء النهر تقع بين نهر جيحون وسمرقند. هاجر فى 
شبابه إلى الهند وأقام بمديتة بداؤن حيث اعتزل الناس وأصبح من الزهاد ومن مريدى 
وتوقى نخشبى قى سنة ۷١١‏ ه. ومن أعماله سلك السلوك» عشره ميشرهء بالإضافة الى 
(طوطى نامه) لعماد بن محمد الثغرى» ص١١؛‏ على اكير دهخدا. لغت تامه» مادة " 
طوطی تامه . 

)( جواهر الأسمار ( طوطى تامه). عماد بن محمد الثغرى. تحقيق شمس الدين آل 
خد تارات اة فرق اا ها 

(۳) هو محمد داراشکوه قادری الاين الأكير لشاهجهان والشقیق الأکیر لأورنگ 
ژیب» وکلاهما من ملوك الهند. ولد محمد قادرى فى ستة ٤۲١٠ء‏ ومات مقَتولا فی سنه 
۷ه. وفى عهد ملك أبيه عشق العلم والأدب» وأصبح راعيا للعلماء والأدياء. وقى سنة 
EAE‏ سس داتّرة من علماء الهند ممن حدوا على ترجمة يعض كتب الهندوس المقدسة 
وحسىم التزاع بىنهما بمقتل محمد قادری. وکان محمد قادری»؛ من أدياء الهند گی القرن 
الكات فر الهجري: وكام م ها وخطاط او هور ا شس الد أل خمد م ةة 
جواهر الأسمار (طوطی تامه) أعماد بن محمد النغرى» ص٥‏ . 

(٤(‏ محمك تقی فِهار. سيك شناسی. ڃاپ ششم» \TYYT‏ حا صس۹٥۲؛‏ دبیح الله 
صفا. تاریخ ادییات در ابران. ATA‏ چاپ نهم» YY‏ ص۱۲۹۰ . 
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النغرى» ص۲؟ . 
عليه که در طوطی نامه بعبارت سخت ودقیق نوشته بودند آنرا برای مقصل وپیان واز جهت 
بكى أ دستان مسطور اين است. (النسخة الخطيةء الصفحة التالية لصفحة العنوان). 
(۷) ”اشرفى" : عملة ذهبية كانت تبلغ قيمتها فى كلكتا بالهند ست عشرة روبية؛ وهو 
طبقا لقانون ۱۷۹۳ يبلغ ٠۹٠ . ۸۹٤‏ مثقالاً بالوزن الطروادى الخاص بالمعادن النفيسة. 
(۸) فهرست کتب خطی استانقدس» ج ۰۷ ص ۱۳۹-۱۲۲ نقلاً عن شمس الدین آل 
)٩(‏ يتکون هذا العتوان من لفظين ستسكريتننن: سوکه (بیغاء) و سیتاتی 
الثغرى»ء ص ٥‏ . 
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الحكاية الأولى 


فی مولد میمون ووقوع خجسته فی الحب 


كان هناك ملك من السابقين» وكان اسمه آحمد سلطان» وكان 
ذا مال كثير ومتاع» وكانت له كثرة من الجند والعسكر والأتباع» وكان 
لدتة الف من الل وف مات ولف من آلف افةو تمعماتة من 
الىغال حمالة الأحمالء وکان ذا استعداد» ولكن لم نكن له أتاء وأولاد» 
وكان دائم السعى فى خدمة عباد الله» وكان يدعو الله ليل نهار وصباح 
مساء (أآن يرزقه) بالولد. 

مدد رة ا رق فار الما الارن افك الکو بوا حن 
الور ة حه كالشسى: وطلعة کالقمر. وار احمو ساطان ت : 
المسرة والحبور كالوردة المتفتحة» ومنح ألف رويية وهون () للدراويش 
والفقراء» واستضاف أمراء البلاد ووزراءها وعلماعها وأولى القضل فيها 
والأدباء لمدة ثلاثة أشهرء وخلع عليهم الخلع النفيسة. وعندما بلغ الود 
المذكور السابعة من عمره أودعه بين يدى عالم فاضل» وقى عدة 
سنوات( تعلم الألفبائية والإنشاء بكل ألوانه» وقراً الكلستان وجامع 
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القوانين وأدب آبى الفضل ويوسفى ورسائل جامىء» وأتم تحصيل علوم 
العريية والقارسيةء وتعلم قواعد الجلوس والنهوض فى المجلس الملكى 
وآداب الكلام والسلوك فى المحفل الإميراطورى» ونال الاستحسان قى 
نظررٍالملك وكل خواص البلاط. 

وأسماه أبوه ميمون» وأسعده فزوجه فتاة وجهها كالقمر وعارضها 
کالم وکا ن اسمها كحسته. وزاذ ت للف والونة والخةة ين 
خجسته ومیمون حتی إِنهما کانا کل یوم فی مكان فى العشى والإشراق. 
ینامان قى مکان (آخر)»ء ویجلسان فی مکان (ثالث). وذات یوم رکب 
ميمون محفة () للفرجة على السوق» قرأى فى السوق رجلا وقف ممسكا 
فى يده قفص ببغاء فقال ميمون ليائع الببغاء: «كم تبلغ قيمة هذا؟» (°) 
فأجابه بائع الببغاء قائلا: «قيمته مبلغ آلف هون». قال ميمون: «إن من 
يدقع هذا القدر من الذهب فى حفنة ريش ولقمة هرة (يعد) أبله وأحمق 
وجاهلا وغافلا؛ فلم يستطع بائع الببغاء أن يجيبه» وحينئذ فكر الببغاء 
ينه ويين نقسه قائلا: «إِذا لم يشترنى هذا الأمير الكيير يكون ذلك 
قا للقبح وياعثًا على العار» فحديث الأجلاء والعلماء رقى العقلء ثم أجابه 
البيغاء قائلا: «أيها الشاب البهى الجمالء وأيها الأمير صاحب الكمالء 
قد أبدو فى نظرك حفنة من الريشء» ولكن بالعقل والعلم أحلّق إلى أجواء 
السماء. وحين كان يسمعنى من حسن كلامهم وطاب حديٹهم كانوا 
يتخيرون ويتعجبون» ومكمن ) الفضل عندى أنى أعرف أحداث الماضى 
والمستقبل فى الحال» وأعلم اليوم أحداث الغدء ومن ذلك أن أصحاب 
قوافل كابل (") سيفدون إلى هذه المدينة لشراء الأذرة ) » وسيشترون 
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كل ما فى المدينة من آذرة؛ فاشتر كل ما بالمدينة من أذرة واجمعه فى 
مکان واحد» نم بعه بعد وفود ان القوافل المذكورين» وستجنى من 
ذلك الريح» والكثير من الفائدة. 

سمع ميمون كلام البيغاء وقهمه وأعجبه؛ فأعطى ألبائع ألف هون 
ثمنًا للببغاء واشتراه وخملة إلى داز وطالب من تجان الأذرة كل ما فى 
المدينة من أذرة؛ فقالوا إن قيمة كل ذلك عشرة آلاقف هون؛ فأعطاهم 
المبلغ المذكور من خزانته فى نفس الساعة واشتراها وأودعها فى أحد 
الأواوين. وفى اليوم الثالك - وطبةا لنبوءة الببغاء- وصل أصحاب 
القوافل من كايلء وآخذوا يسالون التجار والبائعينء ولكنهم لم يعتروا 
للأذرة على آثر فى أى مكان؛ لأن ميمون كان قد اشترى كل ما بالمدينة 
من أذرةء ثم مثل أصحاب القوافل بين يدى ميمون» واشتروا الأذرة 
ا لمذكورة بمبلغ خمسين ألف هون وعادوا إلى مديتتهم. و سر ميمون 
بكلام الببغاء وفرح للغايةء واشترى طائرا ) آخر اسمها"شارك.(١)‏ 
فلو وضعت شارك بصحبة الببغاء سيخرج خوف الوحدة من قلبهء فقد 
قال الحكماء: ۰ 

فالحمام يطير مع الحمام 
والبازی مع البازی يطير “ 

الغرض: وضع ميمون شارك بصحبة البيغاء حتى يسعد الطائران 

برفقة كل منهما للآخر. 
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وذات يوم قال ميمون آ د «أنا بعد ذلك أود أن أسافر فى 
البلاد» وأرتحل بالبحر» وأطوف بالموانئ » ولو عن لك أمر أو عرضت لك 
مهمة عارضة؛ فلا تتصرفى بدون مشورة شارك والببغاء» ولا تأتى عملا 
بدون إذنهما ورضاهماء. وقال لها كلام كثيرا كهذا ثم عزم على السفر, 
ويعد رحيل ميمون ألم بخجسته غم كثيرء ولم تكن تتام الليل لفراق 
الحبيب» ولم تكن تأكل بالنهار. 

الغرض: كان البيغاء يبعد الهموم ") عن قلب خجسته بسرد 
قصصه (") العذيةء ويعد مضى ستة أشهر» اغتسلت خجسته ذات يوم 
وزينت وجهها وصعدت فوق السطح» ووقفقت تطل على الحارة من النافذة. 
وكان أمير المدينة الأخرى قد حل بهذه المدينة للسياحة؛ فرآى عارض 
خح قر حاون وات خحيت اير انتا وشغفت به حبا وهیاماء 
E TEE O O O E E EN‏ 
محتالة قال لها: «لو جئت بها إلى دارى ذات ليلة لمدة أريم ساعات 
ساعطك فی المقايل ا قىمته مائة ألف (') هون». . ومع أن المحتالة 
لم اقل وسات فى بادئ الأمرء» فقد رضيت من كثرة الإغراءء وأجايته 
قائلة: «إن النهار يهتك الحجب والليل ستّار للحجب» سامل بين يدى 
الأمبر بعد متتصق اللىل». 

وحان جن اللدلء ارتدت خجسته أفضل ملايسها النفيسةء وجاعت 
أآمام شارك»ء وجلست فوق مقعد» وأخذت تفكر بينها ويين نفسها قائلة: 
«أنا امرأة وشارك أنثى مثلى. ولا شك أن شارك ستصغى لكلامى 
وستسمح بذهابى إلى الأمير» وأظهرت لشارك هذه الفكرة بكل الحقيقة 
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والكيفية؛ فنصحتها شارك قائلة: «لا ينبغى الإقدام على فعل كهذاء فهو 
عند قومك عيب أعظم وعار (آکبر)». 

ولا كان الحب قد غلب خجسته فقد أثار(*) اعتراض شارك 
حزتها؛ فأخرجت شارك من القفص والنافذةء وقبضت على يديها 
بإحكام. وأخذت تضرب بها الأرض حتى فاضت الروح من بدن شارك 
ثم اقتربت من الببغاء قى غضب وحزن» is TS A‏ وما 
كان من آمر شارك. وما كان الببغاء حكيما؛ فقد فكر بينه ويين نقسه 
قائلاً: «لو اعترضت كما فعلت شارك وأبديت الممانعة فسهلك» ثم أظهر 
موافقته فقته التامة على فكرة خجسته قائلا: «ان شارك أنثى وأكثر الإتاث 
ناقصات عقل؛ لذا فالحكيم لا ينبغى أن يفضى بأسراره لأنثى. أما الآن 
فلا يساورنك فکر آو وسواس؛ فمادامت روحی فی جسدی ساسعی 
وأبذل الجهد فى أمرك هذاء وسأبلغك مرادك ومدعاك. ولو انكشف سرك 
وسمع زوجك بهذا الخبر - ا قدر الله - سأصلح بينك وپیته کما فعل 
بيغا وفرع فك فقالت خجسته: «قص على قصة بيغا e‏ 
بالتفصيل» وساكون لك من الشاكرين». 

قال الببغاء: «فى أحد البلادء كان هتاك تاجر يسمى فَرخ بيك. 
وكان فى دار ببغاء ثابه. وعرضت للتاجر المذكور سفرة فاستامنَ 
البيغاء على كل ماله ومتاله ومتاعه وممتلكاته وزوجه» وخرح للتجارة 
والريح والسياحة فى البلاد»» وظل فى تجارته لفترة.(') ويبعد مدة 
صادقت امرأته شابًا من أبناء المغؤل وأحبته وكانت تأتى بابن المغول كل 
ليلة الى دارها وتشاركه الفراش» وكان يظل فى أحد الأواوين حتى 
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الصباح. كان البيغاء يرى هذه الفعال» يسمع نجواهماء ولكته كان 
يبتظاهر بأته لا يبرى ولا يسمع. ويعد سنة ونصف الستة عاد التاجر 
المذكور إلى داره وسال الببغاء عن شؤون البيت. فعرض الببغاء كل 
أخبار البيت بين يدى التاجر المذكور. أما أحوال امرأته فلم يبح له بها؛ 
لأنه سيفرق بين الزوج وزوجه. وبعد مضى أسبوعين عرف التاجر المذكور 
كل أحوال امرأته مع ابن المغول عن لسان رجل غريب؛ فتملكته الدهشة. 
فقد قال العقلاء "المسك والعشق لا يمكن إخفاؤهما". 

الغرض: حزن التاجر المذكور على زوجه وعاقبها وأدبها؛ لذا فقد 
فكرت امرأته :«هذا الييغاء هو الذى أفشى بكل أحوالى بين بدى 
زوجی»» ثم اعتبرت الببغاء حاسدا لها. 

وذات يوح» وفى منتصف الليل انتهزت الفرصة ونزعت ريش البيغاأء 
المذكورء وألقت به خارج الدار» وفكرت ثم قالت لغلمان البيت وإمائه إن 
الىبغاء آخذته القطة. كانت الزوجة المذكورة تظن أن الببغاء قد مات 
ولكن كانت بعض الروح لاتزال باقية فى الببغاء» وكان قد أصبح متعَبا 
للغاية بسبب سقوطه من عل. ويعد ساعةء دبت بعض القوة فى جسم 
الببغاء المذكور» وكانت هناك جبانة؛ فدخل الببغاء تلك الجبانة ومكث قى 
جحر بأحد القبور لفترة. وظل جائعا طوال النهار» وكان يخرج من القبر 
المذكور ىلاء لأن هناك مسافرين كانوا ينزلون فى تلك الجبانة. وفى الليل 
كان اليبغاء المذكور بلتقط ما يكون قد تبقى من الطعام الذى كانوا 
يأكلونه بها فيآكله ويشرب الماء» وقى الصباح كان يعود إلى الجحر. ويعد 
فترة» نبت ریش الببغاء کله وتماء واستطاع أن یطیر شيئًا فشيئًا؛ أى 
كان يطير من فوق قبر ليحط على قبر آخر ويلتقط الحب وياكله. 
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وقى الصباح التالى لليلة التى رحل فيها الببغاء نهض التاجر 
المذكور من فراشه وأتى إلى قفص البيغاء فلم یجده فیه» فشرد بفکره 
ووضع عمامته على الأرضء وأصبح ردا وفى حيرة من أمره. وقد 

حزن () على الزوجة حا شدددا « La‏ هو فقد ترك الطعام والنوم 
ا ولم يصدق أو يولى أآى اعتبار لما قالته الزوجةء وطرد الزوجة من 

لدار؛ ففكرت الزوجة بينها ويين تفسها قاملة: «طردنى زوجي وسيتكلم 

المدينة كلهم منى بسوء. المناسب لى أن أدخل هذه الجبانة المجاورة 
للدار وأموت بدون طعام أو توح». 

حاصل الكلام» دخلت تلك الجبانة المذكورةء وظلت فى فاقة لمدة يوم. 
وحين جن اللىل قال النيغاء من داخل الححر: «يا امرأة؛ احلقی کل ما 
فى رسك ويدنك من شعر بالموسی» وامكثى فى الجبانة أريعين يوما 
بدون طعام حتی أصقع عن الذنوت التى اقترفتيها فى عمرك وأصلح 
ك وتن وك فمتففة ا رأة اأذكورة هذا الصو وفحت وظنت 
فى قلبها: «إن هذه الجبانة بها قير رجل زاهد صالح الأعمال قد انقتع. 
ولا شك أنه سیصفح عن جرمی وسیصاح بینی ویین زوجی». ویحد ذلك 
حلقت المرأة كل شعر رأسها وبدنهاء وظلت فى تلك الجبانة لفترة. 

وذات يوم» خرج الببغاء من جحر القبر المذكور وقال: «يا امرأة؛ 
نزعت عنی ريشی دون ذتب وآذيتنى للغاية. حسن؛ کان هذا مقدرا على 
فى طالعى. أنت فعلت وأنا الذى أكلت الملح. () ومع ذلك () سأحسن 
اليك لأنى ببغا ء اشتراه سيدك وأنت سيدتى. وقلت لك هذا الكلام من 

ثقب القبر. وإنى لمعيدك إلى زوجك؛ فاعلمى علم اليقين أنى صادق ولست 

واشيًا حتى أبلغ زوجك بعيبك. وقد حفظت خبزك وملحك. انظرى أنا 
ذاهب الآن إلى البيت عند زوجك وساضمك إلى زوجة إليه». 
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قال الببغاء هذا الكلام ومضى إلى دار سيده» وألقى السلام بين 
يدى السيد المذكورء ودعا قائلا: «طال عمرك ويقيت دولتك». فقال 
السيد: «من أنت ومن أين أتيت»» ثم عرفه وقال: «أين كنت لعدة أيام وفى 
دار () من بقيت؟ قص على كل أحوالك بالتقفصيل» فقال البيغاء: «أنا 
ببغاؤك القديم» وقد اشتریتنى من قفص الدكانء وأبقيتنى فى قفص 
بطتك». قال السيد: «ولكن كيف عشت؟» فتوسل البيغاء قائلا: «آخرحت 
زوجك من الدار بلا ذنب (جنته). ومع ذلك ذهبت زوجك إلى الجبانة 
وظلت فى فاقه (لمدة) أریعين يومًاء ویكّت وانتحبت كثيراًء وترأف الحق 
سبحانه وتعالى بحالهاء وألهمنى أن اذهب أيها البيغاء الى زوج هذه 
المرأةء وأصلح بينها ويين زوجهاء لعلك تكون شاهدا فى هذا الأمسر» 
وأحاط سده بهذه الأمور. 


حاصل الکلام آنه نهض من داره ورکب جواده » ومضی الى امرأته 
وقال: «يا حبيبتى؛ آلمتك دون ذنب منك فاصفحی عن تقصیری» ثم أخذ 
زوجه إلى البيت» وظلت المراة والزوج فى بيت واحد فى صلح وعلى وفاق 
تام» وکم کانت بینهما من مسرات. 

اتم ببغاء ميمون قصة ببغاء التاجرء وقال لخجسته: «يا خجستة؛ 
انهضى على وجه السرعةء واذهبى إلى الأمير حتى لا تخلفى وعدك. ولو 
سمع زوجك بهذا الأمرء لا قدر اللهء فأنا مستعد للمصالحة كما فعل 
اء لاحر 

سعدت خجسته بهذا الكلام» وأرادت أن تذهب إلى الأمير. وفى تلك 
الأثناء طلع الصبح الصادق وتعطل ذهاب خجسته»ء فقد ظلت ساهرة 
لسماع الحكايةء فمضت للنوم فى فراشها. 
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الحكاية الثانية 


وفاء الحارس للك طبرستان (r)‏ 


عندما انتهى النهار وجن الليلء نهضت خجسته من فراشها الوثيرء 
وطلىت أطعمة متنوعة وقواکه مختلقة الاألوان (YY)‏ وأكلت» وزننت وجهها 
الذى يشبه القمرء وتجملت» وارتدت ثيابها المنسوجة بخيوط الذهبء 
وجاءت إلى الىيغاء واستأذنت. 

قال الييغاء: «اسعدی ولا تشغلی بالك یی فکر؛ فساعتنى يك 
وأسهر عليك وسأوصلك إلى الأمير» ولكن تكتمى حبك وشوقك وعشقك 
للأمير يا خجسته كما تكثّم حارس ملك طبرستان إخلاصه وولاءه للشاه 

سات ححسته: «وما حكابة ملك طبرستان؟ وڪدف کان أمره؟ فص 
على بالتقصيل». 
ذات يوم مجلسسًا ومحفلاً كالجِدّة والفردوس» وقدم (") فى الحقل الأطعمة 
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النفيسة والماكولات اللطيفة والمشرويات الطيبة والمشويات على اختلاف 
الأنواع» وحضر كل أمراء المدينة وأبناء أمرائها وحكماؤها وعلماؤهاء 
وتناولوا الأطعمةء وأكلوا المشويات» واحتسوا المشرويات» ودخل رجل 
واف ساله خواص البلاط الملكى: "من أنت ؟ ومن أين أتيت؟؛ فقال: 
آنا محارب وصياد أسود () وأجيد الرماية بالسهام» وحين أرمى ينفذ 
سهمى فى الصخرة الصماءء وأجيد غير ذلك العديد من الفتونء وألم 
بالحكمة إلمامًا. كنت فى البداية خادمًا لأمير خجند () » ولم يقدر أمير 
خجند المذكور مهارتی؛ فتركت خدمته» وجئت إلى ملك طبرستان". 

سمع ملك طبرستان حديثه» وأمر عماله أن توف ادما الخراسة 
والحماية. وفى التو اتخذه عماله خادما طبقا لأمر اممك المذكور. 

كان الحارس المذكور يقف كل ليلة على إحدى قدميه (") بجوار 
قصر اللك يحرسه» وذات ليلة كان اممك يتمشى فوق القصر بعد 
منتصف الليلء كان يسير وينظر فى كل اتجاهء ونظر أسفل القصر 
فرأى شخصاً يقف على إحدى قدميه؛ فساله الملك: من أنت؟ ولاذا تقف 
(هكذا) فى منتصف الليل؟". فقال: "آنا حارس وأحرس قصر الملك. ولى 
عدة ايام وأنا أقف على احدى قدمي انتظارًا لرؤبة الملك وشوفًا القائه 
المبارك. وبفضل حظى وطالعى الميمون شاهدت الليلة جمال املك الكامل 
وسعدت ألغاية . ۰ 

وفى أثناء هذا الحوار» بلغ سمع الملك وأذنه صوت من ناحية البادية 
والصحراء يقول: إنى راحلة» فمن س فاندهش الاك لدی سماعه 
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لهذا الصوت والنداءء وأمر الحارس قائَلاً له: "أيها الحارس» أسمعت هذا 
الصوت؟ فقال الحارس: ”أسمع هذا الصوت منذ عدة ليالء ولكن عندى 
خدمة حراسة؛ لذا قإنى لم استفسر لمن هذا الصوت ولن هذا النداء. 
والآن لى أمر الملك لذهبت سريعا لأتقصى (نباً) هذا الصوت» ولرفعت بين 
يدى كرمكم المبارك الذى يغمر العباد شرحًا (مفصائً) فأمر الك قائلا: 
اذهب وتحر آمر هذا الصوت» واعرض أمره (علينا)". فخرج الحارس 
فى التوء ويعد ذهابه بقليل غطى الملك كل بدته ووجهه ببساط () سود 
وذهب وراء الحارس بمسافقة قصدرة. وفى الطريق وقفت امراة #) 
جميلة تقول: "إنى راحلةء فمن سيعيدنى؟" فساها الحارس قائلا: ”أيتها 
المرأة الجميلة الصورة ذات الحسن اليح والشكل اللطيق؛ من أنت ولم 
تقولين هذا الكلام؟" فأقضبّت المرأة المذكورة قائلة: ”أنا صورة عمر ملك 
طبرستان» وقد بلغ أجل ال ملك المذكور نهايته»ء وآنا الآن ذاهية؟ ققال 
الحارس: ”يا صورة أجل ا ملكء كيف ستعودين وكيف سترجعين؟". فقالت 
الصورة: "أبها الحارس؛ ا O E‏ للك فلا ریب 
أنى سأرجع وأعود لكى يعيش ال لك المذكور لمدة مديدة قى الدنيا ولا 
يموت مبكرا". حين سمع الحارس هذا الكلام من الصورة سعد وقرح» 
وأجاب قائلاً: ”سأفدى عمر الك بعمرى وعمر ولدى. وآنت ايتها 
وی ی و ی ا ی ا 
وأذبحه بين يديك . 


موجز القول: مضی الى داره وقص على ولدہ کل شىء » ولا کان ابنه بارا 
فأجابه قائلاً: "إن الملك متصف وعادل ومحب للرعية ويكرم القريبء 
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ووجود متله فى الدنيا يؤدى وسيؤدى لعمار الك ورفاهية أحوال آهل 
البلاد» وقد سمعت من المعلم رحمة الله عليه تصيحة يقولها لكل أطفال 
المدرسة والكتّاب» وهى أن عمال الدولة لو قتلوا أحد أفراد الرعية دفعا 
لهلاك ال ملك العادل قان هذا ليس ذنبًا ولا جرما؛ لأن الملك المنصف 
لى تجا من الهلاك وسلم فإنه سيحفظ آلاقًا من رعايا مُلكه فى سلام؛ 
ولو توف هذا العادل - لا قدر الله وظهر ظالم بدلاً مته - سيموت آلاف 
من العلماء بسبب ظلمه وجورهء وسيصير الك كله خرابًا. إذن فمن 
الصلاح والمصلحة أن تأخذنى فى التو وتقتلنى". 

ثم أحضر الحارس ولده بين يدى الصورة المذكورة وقيد يديه 
وقدميه وأمسك بسکین حاد فی يده وانحنی لیقطع حلقوم ولده. وفی هذه 
الأثناء أمسكت الصورة بيد الحارس وقالت: "لا تقطمع حلق ولدك. قد 
رضى الحق تعالى عن همتك وحسن صنيعك ورحمك وقضى لى بالبقاء 
ستين سنة آخرى»» وحين سمع الحارس هذه البشرى حل به سرور 
وقرح بالغان. حين رآى اللك كل هذه الأمور والتصرفات من جانب 
الحارس وأبنه من بعيد عاد فى راحة وابتهاج» وقبل مجىء الحارس 
أسرع بالصعود إلى أعلى البيت كما كان فى البداية. ويعد تنصف ساعة 
مثل الحارس فى حضرة فيض ال لك الفياضء» ودم السلامات والتحيات 
والتعظيمات» ودعا نطول عمر ملك الدنىا ودولته وجاهه وحشمه. قال 
اللك: ”نها الحارس؛ أى صوت كان هذا؟ قص على بالشرح والتفصيل". 
ق الحارس كلتا يديه فى أدب على صدره بين يدى كرم الملك العامر 


وقال: «امرأة حسنة الوجه غضبت من زوجها وتضررت فخرجت من دار 
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المرأة وتحدثت إليها یکلام رقىق ولطف وصادق» وأصلحت یسن الزوجين. 
والآن وعدت تلك المراة وتعهدت ألا تعود فتخرج من دار زوجها مدة ستين 
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ىقا . 

رأى الك المذكور حسن صنيعه وعلمه وفهمهء وأعجب وسعد وقال: 
نی کیت مخ هتا قفیت فی آرت رایخ الھور الت دان توبن 
المرأة وولدكء ورأيت محيتك وإيمانك وإخلاصك أنت وولدك» وسمعت أنك 
كنت فى سالق الأيام مسكيتًا محتاجا مضطريًا مشتت الخاطرء 
وستطمئن إن شاء الله تعالى فى قادم الزمان والحاضر والمستقبل, 
وستفرح بلا شك» وبعون من الله سأجعلك غْنيًا ووزیرً". 

ثم مضى اللك لينامء ونام على فراشه. وحين طلع الصبح الصادق 
اعتلى الملك ید اا لعمال البلاط بان يحضر كل أمراء البلاد 
ووزراتها وعلمائها وشعرائهاء وقى حضرة كل من حضر المجلس جعل 
الحارس ولى عهد له وسلّمه مفاتيح الخزائن وأقفالها وغير ذلك». 

حين أتم البيغاء حكاية ملك طبرستان كان الصبح الصادق قد طلع» 
لفت القن ارقت فا السبب تعطل خروج خجسته»ء لآنها ظلت 
ساهرة دون أن تنام طوال الليل لسماع حكاية الحارس وملك ادو 
فذهبت لتتام» وتامت على فراشها المخملى. 
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الحكاية الثالثة 


الصائغ والنجار وسرقة التماثيل الذهبية وإخفاؤها 


حين عريت الشمس وطلع القمرء تزينت خجسته بكثير من الذهب 
واأحلى» وذهبت إلى البيغاء وقالت: «اسمح لى الليلة أن أذهب لحبويى» 
فقال الببغاء: «أذنت لك فى ليلة آمس (؟) > اذا مكثت حتى الآن؟ ولكن 
الحلى التى تتخذينها ليست حسنة. إذا ذهبت للرجل بحليّك هذه فقد 
يطمع فى حليك» ويترك حبك كما طمع أحد الصاغة فى ذهب النجار 
وترك صداقة السننين». 

سالته خجسته: «وما حقيقة الصائغ والنجار؟ احك لى بالتقصيل». 

قال الببغاء: «فى مدينة من المدن» كان هناك صائغ ونجار بينهما 
محبة وصداقة (وطيدة) حتی إن کل من کان راهم (") كان يظن (") 
أنهما آخوان. وذات مرة سافر الصائغ والنجار معا ويلغا إحدى 
المدن» وهناك صارا بلا مال () ؛ فقالا لأنفسهما: "هذه المدينة بها معبد 
به أصتام ذهبية عديدة. (وتقتضى ) ا لمصلحة أن ندعى آتنا براهمة 
وتدخل هذا المعيد ونتعيد» وعندماأ تنجد القرهت فرق ددا من 
الأصنام". 
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ثم دخلا ذلك المعبد وشرعا فى التعيد» وعندما رأى البراهعة 
الآخرون عبادتهما خجلواء وكل يوم كان واحد أو اثنين من البراهمة 
يخرجون من هذا المحبد ولا يعودون.("") وإذا سالهم أحد: "اذا تركتم 
المعبد؟" كانوا بقولون: "نحن قوم ا نستطيع أن نتعبد كما يتعبد هذان 
الرجلان؛ لذا فإننا تنخجل. ويعد عدة أيام خلا المعبد المذكور من كل 
البراهمةء ولم يبق فيه أحد سوى الصائغ والنجارء وذات ليلة أخذ 
الصائغ والنجار كل الأصنام ومضيا تحو مدينتهما. 

وعندما وصلا بالقرب من مدينتهما دفنا الأصنام تحت شجرة 
وعادا إلى دارهما. وذات ليلة ذهب الصائغ وحده الى المكان وأحضر كل 
الأصنام إلى بيته» وفى الفجر والصباح قال للنجار: ”أيها اللص؛ نسيت 
المحبة القديمة وسرقت نصيبى أيضًا. ستأكل هذا الذهب فى عدة أيام". 
احتار النجار وقال لنفسه: "ماذا يقول هذا (الرجل)؟» وأجابه قائلا: 
أيها الصائغ؛ ورد بخاطرى كل ما فعلتّه؛ فبالله لا تلق على التهمة » وكان 
النجار عاقلا ولم ير فائدة من القضية ومن كشف فسادهاء فسكت. ويعد 
مدة» صنع النجار تمثالاً من الخشب يشبه الصائغ وألبسه رداء الصائغء 
وأتى بجروين من الدببة من عند أحد الناس»ء وكان يضع طعامهماً تحت 
قدمى هذا التمثال وفى كمه. وكلما جاع جروا الدببة كانا يأكلان من 
تحت قدمى التمثال ومن كمه. وحين توطدت بذلك الألفة E‏ بين 
زس السة انت هتاف التجار الذكى الان ور اة وسا 
الجيران؛ فذهبت زوجة الصائغ مع ولديها إلى دار النجار» وأخفى التجار 
اا و ا ی ا 2 ا ی ای 
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الصائغ تحولا إلى جروى دببة"» وسمع الصائغ هذا الصياح فذهب الى 
هتاك وقال للنجار: "أتت تكذب» فلم يحدث فى أى وقت أن تحول إنسان 
إلى دب . 

وفى النهايةء ذهب بهذه القضية إلى حاكم (المدينة) وقاضيها ثم 
غاد4 وسال القاضى النجار: كنف ضارت الأمور؟ فقال التجار: كان 
ولدا الصائغ يلعبان معاء وحدث أن وقعا على الأرض ومسخا فى هيئَة 
جروين من الدببة"؛ فقال القاضى: ”كيف أصدق كلامك؟ قال النجار: 
'رأيت فى الكتب أن قومًا مسخوا وتبدلت هيئتهم» أما عقولهم قظلت كما 
هى. إذن فلو استطاع هذان الطفلان أن يتعرفا ©" على ذويهما 
وأصحابهما فإن كلامى يصبح يقينا. والآن أضع الطفلين مام كل 
الناس؛ فلو تعرفا على الصائغ فهما طفلاه". أصغى القاضى لكلام 
النجار ولقى قبولاً عنده» ووضع الطفلينء وعندما رأيا للصائغ وجها 
كوجه التمثال الخشبى ذهبا إليه أمام الحشد» وأخذا يمسحان رأسيهما 
فی ساقه ویلعبان وپلهوان. 

رآى القاضى كل هذه الأمور فقال للصائغ: "أيها الصائغ؛ أنا ألآن 
أصدق أن هذين طفلاك. خذهما إلى دارك. لماذا تدعى على النجار 
بالباطل بغي الشر؟" فأسقط فى يد الصائغ وانحنى على قدم النجار 
وطلب الصفح والعفو وقال: لی کت قد فعلت هذه الحكمة للحصول على 
تصيبك من ذلك الذهى فخذ الذهب الآن واعطنى ولدى فقال النجار: 
'لقد خنت والخيانة ذنب عظيم. لو تبت فلا عجب أن يعود طفلاك إلى 
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هيئتهما الأصلية". وأعطى الصائغ للنجار نصيبه من الذهب المذكور 
وأحضر النجار الطفلين إلى الصائّغ أيضًا وسلمهما له». 

حين أتم البيغاء حكاية الصائغ والتنجارء قال لخجستةه: «ا تأآخذى 
هذه الحلى (") معك» قريما يطمع صديقك فى هذه الحلى ويترك 
صداقتك ومحبتك» فطلبت خجسته منه أن يخلع عنها الحلىء وأن يدعها 
تذهب الى صديقهاء وهنا أشرق الصبح الصادق فتعطلت خجسته عن 
الخروج. 
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الحكاية الرابعهة 


این الأمير وامرأة الجندى التى امتحنت اين الأمير 


حين غربت الشمس وطلع القمر» جاعت خجستةه للببغاء وقالت: «أنت 
لا تعرف شيئًا عن آلامى. لا تعرف أنى ضعيفة أمام الحب. ائذن لى أن 
أذهب الليلة إلى محبويى» فقال الببغاء: «أنا أيضًا قلبى يحترق ويتمزق 
لحزنك؛ فأنت كل ليلة تصغين لحكاياتى ولا تذهبى لحبيبك. لم؟ أخشى 
نك اذا عاد زوجك تخجلى من رفيقك كما خجل ابن الأمير من امرأة 
الحندى» فسالته خجسته: «ركيف كاتنت حكاية امرآة الجندى وأبن 
الأمير؟». 

قال البيغاء: «فى مدينة من المدن» كان هناك جندى» وكانت له زوجة 
باهرة الحُسنء» وكان الرجل فى قلق دائم عليها؛ لأته كان مفلسا؛ فقالت 
الزوجة لزوجها: "لم تركت عملك ورزقك؟". فأجاب الزوج: "آنا لا أثق بك؛ 
لذا فإنى لا ذهب للخدمة والتذلل لأحد". قالت الزوجة: هذا خيال سقيم؛ 
فالزوجة الصالحة لا يستطيع أن يخدعها أى رجل» والزوجة القاسدة لا 
يستطيع أى زوج أن يصونها. أسمعت حكاية البخيل الذى كان يحمل 
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امرأته على ظهره» ويظل هائما فى الصحراء وفسقت امرأته مع مئة من 
الرجال؟" فسالها الجندى: "وما حكابته؟" فبدأت الزوجة كلامها قائلة: 
كان هناك رجل رأى ذات مرة فيلا على ظهره محمل؛ قتسلق الرجل 
شجرة خوقا منه» وتصادف أن جاء الفيل وطرح محمله عن ظهره تحت 
نفس هذه الشجرة ومضى ليبرعى» وفجاة رآى فى المحمل امراة فائقة 
الحسن والجمال؛ فتزل الرجل من قوق الشجرة وشرع يلاطف المرأة 
وسرت المرأة بذلك أيما سرورء ويدأت تعرض مطالبها. خلاصة القول أن 
ارتكب كلاهما الفاحشة برضاهماء ويعد أن اتتهياء آخرجت المراة من 
جنها حبلا به كرات» وأعطته كرة أخرى. فسالها الرجل: «ما هذا الحيل 
وكيف امتلا بالكرات وقد أضفت إليه كرة أخرى؛ لم؟ فقالت المراأة: 
آزوجی ساحر» وقد سحر نفسه فى هيئة فيل وحملنی على ظهره» وأخذ 
يمشى فى الصحراء. وعلى الرغم من حرصه مارست الفسق مع مئة 
رجل قبلك» وأحتفظ بالكرات والحبل للذكرىء» واليوم صارت بك الكرات 
مئة وواحدة . 

خلاصة القول أن امرأة الجندى حن أتمت هذه الحكابةء قال 
الجندى: 'وماذا تقصدين بذلك؟ قالت الزوجة: "الأصلح والأقفضل أن 
تافر تفل كادهاء وسن اعطك ماف ورد تخبرة اة واا ظات :اة 
الورد على نضارتها فتأكد أنى لم أرتكب فاحشة. وإن ذبلت فاعلم أنى 
قد اقترفت إثما". 

سمع الجندى هذا الكلام وقرر السفرء وحين جاء وقت السفر أعطته 
زوجته باقة ورد» وحل الجندى بمدينة أخرى والتحق بخدمة ابن أحد 
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أمرائهاء وكان الجندى يحمل باقة الورد معه دائماء ويعد حلول أيام 
الخريف قال اين الأمير لحضار مجلسه: "فى هذه الآونة لا تقع العين 
على وردة نضرة فى أى بستان ولا يجد أحد فرصة اذلكء وهناك أمر جد 
عجيب؛ فهذا الجندى الغريب من آين ياتى كل يوم بباقة ورد نضرة 
وبانعة؟" فقالوا جميعا: "نحن أيضا فى حيرة من أمره"» ثم سأل ابن 
الأمىر الجندى عن أمر باقة الورد هذه فقال: ”باقة الورد هذه أعطتها لى 
زوجتى دليلاً على عصمتها وطهرهاء وقالت إنه طا لما ظلت باقة الورد على 
نضارتها فلأوقن أن ذيلها لم يتلوث بإثم؛ فضخك اين الأمير وقال: إن 
أمرأتك لساحرة . 

موجز القول أن ابن الأمير كان لديه طاخان (۳) ماهران ذکیان؛ 
فأمر أحدهما بأن يذهب إلى بلد الجندى ويضاجع امراته بالمكر 
والخديعةء وأن ينيئه بما وجد عليه الزوجة بعد أن يعود» وما إذا ظلت 
باقة الورد على تضارتها أم لا. 

ويأمر من ابن الأميرء أرسل الطباخ فى المدينة امرأة دلالة إلى 
الزوجة؛ فذهبت الدلالة إلى الزوجة وأبلغتها رسالة الطباخ بالمكر والحيلةء 
ولم تقل الزوحة الدلالة شيئًاء وأجابت قائلة: "أحضرى هذا الرجل إلى 
لأرى إن كان يروقنى أم لا"؛ فاصطحبت الدلالة الطباخ إلى زوجة 
الجندى» فهمست الزوجة فى أذن الطباخ قائلة: "اذهب الآن من هنا وقل 
للدلالة إن هذه المرأة لا تروقنى أو لا أحب هذا التوع من النساءء ثم تعال 
وحدك إلى بيتى بعد ذلك. ولا تخبر الدلالة» فالسر عند هؤلاء الناس 
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يفتضح". وحاز الكلام قبول الطباخ وكذلك فعل. كان لدى الزوجة فى 
دارفا تر خاقه قدت قوق ال مااع ووخبعت فوقها مقا مجدولا 
من الحيال. وعندما عاد الطباخ» أمرته بالجلوس على هذا المقعد. جلس 
الطباخ على المقعد فسقط به وأخذ يصرخ؛ فسالته زوجة الجندى قائة: 
"قل الصدق؛ من أنت ومن أين أتيت؟" فاضطر الطباخ أن يبوح لها 
يحكاية الجندى وابن الأمير كاملة. 


موجز القول آن الطباخ لم يتمكن من الخروج» واضطر أن يبقى 
على هذا الحال لمدة. أما اين الأمير فبسبب تأخر الطباخ المذكور Ee‏ 
الطباخ الآخر مالا كثيرا وأرسله إلى امرأة الجندى فى هيئة التجار؛ 
فوقع هو أيضًا فى نفس الحفرة كما وقع الطباخ الأول. فتعجب (ابن 
الأمير) من عدم عودة الطباخينء إذ لم يعد أى منهماء وهو شىء لا يخلو 
من خلل وآذى. ”والآن من الأفضل أن أذهب بتقسى". 

وذأت يوم خرج ابن الأمير بحجة الصيد» وسار الجندى بصحية 
اين الأمير. وحين وصلا الى مدينته ذهب الجتندى إلى داره ووضع باقة 
الورد التضرة أمام امرأته» وقصت الزوجة على زوجها كل ما حدث. وقى 
اليوم التالى»ء أآخذ الجندى ابن الأمير إلى داره واستضافه وآكرمه» ثم 
أخرج الطباخين من البئر وقال لهما: «أتى إلى دارنا ضيف» وعليكما أن 
ترتديا لباس الجوارى» وتقدما له الطعام وتقوما على خدمته. ويعد ذلك 
سأعتقكما» فارتدى الطباخان الملابس وقدما الطعام لابن الأمير» وكان 
شعر رآس ولحية كلا الطباخين قد سقط بسبب عقوية البئر والطعام 
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السي وتبدل لون سحنتهما؛ فسال ابن الأمير الجندى قائلا: "ما الذنب 
الذى اقترفته هاتان الجاريتان حتى حلقت شعر رأسيهما فقال 
الجندى: "ارتكبتا إثْمًا عظيماء سلهما". وحين دقق النظر عرفهماء كما 
انها غرفا نضا أين الأمر» وطفقا كان مكاء جاراء وتوا على قذفى 
ا اين الأمير؛ أنا الزوجة التى ظننتها ساحرة وأرسلت الرجال 
لامتحانها وتجريتها وخدعت زوجى. أرأيت الآن من آنا؟" فخجل اين 
سيدتى بسرعة إلى محبويك فريما يأتى زوجك فتخجلى من رفدقك كما 
خحل اين الأمير من امراة (Y)‏ الحنتدى»؛ فنهضت ححسنه وعرمت على 
الخروجء ولكن الديك صاح؛ ولاح الصياح» فتعطلت ححسده عں الخروج. 
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الحكابة الخامسة 


الصائخ بالنجار وا لخياط والزاهد الذين تنازعوا على المرأة الخشبية 


حين غريت الشمس وطلمع القمر من المشرقء ذهبت خجسته للببغاءء 
وطلبت الإذن قائلة: «ائذن لى الليلة أن ذهب لمحبويى». فقال اليبغاء: «يا 
سيدتىء» أتا أعطيك الإذن كل ليلةء فلم تمتتعين؟ أخشى أن بصل زوجك 
فجاة» وتصير الأمور كما حدث فى حكاية الأربعة» فسالته خجسته: 
«وكيف كانت حكاية الأريعة؟». 

قال الببغاء: «كان هناك صائع ونجار وخياط وزاهد على سفر. 
وذات ليلة نزلوا فى الصحراءء وقالوا ليعضهم البعض: «نمكث الليلة فى 
هذه البيداء ونتناوب الحراسة. نحن أريعة؛ فيقوم كل منا بالحراسة 
شطرًا من الليل»؛ فوافق الجميع على هذا الكلام» وتولى النجار الحراسة 
فى الشطر الأولء ولكى يدفع عن نقسه النوم أتى ببلطة ونحت تمثالا 
من الخشب. 

وفى الشطر الثانى من الليل حين جاء الدور على الصائَع ورأى هذا 
التمثال الخشبى الذى يخلو من الحلى والزينة قال لنفسه: ”صنع النجار 
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التمثال الخشبى واستعرض فنه؛ فلأستعرض فنى أنا أيضًا وأصوغ 
الحلى لأذنيه وعنقه وبديه وقدميهء وأكسو التمثال فيزداد حستًا"» وأعد 
الحلى وألبسها ألدمية. 

وفى الشطر الثالث من الليل حين جاء الدور على الخباط استيقظ 
فرأى امرآة جميلة الوجه حسنة القد تكسوها الحلى اللطيفةء ولكنها 
عارية» وقام على القور بحياكة رداء جارية عروس وألبسها [باه» قازدادت 
E‏ 

وقى الشطر الرابع من الليل حين جاء الدور على الزاهد نهض 
الحراسة ورأى ذلك التمثال الأخاذ؛ فتوضاً الزاهد وصلى وتعبد ثم دعا 
أن ينفخ الله الروح فى التمثال. وفى التو ديت الروح فى التمثال وأخذ 
يتكلم كما يتكلم البشرء وحين وصل الليل إلى منتهاه وأشرقت الشمس. 
عشق الأريعة التمثال وايتلوا بحبه. قال النجار: آنا ولى هذه المراة لأتنى 
آنا الذى نحتها وصنعتها من الخشب» وسآخذها لنفسى“ فقال الصائغ: 
"آنا الذى أستحق هذه العروس لأنى أنا الذى كسوتها بالحلى؛ فقال 
الخياط: "هذه المرأة لى أناء فقد كانت عارية فحكت لها رداءها وأليسته 
لها"؛ فقال الزاهد: كان هذا التمثال خشبًا ودبت فيه الروح بدعائىء 
اده فشي . 

موجز القول» طال شجارهم» وحدث أن جاعهم رجل فطلبوا منه 
الإتصاف. وحين رأى الرجل وجه المرآة المذكورة قال: ”هذه الأنثى لى 
أنا؛ فقد خدعتموها وأخذتموها من دارى وفرقتم بينى وبينها". وأخذهم 
الرجل المذكور إلى حارس القصرء وحين رأى الحارس وجه المرأة قال: 
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هذه امرآة آخى. كان قد أخذها معه فى سفرء أنتم قتلتم أخى وأخذتم 
امراته . 

ثم أخذهم حارس القصر جميعا إلى القاضى. وما أن وقعت عينا 
القاضى على المرأة قال: "من أنتم؟ إنى أبحث عن هذه المراة منذ مدة. 
هذه جاریتی. أخذت منى مالا ومتاعا كثيرا وفرت هارية. أين مالى 
ومتاعی؟ آنیئوتی!". 

وعتدما طال الخصام والنزاع وامتد وتجمع كثير من الناس للقرجةء 
وكان بين الجمع والزحام شيخء قال: "هذا النزاع لن يحسمه أحد من 
الناس. هناك شجرة كبيرة عجوز فى مدينة كذا اسمها شجرة ألحكم. 
أى تزاع ينشب بين الناس يعرضونه على تلك الشجرة فيصدر عنها 
صوت يعلن آى الطرفين على الحق وأيهما على الباطل". 

موجز القولء ذهب الرجال السبعة إلى الشجرة المذكورة وكانت 
المرآة بصحبتهم» وعرضوا كل أحوالهم على تلك الشجرةء وفجاة انشق 
جذع الشجرةء وآسرعت المراة بدخول الشق والتأمت مع جذع الشجرة 
واختفت» ثم صدر عن الشجرة صوت يقول إن كل شىء يعود الى 
أصله"؛ فخجل الرجال السبعة الذين عشقوا تلك المرأة. 

حين أتم الببغاء هذه الحكاية قال لخجسته: «يا سيدتى؛ أخشى أن 
يحل زوجك فجاأة بالمدينةء ويضمك إليه كما فعلت تلك الشجرة فتخجلى 
من محبويك. اأنهضى واذهبى إلى محبويك ورفيقك»؛ فنهضت خجسته 
لتذهب إليه»ء ولكن الديك صاح»ء وظهرت تباشير الصباح؛ فتعطلت 
خجسته عن الخروج. 
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الحكابه السادسة 


حاكم ™" قنوج "" وابنته وعشق أحد الدراويش لها 


حين أقلّت الشمس ناحية الغرب وطلع القمر من الشرق» ذهبت 
خجسته للببغاء وفی كامل زينتها تطلب الإذن قائلة: «أنا E‏ منك لأتى 
آتيك كل ليلة وأصدع رأسك فلا تخلد للنوم ولا تستريح لأجلىء» بأى 
لسان أشكر لك أطفك؟!» فقال البيغاء: «أنا عبدك. مهما حاولت أن 
أخدمك كما يخدم العبيد أسيادهم لا أتمكن من ذلك ولكنى سأوصلك 
بسرعة الى محبويك» وسأسعى من أجلك كما سعى الراجا الذى ريما 
تکونی قد سمعت حکاینه»؛ فسالت خجستةه: «وما حکایته؟» 


قال لدا 2كا ارا فوج أ بارعة الخسن.وخدت أن تة 
قلب أحد الدراويش بهاء وهام بها عشقاء ومسه الجنون فى هواهاء وكلما 
کان یعود ای رشده كان بقول لنفسه: «ما هذا الجنون؟! أين أنت أيها 
الدرويش من اللك؟!». ويعد عدة أيام أرسل الدرويش للراجا رسالة يقول 
له فيها: «أعطتى إبنتك؛ قاتا هائم بحبهاء ولا تتظر لفقرى وملكك» 
وعندما سمع الراجا كلام الدرويش ثارت ثائرته وأمر بعقابه؛ فقال 
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الوزير: «انه درويش» والملك لا يعذب الدراويش» سأقصيه عن هذه المدينة 
بحيلة أخرى». ۰ 

استدعى الوزير الدرويش وقال له: «لى أحضرت فيلا محملا 
بالذهب وهبتك ابته الملك» قفكر الدرويش فى الذهب» وقال آحد الناس 
للدرویش: «إن ردت ذهب بحمل فيل فاذهب إلى حاكم الحكام وأحك له 
عن أحوالك واطلب منه ما تريد» ويسوق يعطيك هذا القدر من الذهب 
بقينًا» فذهب الدرويش إلى حاكم الحكام وعرض عليه أحواله؛ قمنح 
حاكم الحكام الدرويش فيلا محملا بالذهب فى الحال؛ فأخذ الدرويش 
الذهب إلى الراجا؛ فاستدعى الراجا وزيره وقال له: «إن الحيلة التى 
اتبعت لم تجد نفعًاء فقد أحضر الدرويش الفيل المحمل بالذهب» فقال 
الوزير: «لعل حاكم الحكام هو الذى منحه إياه؛ فهذا سخاء لا يقدر عليه 
أحد. والآن لابد من إيجاد حيلة أخرى» وقال الوزير للدرويش: «لن 
تستبدل ابتة الراجا بقيل محمل بالذهب» ولكنك لو آتيت برأس حاكم 
الحكامح قفستحصل على اينة الرأجا بكل تآكيد»؛ قذهب الدرويش إلى 
حاكم الحكام مرة آخری وحکیى له عن أحواله؛ فقال له حاكم الحكام: 
«اطمئن» ولا تبشئس على رأسى؛ فمنذ سنوات وأنا أحمل رأسى على 
كفى لأعطيها لمن يطلبها. اربط حبلا فى عنقى وخذنى إلى الراجا وقل له 
إن الرأس الذى طلبت جنتك بجسدها معها. ولو واقق فافصل رأسى عن 
جسدی» ولو طلب شينًا آخر سأدبر أمره لك». 

فعل الدرويش ذلك» فقيد حاكم الحكام بحبل من رقبته وأخذه إلى 
الراجاء وعندما رأى الراجا شهامة حاكم الحكام جثا عند قدميه وقال: 
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«ما من أحد فى الدنيا يفوقك همة وشهامة ولن يكون؛ فآنت تهب راسك 
ارضاء لخاطر درويش فقير» ثم استدعى الراجا ابنته وقدمها لحاكم 
الحكام وقال: «هذه جاريتك» فهبها لمن شئت.». 

خين أت الغا ا الحكام قال لخجسته: «يا سيدتی؛ لو 
كانت لرأسى قيمة أهبها لك لن أتقاعس عن ذلك. والأصلح هو أن تذهبى 
إلى رفيقك بسرعة». وما أن نهضت خجسته لتذهب إلى محبويهاء ولكن 
الددك صاح» وأشرق الأصباح» فتعطلت عن الخروج. 
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الحكاية السابعة 


الصياد والببغاء واأقراخه 


حين غايت الشمس فى الغرب ويزغ القمر من الشرق» نهضت 
خجسته من تومها بقلب کسیر وعیتین دامعتین» وذهبت للبيغاء تطلب 
الإذن؛ فرأت الببغاء شاردا؛ فسالته: «لم الشرود؟» فقال البيغاء: «من 
أجلك؛ فأنا لا أدرى هل سيكون محبويك وفيا لك أم لا كما فعل ببغاء ملك 
OG‏ »؛ ققالت ححسئه: «وما حكابة بيغاء ملك کامری وکیف 


کانت؟». 


بدا الببغاء الحكاية فقال: «ذات مرة تصب أحد الصيادين فخا على 
عش يیغاء» وسر وه التغاء ومعه أفراخه؛ ققال الييغاء لأفراخه: «الأصلح 
الان أن تتصنعوا الموت»› وحیں دری الصباد أتكم متم سيخلصكم من 
الفخ؛ فلا بأس إن أخذنى وحدى؛ لأنى لی ظللت حنًا سابعث إليكم يبحيلة 
تخلصكم». وكذلك فعلت الأفراخ» وظن الصياد أنهم ماتوا؛ فالقى بهم 
جميعا خارج الفخء فطاروا وحطوا على غصن شجرة؛ فتحير الصياد 
واستدعى البيغاء ليهبط على الأرض؛ فقال الببغاء: «اهداً بالا أيها 
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الصياد؛ فسأعوضك “) عن نفسى بما يغتيك بقية عمرك عن العمل 
فأنا طبيب وفى هذه المهنة بارع وعليم». وعتدما سمع الصياد هذا الكلام 
ر وال وأا الا نفو الخدت من مذة عن أن الاجا ماك کامرو 
کی اتی ر خا قل کک آ و حت مه فال افةب 
«أيها الصياد» ما هذه المسالة (الهينة)؟ إنى طبيب أستطيع أن أداوى 
ألقى مريض. خذنى إلى مليكك وأظهر له فضلىء» ثم بعنى بثمن غال». 
فوضعه الصياد فى القفص وأخذه إلى راجا كامرو وقال: «جئتك 
بهذا الببغاء الذى يحسن علم الطب» فقال الراجا: «وأنا فى أمس 
الحاجة لطبيب واسع العلم. قل لى كم تمن هذا الببغاء؟» فقال الصياد: 
«عشرة آلاف ديتار» فأعطى راجا كامرو للصياد عشرة آلاف دينار 


پل ص 


واشترى الببغاء. 
نصق مرضه» ثم قال الببغاء: «يا راجا كامرى دفعت عنك نصف سقمك 
بمداواتی» فارفق بی وارحمنی وأخرجنى من هذا القفص حتی أجد فى 
مداواتك وأخرحك من قفص ترددك». ففهم الراحا کلامه وأخرحه مں 
القفص؛ فطار الببغاء على الفور ولم يعد للملك مرة أخرى. 

حين أتم الببغاء هذه الحكاية بدا كلامه مع خجسته قائلا: «يا 
سيدتى» أخشى ألا يكون محبويك وفيا لك كيغاء راجا کامرو؛ لذا فانی 
أرى أن تنهضى وتذهبى من فورك إلى محبويك» ومهما اختبرته فلا تثقى 
به»» ثم طلبت خجسته أن تذهب إلى رفيقهاء ولكن ديك الصيبح صاح» 
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الحكايه الثامنة 


التاجر وامرأته التى غدرت به 


حين أفلت الشمس فى الغرب» وحل الليل» وطلع القمر من المشرقء 
تهضت خجسته من تومها بقلب يتلم ويحترق» وجاعت إلى الببغاء تطلب 
الإذن»ء ورأى الببغاء خجسته شاردةء فسالها: «لم الشرود؟» فقالت 
خجسته: «إنى آتى إليك كل ليلة وأبوح لك بشجوتى؛ فمتى يحين الوقت 
لكى ألقى الحبيب؟ وإن لم تآذن لى الليلة أن أذهب فلأصبر وأبقى 
بدارى» فقال الببغاء: «آنت كل ليلة تصغين لحكاياتى وتقضين الليل حتى 
آخره هاهنا . أريدك الليلة أن تذهبىء» وان تصادف أن جأء زوجك ووجدك 
فى مكان آخر فقد تطلقى عليه لساك كما فعلت امرأة التاجر» فسالت 
خت ووا اا ام ةالح قا غ 

فشرع البيغاء فى الكلامء وقال: «فى مدينة من المدن» كان هناك 
تاجر ثرى» وكانت له زوجة جميلة. وذات مرة سافر التاجر إلى بلاد 
أخرى للتجارةء وكانت زوجته فى غيابه تذهب لمجالس الغرياء لتغنى 
وترقصء» وعد مدة عاد التاجر المذكور لمدينته» وكان الوقت ليلا فلم 
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يستطع أن يعود إلى داره» فأقام فى مكانه» ثم طلب الدلالة وقال لها: 
«آتنى الليلة بامرأة جميلة ولطيفة». 

وتصادف أن ذهيت الدلالة لامرأة التاجرء وقالت: «جاء من مدينة 
كذا رجل ثرى ويريد امرأة؛ فانهضى واذهبى إليه»؛ فتزينت الزوجة 
بالحلی والحلل ومضت الیه. وما أن رأته حتی عرفته وقالت: «إنه زوجی؛ 
انه شارد! ايها الجیران» آغیثونی! ست سنوات مضت متذ خرج زوجى 
هذا للتجارةء وكل يوم وكل ليلة وأنا أراه فى الطريق؛ فقد عاد من سفره 
منذ آيام عديدةء ويقيم هنا بعد أن نسينى» والليلة سمعت بالخبر فاتيت؛ 
فإن كنتم متصفين فلتبينوا لى معنى هذاء وإلا ذهبت للقاضى وتركته»؛ 
فتجمع الجيران وأصلحوا بينها وبين التاجر. خلاصة القولء الزوجة 
عادت إلى دار زوجها بسلاطة لسانهاء ولم يفتضح أمرها. 

حين أتم الببغاء هذه الحكاية قال لخجسته: «انهضى من فورك 
واذهبى إلى محبويك» ولا تدعی شيئًا يعطلك» فنهضت خجسته لکی 
تفعل ذلك ولكن الديك صاح» وأشرق الصباح؛ فتعطلت خجسته عن 
الخروج. 
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اڄ كانه التاس عه 


امرأة الدهقان التى عشْمّت رجلاً آخر وأخجلت حميها 


حين غريت الشمس» وطلع القمرء وظهرت النجوم والكواكب» جاعت 
خجسته إلى الببغاء عارية باكيةء وقالت: «يا محرم أسرارى» ويا من 
تواسنى فى أحزانى» انى الليلة فى غاية الشوق ومنتهى اللهفة القاء 
الحبيب ورؤيته. كم أتالم وأتحرق شوقا! ائذن لى على الفور إن ريت فى 
ذلك مصلحة حتى آذهب لأحبيبىء» وإلا فلآأصير ولو أنى عليمة بأن 
العاشقين لا بطيقون صبراً» فقال الببغاء: «سيدتى؛ نك تأتيننى كل ليلة 
وتطلبين الإذن والمشورةء ولن تصييك المشورة بآى ضر كامرأة الدهقان 
التى لم تصب بأذى بقضل المشورة»؛ فسالت خجسته: «وما حكاية امرأة 
الدهقانء وكيف كانت؟». 


فشرع الييغاء فی الكلام وقال: « لات بوح»› كانت أمرأة الدهقان 
جالسة فوق السطح» فرآها فتى وشغف بها حباء وأدركت الزوجة وقالت 
لنفسها: «هڏا الفتى هام فی نا فتادته وقالت: «وأفنی يعد مذتصف 
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الليل» واجلس تحت الشجرة التى فى دارى» ويعد انقضاء شطرين من 
الليل ذهب إلى دارهاء ونهضت الزوجة أيضا من فراشهاء وذهبت إليه 
زاحةة تخت القبحرة و نادف أن تمن وال الدهقان لامر غا ف 
ذلك الوقت» وأراد آن يخرج من البيت» وفجأة رأى زوجة ابنه وهى نائمة 
فى مكان واحد مع رجل غريب؛ فخلع الخلخال من ساق الزوجة وأبقاه 
معه وقال لتفسه: «ساعاقبها فى الصياح». 

صرفت الزوجة الفتى» ومضت إلى زوجها فايقظته وقالت: «إن 
البيت حار للغابة؛ تعال لنتمدد تحت الشجرة». 


موجز القول نامت الزوجة مع الزوج فى تفس المكان الذى نامت فيه 
مع الفتى» وحين راح الزوج فى النوم أيقظته مرة أآخرى وقالت: «جاء 
أبوك الآن وخلع الخلخال من ساقى وأخذه» هذا الشيخ كالأب بالنسبة 
لى؛ فلماذا يأتى الى وأنا نائمة مع زوجى ويخلع الخلخال من ساقى 
وباخذه؟». 

طلع الصباح والزوج غاضب من أبيه» وياح الأب بما رآه من أحوال 
اللدل والرجل الغريب؛ فأخذ الابن يغلظ القول لأبيه قائلا: «فى منتصف 
الليل كنت نائمًا مع امرأتى تحت الشجرة بسيب الحرء وآتيت أنت 
فخلعت الخلخال عن ساقهاء وأيقظتنى امرأتى فى نفس اللحظة وأنباتنى 
يما حدث»؛ فصار أيوه فى غاية الخجل. 
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آما الزوجة التى احتالت بهذه الحبلة بمقتضى المشورة قلم 
يصبها آذی. 
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الحكاية العاشرة 
اننه التاجر وابن آوی 


حين غربت الشمس» وطلع القمر» وظهرت النجوم والكواكب» جاعت 
خجسته بقلب يتحرق شوةا إلى الببغاء تطلب الإذن وقالت: «إنى أثق فى 
رجاحة عقلك ثقة تامة؛ لذا فإتى آتى إليك كل ليلةء وإن لم تأذن لى الآن 
فمتى تاذن لى؟ وإن لم تساعدنى الآن إذن فمتى تساعدنى؟» فقال 
الببغاء: «يا خجسته»ء إن قلبى لحزين عليك» ولن أتخلص من هذا الحزن 
ما حييت. كل ليلة أقول لك اذهبى إلى حبيبك» ولكنك تحجمين وتنصتين 
لحکایاتی. اکا اا کا ا کے خر کل ر 
وافتضاح كابنة التاجر التى علّمها(١٤) TREE‏ 
التصع»» فسات خجسته: «وما حكاية ابنة التاجر وابن آوى؟ قص على 
تالتقضل». 

فشرع الببغاء قائلاً: «فى مدينة من المدن» كان هناك أمير له ولد 
دميم الوجه» سي السيرةء شديد الغباءء ولا بلغ الولد مبلغ الرجالء تزوج 
بابنة تاجرء وكانت امرأة جميلة» وكانت تتقن علم الموسيقى. وذات ليلة. 
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كانت 'مرآته جالسة على سطح دارهاء فأخذ فتى نشد الأغاتى تحت 
الجدار؛ فسمعت المرأة صوته وهامت به حجًاء ثم نزلت من فوق البيت 
وذهبت إلى الفتى وقالت له: «أيها الفتىء إن لى روجا أحمق ودميه 
الوجهء أتستطيع أن تأخذنى معك؟» فوافق الفتى ومضى كلاهما معا 
على الفورء وناما تحت شجرة على حافة بركةء وعندما راحت المرأة فى 
التوم» سرق الرجل حليها وقر من المكان» وحين استيقظت المرأة لم تر 
الحلى التى كانت ترتديها ولا الرجل فى الفراش؛ فظنت ظن اليقبن أن 
الرجل قد خدعها وهرب. 

وحين أشرقت الشمس وقفت المرآة شاردة على حافة البركة. وقى 
تدا لاء ول ای الکن ایخ وی وی ق اة وای کے ان 
البركة سمكة فالقى العظمة من فمه وجرى نحو السمكة ونزل فى الماء. 
وعاد أبن آوى ويحث عن العظمة فلم يجدهاء كان قد أخذها كلب» وحين 
رأت المراة هذا a SE‏ فسالها این آوی: «من آنت يا أمراة؟ 
ولم تقفين وحدك هاهنا؟» فقصت المرأة أحوالها على ابن آوى؛ فقال ابن 
آوى: «الأصل الآن أن تتضنحى الحتون»وتذهتى الى دارك خشاك 
باكية كالمجانين» كل من سيراك سيلتمس لك العذر» وكذلك فعلت المرأةء 
وا قق ان تل سب ما الا نن 

حين أتم البيغاء هذه الحكاية قال لخجسته: «الآن حان الوقت 
المناسب؛ انهضى من فورك واذهبى إلى حبيبك. لا تقلقى لو عرض لك 
مشكل قساعلمك حيلة». أرادت خجسته أن تذهب» ولكن الديك صاح» 
ولاح الصباح؛ فتعطلت خجسته عن الخروح. 
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الأسد والبرهمى الذى فقد حياته جزاء لطمعه 


حين غربت الشمس وطلع القمرء ذهبت خجسته إلى الببغاء تطلب 
الإذنء وقالت: «إنك ا تدرى عن آلامى شيئًا؛ لذا فأنت لا تأذن لى 
وتلهينى بحكاياتك» فقال الببغاء: «يا خجستةه؛ إنى أدعو الله أن تصلى 
إلى حبيبك فى أسرع وقت» ولكنك تتعطلين. ولیس لى آى ذنب. اذهبى 
الليلة بسرعةء ولكن عليك أن تعودى بسرعة وألا تطمعى هناك فالطمع 
صفة ذميمةء ومن يطمع يرى ما رآه البرهمى» فسالت خجسته: «وما 
حكايته؟ احك لی». 

بدا الببغاء حديثه قائلا: «فى مدينة من المدن» كان هتاك رجل 
برهمى ثرى أفلس» فاضطر السفر. وذات يوم» كان يتمدد على حافة 
بركة؛ فوجد أمامه ثعلبًا وغزالا؛ فشرد البرهمي ووقف خائقًا. وفجاة. 
وقع نظر الغزال والثعلب على البرهمى؛ فقال أحدهما للآخر: «لو رأى 
الأسد هذا المسكين لقتلهء والأصلح أن تجد حيلة حتى لا يقتله الأسد 
وینعم عليه بشیء. )٤٩(‏ 
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أخذ الغزال والثعلب يدعوان للأسد قائلين: «إان سخا لمشهور؛ 
جاء اليوم رجل برهمى ووقف ينتظر الإنعام»؛ فنظر الأسد إلى البرهمى 
واستدعاه وعطف عليه عطقا شديداء وكان البشر الذين قتل الأسد منهم 
كثيرا سقط منهم ذهبهم وحليهم» فمنحه للبرهمى» وأذن له بالانصراف؛ 
فعاد إلى دارهء وعد عدة أيام ذهب البرهمى إلى نفس الأسد مرة أآخرى . 
طمعا فى الذهب. وفى ذلك اليومء كان الذئب والكلاب قى حضرة الأسدء 
وحين رأوا البرهمى قالوا للأسد: «ان هذا الإتسان فى غاية الوقاحةء ققد 
أتى إليكم دون استدعاء»؛ فغضب الأسد وقفز على البرهمى ومزقه إريا. 

حين أتم الببغاء هذه الحكاية قال لخجسته: «لو لم يطمع هذا 
البرهمى لا قتلء وكل من يطمع يقع فى الرزايا. والآن هناك شطر من 

الليل لايزال باقيًا. انهضى يا خجستاه»ء واأذهيى بسرعة للقاء حبيبك» 
نهضت خجسته وعزمت على الخروج» ولكن الديك صاح» ولاح الصباح؛ 
فتعطلت خجسته عن الخروج. 
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الحكاية الثانية عشرة 
الأسد العجوز والقط الذى قتل الفئران ثم تدم 


حين غربت الشمس وطلع القمرء هبت خجسته إلى الببغاء تطلب 
الإذن فرأته شارداء فسالته: «فيم الشرود؟»». فأجاب: «لا شىء“ ولكن 
حزنك ألقى ب فى الحزن؛ فأتت تظلين تسمعبن لحكاياتى طوال الليلء 
وآخشى أن يصنل زوجك فجاة فتتندمى يسبب عدم خروجك كما ندم القط 
على قتل الفئران» فسالت خجستة؛ «ولم خدث هذا؟ ذلك مر عجيب؛ 
فالفاأر غذاء القطء فكيف يندم على.قتلى الفئران؟». 

ا اا حه فان وئ الجر کان فاك او حو 
ظبهرث فى أشنانه ثقوب بسبب الشيخوخة» وكان كلما أكل اللحم تظل 
بقايا لفحم" بين أسناته» وكان هناك كثير من الفئران فى الطحراء 
وما خلد الأسد للنؤم كانت-القئران تشد اللحم من بين أسنانه» فتعكر 
صفو نومه. ولإيعاد الفئران» استشار الحيوانات الأخزى من أصدقائه؛ 
فقال الثعلب: «إن القط من رعيتك؛ قمره بالوقوف هنا للحراسة طوال 
الليل» فأعجب الأسد بمشورة الثعلب واستدعى القط. 
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وعندما حضر القط أمره الأسد بالحراسة؛ فعمل القط بالحراسةء 
وحين كانت الفئران ترى القط تفر هارية؛ فكان الأسد ينام مطمئتا 
وأبدى عطقا شديدا على القط ورفع مرتبته. كان القط يخيف الفئرانء 
ولكنه لم يكن يقتلها؛ إذ كان يعلم أنه لو قتل الفئران ما عاد للأسد شأن 
به ولسحب منه وظیفته. 

وذات يوم أتى القط بصغيره إلى الأسد وقال: «أود أن أذهب اليوم 
لأمر ما؛ فلو مرت لترکت صغیری فى مكانى وذهيت» وسأعود غدأ 
لعملى». فآذن له الأسدء فترك القط صغيره هناك وذهب الى مكان آخرء 
وآخذ جرو القط يقتل كل فار يراه. وفى يوم وليلة بادت كل الفئرانء وقى 
اليوم التالى جاء القط ورأى الفئران وقد بادت؛ فأخذ يعنف صغيره 
قائلاً: «ماذا فعلت؟ لماذا قتلت الفئران؟» فقال له صغيره: «لاذا لم تقل 
لى حين ذهابك؟ ولم لم تمنعنى من قتل الفئران؟!». 

موجز القول تدم كلاهما على ما فعلاءويعد عدة أيام رد الأسد على 
القط وعزله من وظيفة الحارس. 

حين أتم اليبغاء حكاية الفأر والقط والأسد قال لخجسنةه: «أراك فى 
کكسل شديد وتتعطلين كل ليلة» آخشى أن يعود زوجك فتندمی کما ندم 
القط»؛ فنهضت خجسته»ء وأرادت أن تذهب الى حبيبهاء ولكن الديك 
صاح» ولاح الصباح؛ فتعطلت خجسته عن الخروج. 
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شابور القائد (الضفدع والأقعى) 


وذهبت الى الببغاء تطلب الإذن وقالت: «أظن أنك عاقل تمامًاء وإنى 
لأصغى لنصحك كل ليلةء ولكنى ا أرى من نصحك فاأندة ولا أيلغ بها 
مرادى»؛ فقال الببغاء: «ريما تعطلت كثيرا فى هذا الأمرء ولكن اطمئنى؛ 
حین» وکل من لا یری عاقبة عمله لا یجتی سوی الندہ کہا تدم شابور»» 
فسات حجسته: «ومن شابور؛ وها حکایته؟». 

بدا الببغاء حديثه قائلا: «كان هناك بئر عميق فى بلاد العرب. وفى 
هذا اسر کانتت هناك ضفادع كثيرةء وکان هتاك ضفد ع أسمه شامور: 
وکان قاند الضفادع. کان شابور شدید الظلم لكل الضقاد عء وا كانت 
الضفاد ع عاجرة عن رده فقد تشاورت فيما بينها قائلة: «لقد بلغت الروح 
الحلقوم منا(“) من ظلم شابور؛ لذا ينبغى أن يتولى واحد منا القيادة 
بدلا مته»» ثم نصّبت الضغادع الأخرى ضفدعا منها قائداء وطردوا 
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شابور من المكان؛ فاضطر شابور لآن يذهب إلى جحر الأقعى ونادى 
يصوت خفيض؛ فاطلت الأفعى برأسها من جحرهاء وحين رأت الضقدع 
ضحكت كثيرًا وقالت:.« نت غذاء لناء فلم أتيتنا مضحباً بروحك؟» فقال: 
«أتيت اليك للمصلحة والخير» فقالت الأفعى: «قل ما عندك»؛ فقص 
الضفدع كل أحواله على الأفعى وقال: «إنى أطلب منك المدد»؛ فسرت 
الأفعى أيما سرور» وعطفث على الضفدع» وقالت: «دأّنى على هذا البئر 
حتى آثار لك من الضفادع». 

خلاصة القول سارت الأفعى والضفدع معاء ويلغا البئر الذى كانت 
قیه الضقادع» ودخلا اليئر. وفى غضون عدة أياح» كانت الأفعى قد 
التهمت كل الضفادع واتتهت منهاء وذات يوم قالت لشابور: «لم يبق 
بالبئر ى ضفدعء» وأتا الآن جائعة للغاية. أسرع بتدبيز طعام لى ولا 
تتركتى جائعة» فقال شابؤر للأفعى: «أنت عطفت على وثأرت لى من 
الضفادع» عودى الآن لبيتكي؛ فقالت الأفعى؛ دلن دعك وا قاف 
شابور خوقًا شديداء وندم قائَلاً لنفسه: «لم طلبت العون من _الأًفعى؟!». 

وفى النهاية قال للأفعى: «هناك يئر قريب من هناء ويه ضنفادع 
كثيرة. لى.أمرت لجئتك بها بالحيلة والخديعة»؛ فأذنت له الأقعىء وبهذه 
الحيلة خرج شابور من البئر وفن هاربًا واختبأغى يركة كبيرة وانجظرت 
الأفعى لعدة.أيام»ء تم جرجت من اليئ ومضت فى طريقها. 

حين أتح الببغاء هذه-المحكايةء قال ٬لخجستةه:‏ «اذهيى ولا تنتظرى». 
رادت خجسته أن تذهب» وفى هذه الأثتاء أدّنت الكائتات للضبا ج وطلم 
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الأسد الذى احتل مكانه دب اسود 


حين آلت الشمس للمغيب وأضاء القمر» ذهبت خجسته باكية إلى 
البيغاء وقالت: «إنى آتى إليك كل ليلة بطلب الإذن لا لسماع الحكايات 
التى تقصّها على»؛ فقال الببغاء: «إِن نصيحتئ لن تضيرك. بل ستجدين 
فيها الفائدة. اذهبى الليلة بسرعةء وقابلى محبؤيك» ولو وجدت عدوا لك 
هناك فلتلجثی للحيلة کما لجا الدب الأسود»* فسات ا و 
حكاية الدب الأسود؟». 

قال البيغاء: «كان هناك أسد يعيش فى الصحراء» وكان بصحبته 
قرد» وحدث أن خرج الأسد لاتجوال» فسلّم مكانه للقرد ومضى. وفى 
غياب الأسد احتل الدب الأسود مكان الأسند» ولا كان المكان طيبًا للغاية 
فقد أعجبه المقام واتخذه مسكتا له؛ فقال له القرد: «أيها الدب الأسود؛ 
هذا مكان الأسد؛ فبأى سلطة تقيم فيه دون أمر من الأسد؟» فأجابه 
الدب الأسود قائلا: «هذا المكان ورثته عن أبى؛ فأى شأن لك بهذا؟» 
فسكت القره: خ قال آئش آلفب الى لىجهاة «أيسد الها فى 
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البقاء هنا؛ ففى تحديك للأسد تضحية بدمك» فقال الذكر: «أيتها الأنثىء 
عندما ياتى الأسد سآصده عن المكان بالحيلة». 

موجر القول! يعد عدة ياح شاع خبر عودة الأسد؛ فاستقبله القرد 
وأفضى له يكل ما حدث من الدب الأسودء وقال: «منعته فأجاب الدب 
الأسود قائلاورثت هذا المكان عن أبى"» فقال الأسد: «أيها القرد» هذا 
ليس ديا أسود؛ كيف يستطيع الدب الأسود أن يأخذ مكانى؟! هل هناك 
بين الحيوانات من هو أقوى منى؟» فقال القرد: «ليس هناك من هو أقوى 
منك»؛ فقال الأسد: «ما هذا الكلام؟! هناك كثير من الحيوانات 
أ ا 

ثم سار الأسد إلى مكانه وهو خائف» واقترب من مكانه» وقبل 
وصوله كان الدب الأسود قد تحدث مع أنثاه وشاورها قائلا: «عندما 
يقترب الأسد من البيت» اجعلى صغارك ييكون» وان سالتك لماذا يبكى 
الصغارء قولى إنهم يريدون لحم سود طازج من صيد اليوم ولا يأكلون 
اللحم البائت». 

موجز القول! اقترب الأسد من البيت» ويد الصغار فى البكاء 
فسال الدب الأسود: «لماذ! يبكى الصغار؟» فأجابته الأنثى قائلة: «إنهم 
جوعى»؛ فقال الدب الأسود: «كتت بالأمس قد أعطيتهم الكثير من لحم 
الأسّود والبشر؛ ألم يتبق مته شي؟». فقالت الأنثى: «إنهم لا يأكلون 
اللحم البائت؛ يريدون لحما طازجاً» فقال الدب الأسود لجرائه: «اطمئنوا 
واصبروا؛ فقد سمعت أن هناك أسدا قد أتى إلى هنا اليوم» ولو صدق 
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هذا الكلام فسأطعمكم إن شاء الله تعالى كثيرا من اللحم الطازج». 
وعتدما سمع الأسد هذا الكلام من الدب الأسود» فر هاريا من المكان 
وقال للقرد: «ألم أقل لك إن فى عرينى حيوانا قويا؟!». فقال القرد: «لا 
تخف؛ فهو حيوان ضعيف وقصير للغايةء وهو يقول هذا الكلام 
للخديعة». قاقترب الأسد مرة أخرى من عريته؛ فجعلت الأتثى صغارها 
يبكون من جديد؛ فقال الدب الأسود: «أيتها الأنثى؛ أسكتى صغارك؛ 
فسأجد لحم أسود اليوم يقيتاء فالقرد صديقىء وقد وعدنى وأقسم أن 
يأتينى اليوم بالأسد بالمكر والخديعة. انتظرى قليلا وأسكتى الصغار ولا 
تصدری صوتا واصمتی» فلو سمع صوتتنا فلن ياتى إلى هنا». 

حبن سمع الأسد هذا الكلام» أمسك بالقرد فى التو ومزقه إريا وقر 
هاربا ولم يعد (° إلى المكان مرة أخرى. 

حين أتم البيغاء حكاية الدب الأسود» قال لخجسته: «انهضى 
واذهبى لمحبويك» أرادت خجسته أن تذهب» وفى نفس هذا الوقت أذذد 
طيور الصباح» وطلع الصبح؛ فتعطلت خجسته عن الخروج. 
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الحكاية الخامسة عشرة 


ازریر النساج وسوء طالعه 


حین غابت الشمس وحل اللیل» ارتدت خجسته بعد مضى شطر من 
اليل رداء جميلاًء وذهبت الى الببغاء وقالت:؛ «يا صاحبىء» لقد جربتك 
اا سی م کا کک واک لے کی کی من راک اند 
فقال الببغاء: «لمٌ نت غاضبة على يا سيدتى؟! إنى أشجعك كل ليلة. فما 
ذتبى؟! إن حظك ليس طيبًا كزرير الذى لم يواته الحظ» فسات 
خجسته: «وما حكاية زریر؟». ۰ 

قال الببغاء: «فى مدىتة من المدن» كان هتاك رجحل اسمه رریر کان 
دائمًا ينسج القماش من الحريرء ولم يكن يهد لحظةء ولكن لم تعد عليه 
من ذلك أية فائدةء وكان لزرير صديق ينسج رقع القماش. وذات دوم 
ذهب زریر إلى بیت صاحبه فرأی بیته ملیئًا بالذهب والخیاد کبیوت 
الأثرياء؛ فقال زرير لنفسه: « إنى نساج قدير وأنسج خلَعا ملكية؛ قلم لا 


اررق بقوتی؟! ومن أين أتى نساج الرقاع هذا بكل هذا الال؟!». 
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وعندما عاد زرير الى دارهء قال لامرأته: «إن أحدا فى هذه المديذة 
لا يعرف قدرى أو يقندر حرفتى. يجب أن نرحل إلى مدينة أخرى؛ 
فسترتفع مکانتی کثیرا فی مکان آخرء وسازداد عزة»؛ فقالت له امرأته: 
«سيكون لك نقس ما قسم لك هناء ولن تصيب من الرزق شيئًا أكثر من 
قتصندك». 


موجز القول! لم يصغ زرير وخرج للسفرء وتزل بمدينه من المدنء 
وظل بها لدة واکتسب مالاء وعندما تجمع فی کیسه مبلغ کبیرء مضی 
الى داره» وظل مستيقظًا باللیل غی مکانه» وظل ساهرًً حتی منتصف 
الليل» وحين خلد للنوم» حمل أحد اللصوص كيس الذهب وأخذه وهرب 
من المكان؛ فاستيقظ زرير وطارد اللص فلم يتمكن من الإمساك به؛ 
فاضطر العودة مرة أخرى لتلك المدىنة وعمل بها لعدة ستوات»ء وعندما 
جمع مالا وقيراء اتخذ طريقه مرة أخرى إلى بيته ويلغها ليلاء وعلى 
الرغم من حرصه» أخذ أحد اللصوص ماله؛ فقال المسكان لنفسه: «ليس 
لى تصيب من الحظ؛ لذا فقد سرقت». ثم عاد إلى داره صفر اليدينء 
وقص على امرأته كل أحواله؛ فقالت الزوجة: «ألم أقل لك منذ البداية أنك 
لن يصيبك أكثر من نصيبك فى أى مكانء ولكنك لم تصغ لکلامی 
وفتافوت. قل لى الآن: ما الغائدة التى عادت عليك؟» فاحس زردر 
بالخجل. 

ات یاد اا ین قال ای انیقی تھی 
ا ا ا 
الذهاب» فرفع الديك ذيله وصاح»ء ولاح الصباح؛ فتعطلت خجسته عن 
التن ت 
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الحكاية السادسة عسشرة 


الأغنياء الاره نګه وافلاسهم 


حين غاصت الشمس فى قاع الغرب وطلع القمرء ذهبت خجسته 
حزينة باكية إلى الببغاء وقالت: «يا ذا الرداء الأخضرء ثقل على هم 
الحب» وأنت كل ليلة تبدد وقتى فى النصيحة والكلام. أنا عاشقةء ما لى 
والنصيحة؟!»؛ فقال الببغاء: «ما هذا الكلام يا سيدتى؟! ينبغى الإصغاء 
لنصح الأصدقاء؛ لأن كل من لا بصغى لكلام الأصدقاء يندم كما ندم 
احدهم»؛ فسالت خجسته: «وما حکایته؟». 

قال الببغاء: «ذات مرةء كان فى مدينة بلخ أريعة أصدقاء» وكان 
الأريعة جميعا أغنياء ومن ذوى الأملاكء وكانوا يحبون بعضهم البعض. 
وحدث آن أفلسواء وذهب أربعتهم إلى أحد الحكماء وقصوا عليه تيا 
إفلاسهم ") ؛ فترفق بهم الحكيم وأعطى لكل منهم خرزة الحكمةء وقال: 
«ضعوا هذه الخرزة على رؤوسکم وسیروا. وحیٹما تقع خرزتکه )٤١(‏ 
ابحثوا عنها فى نفس المكان الذى وقعت فيهء وكل ما تلده الأرض خذوه 


فهو من نصییکم». 
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وسار الأصدقاء الأريعة بموجب أمر الحكيم» وما أن قطعوا عدة 
مدال )٤0‏ حتى سقطت خرزة أحدهم عن رأسه»ء فبحث عنها قيه» فظهر 
النحاس؛ فقال لرفاقه: «إنى أعتبر هذا التنحاس أفضل من الذهبء 
لو رغبتم فيه فابقوا هنا»؛ فلم يوافقوا ومضواء وساروا مسافة فسقطت 
خرزة الثانى عن رأسه فظهر متجم فضة»ء فقال: «لو رغبتم فيها فابقو 
هنا؛ فهذه الفضة لكم» فلم يرضواء وساروا مسافة قسقطت خرزة 
آخرى عن راس أحدهم ويحث عتها فظهر منجم ذهب؛ فقال للصديق 
الرايم: «لا مال أفضل من الذهب» أود أن نبقى معا هنا» فقال: 
«سیظهر منجم جواهر. لمٌ أبقی هنا؟!» وما أن قطع میلين آخرين سقطت 
خرزته عن راأسه»ء وعندما بحث فى ذلك المكان ظهر منجم حديد فندم 
قائلاً: «لاذا تركت منجم الذهب ولم أصغ لكلام الصديق؟!»ىعاد إلى 
المكان قلم در ذلك الصديق ولا وجد منجم الذهب» فقال لنفسه: «لا أحد 
بحصل على ما هو أكثر من نصييه» ومضى إلى منجم الحديد ويبحث عنه 
فلم يجده؛ فاضطر العودة إلى الحكيم» قلم يجده؛ فندم المسكين 
أيما ذدم. 

حين اتم الببغاء كلامه قال لأخجسته: «كل من ا يتصت لكلام 
الآأصدقاء يجنى ما جتى ذلك التعس» والآن انهضى واذهبى إلى 
محبويك؛ فهذا وقت مناسب». وما أن عزمت خجسته على الذهاب حنى 
دن الديك وصاح» ولاح الصباح؛ فتعطلت خجسته عن الخروج. 
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الحكاية السابعة عشرة 


تولى ابن اوى الملك ومقتله 


حين غابت الشمس فى الغرب» وطلع القمر من الشرق» ذهبت 
خجسته إلى الببغاء تستأذته؛ فرأت الفاء حالتا دفکر؛ فسسالته: «یا ذا 
العقلء لم أنت جالس تفكر؟» فقال الببغاء: «أنت من أسرة كريمةء ولا 
أدرى هل حبيبك أيضًا من آسرة كريمة أم وضيعة؛ فإن كان من عية 
القوم مثلك فلا ضرر من مصاحبته»ء بل من الأفضل وإن لم يكن ثمة 
مصلحة فى ذلك»؛ فقالت خجسته: «يا محرم آسرارى» لقد صدقت 
القول. إذن كيف أعرف ذلك؟» قال الببغاء: «نقص الإنسان وفضله 
يعرفان من لساته» ألم تسمعى حكاية ابن آوی؟» فسالته خجسته: «وما 
هھی؟». 

قال الببغاء: «كان هناك ابن أوى دائم التجوال فى المدينةء وكان 
يدس فمه فى صحون الناس. وذات ليلة» ذهب كعادته المعهودة إلى دار 
أحة ال اغ وال رأة فى ترحل اة فتضصانف ان ةق 
يبجسمه كله فى البرميل» ولم يخرج إلا بعد عناء شديد» واصطبغ بدنه 
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كله باللون الأزرقء وعندما خرج إلى الصحراء ورأته كل الحيوانات 
بشكله الغريب عرفوا أنه حيوان عظيمء > ونصسّبه بنو آوى زعيمًا عليهم 
وائتمروا بامره» ولکی لا یتعرف عليه أحد من صوته» کان ابن آوی يجعل 
الحبواتات الضعيفة الأخری تقف أمامه كما تقف فى البلاط: بنو آوى 
يقفون فی الصف الأولء والثعالب فى الصف الثاتىء والغزلان والقردة 
فى الصق الشالث» والذئاب فى الصف الرابع» والأسود فى الصف 
الخامس» والفيلة فى الصف السادس» وکلما عوی بنو آوی کان القائد 
نعوی معها فلم يتعرف عليه أحد. 

وبعد م خد ابن آوی الزعیم یعوی علی غیره من بنی آوی 
فأبعدهم عنه وقرب الأسد والفيل بدلا منهم» وحين جن الليل» شرع بنو 
آوری فى العواء فأخذ القائد يعوى معهم. ؛ فتعرفت عليه الحبوانات التى 
كانت تقف قربًا منه ؛ فخجلت وأمسكت بالزعيم وبقرت بطته. 

حين أتم اليبغاء هذه الحكاية قال لخجسته: «نقص الإنسان وفضله 
بستدل علیهما من اسانه یا سیدتی» والآن انهضی واذهبی إلى محبويك. 
وتحدثى معه» وسيتبين لك عيبه وفضله». وما أن عزمت خجسته على 
الذهاب حتى أذّن الديك وصاح» ولاح الصباح؛ فتعطلت عن الخروج. 
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يشير وعشقه لامرأة اسمها شتندر 


حبن غایت الشمس فى الغرب» وطلع القمر من الشرق» ذهیت 
حخحسته إلى البيغاء يقلب حرزدن» وقالت: «أنى آتی اليك کل ليله أستاذتك 
لا لكى أسمع تصحك»؛ فقال الببغاء: «اهدأی بالا يا خجسته؛ قسرعان 
ما يتم وصالك مع الحبيب كالأعرابى الذى عشق فى البداية وتنعم فى 
التهاية»؛ فقالت خجسته: «وما حکایته؟». 

فبداً الببغاء حديثه قائلا: «فى مدينة من المدن» كان هناك فتى 
أسمه بشىر عشق زوجة اسمها نشندر» وبعد عدة أيام اتنكشف سرهما 
یأخذها زوجها إلى بلد آخرء وكان يشير بيكى ليل نهار على فراقها. 
وذات يوم؛ قال لأعرابیى کان صقا فنا اه: «أرید أن اذهب الى 
شندر» ولكن تعال معى»» فوافق الأعرابى. 

موجز القول! مضى الصدبقان معاء ولا وصلا الى حير نظر شندر. 
وبزلا نحت شجرة» وأرسل يشير الأعرايى الیئ شمددر»› وذهب الأعرابى 
الى دارها وأبلغها سلام بشير؛ ققالت له شندر: «ساوافیه تحت تلك 
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الشجرة حين يجن الليل». وعندما جن الليلء ذهبت شندر إليه» قأخذها 
بشير بين ذراعيه» وتم وصال العاشقين. وقال لها بشير: «أيمكنك أن 
تبيتى هنا الليلة؟». فقالت له: «لاء ولكن هناك شيئًا يفعله الأعرابى حتى 
أتمكن من ذلك». فقال الأعرابی: «وما هو؟». قالت شندر: «ارتد ردائى 
وادخل بیتی واجلس فی فتائه» وعندما یأتی زوجی ویتناول قدحا من 
اللبن ويعطيك إياه قائلاً "اشريى“ فلا تأخذ القدح ولا تكشف عن وجهك. 
حينئذ سيضع قدح اللبن آمامك ويخرج» فاشريه بعد ذلك» فوافق 
الأعرابى ودخل بيتهاء وجاء زوج E EE E OE‏ 
وحاول أن يسقيه إياهء ولكن الأعرابى لم يفتع فمه»ء ولم يتناول القدح من 
يده؛ فغضب الزوج وشرء يضربه بالسوط وهی يقول: «مهما تلطفت معك 
لا تفتحین فيك ولا تردی على کلامی». 

موجز القول! ظل الزوج يضرب الأعرابى بالسوط حتى ازرق ظهره. 
وعتدما خرج زوج شتندر ظل الأعرابی ییکی وبضحك (فی آن). وفی هذه 
الأثناءء جاعت أم شندر وقالت: «لطا لما نصحتك» لم لا تحبين زوجك؟ لو 
كتت حزينة من أجل بشير فلن ترى وجه زوجك مرة أخرى»» وخرجت أم 
شندر» وقالت لآخت شندر: «اجلسى بجوار شندر» وسليها لم لا تتصالح 
مع. زوجها»» فدخلت آخت شندر على الأعرابى. وحين رأى الأعرابى وجه 
خت شتدر نسى أوجاعه وتعبه وكشف وجهه من تحت العباءة وقال لها: 
«يا امرآةء ذهبت أختك الليلة إلى بشير وأرسلتنى بدلا منها. انظرى كم 
) ریت یاو من اھا الان خاک ان دای س9 کت فی 
ی ا و ر و چ 
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الأعرايى. وحين لم يبق من الليل إلا قليل» مضى الأعرابى إلى شندرء 
فسالته: «كيف مرت ليلتك؟» فقص علیها الأعرابی كل ما جرى من الزْوج , 
وأراها ظهره؛ فأحست شندر بالخجل الشديد دون أن تدرى أنه ظل 
طوال الليل يفسق بأختها. 

حين اتم الببغاء حديثه قال لخجسته: «والآن انهضى واذهبى إلى 
محبويك». وما أن عزمت على الذهاب حتى أذن الديك وصاحء» ولاح 
الصباح؛ فتعطلت خجسته عن الخروج. 
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التاجر وممتل فرسه 


حين غابت الشمس فى الغرب» وطلع القمر من الشرق» ارتدت 
خجسته رداء جميلاء وذهبت إلى البيغاء وقالت: «أيها البيغاء آنا 
أستطيع أن ذهب إلى محبويى » ولكنى ا أرى لى فى ذلك صلاحا بدون 
اذنك؛ لأنى أعتمد على (رجاحة) عقلك؛ فأذن لى الليلة بسرعة» فقال 
الببغاء: «العقلاء لا يفعلون شيئًا فى غير المصلحة يا سيدتىء وأنت 
عاقظة؛ لذا فإنى لا أفعل شيئًا بدون مشورتك. وأعلم علم اليقين أنه لو 
عاداك أحد ستتديرين أمرك بحبث لا يصييك أذى» اا کا اخال اه 
التجار ومکر»؛ فسالت a‏ «وما حکایته؟». 

فبداً البيغاء قائلاً: «فى سالف الأزمانء كان هناك تاجر عاقل وله 
حصان شرس.» وكان التاجر يتناول طعامه»ء وفى أثناء ذلكء جاء» شخص 
يمتطى فرساء وترجل عن فرسه» وأراد أن يعقلها إلى جانب حصان 
التاجر؛ فقال له التاجر: «لا تعقلها بجوار حصانى فلم يصغ له الرج» 
وعقل فرسه إلى جوار حصان التاجر. ثم أخذ يأكل مع التاجر؛ فقال له 
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التاجر: «من أنتء ومن تكون حتى تأكل من طعامى دون إأذن متى؟» 
فتصنع الرجل الصمم ولم يجبه؛ فظن التاجر أن الرجل أصم وأيكمء 
نطنها فنفقت؛ هشرع الرحل فى مشاحنة التاجر قائلا: «قتل حصاتك 

موجز القول! مضى الرجل إلى القاضى وهو ينتحب؛ فاستدعى 
القاضى التاجر. فذهب التاجر إليه وتصتع البكم» وكلما طلب القاضى 
منه أن يتكلم لم يرد عليه؛ فقال القاضى: «هذا التاجر أبكم ولا حرج 
عليه»» فقال المدعى للقاضى: «وما أدراك أنه أبكم؟! عندما أردت أن أعقل 
فرسی نجوار حصانه قال لی ا تعقلهاء وهی الان يصع اليكم»؛ فقال 
القأاضى: «ما دام قد منعك فما ذنبه إذن؟! اذهب من هنا؛ فأآنت شرير 
حمق وأعترقت بلسانك». 

حين اتم التيغاء الحكاية قال أخحستة: «والان انهضی وأذهبى ألى 
محبوبيك» وعزمت على الذهاب» وفى هذه اللحظة»ء أن الديك وصاح» 
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الحكاية العشرون 


المرأة التى جت بالحيلة من مخالب الأسد 


حين غابت الشمس فى الغرب» وطلع القمر من الشرق» جاعت 
خجسته إلى الببغاء تطلب الإذن»ء وقالت: «ارحمنى يا محرم أسرارى 
وائذن لى الليلة على الفورء وقل لى ما تريد قوله بسرعة»؛ فقال الببغاء: 
«جربتك مرات ومرات يا سيدتى» ووجدتك عاقلة ولا جدوى لنصحى لك 
ولكن لى حدث لك شىء فلتتدبرى أمرك بالحيلةء كما احتالت امرأة على 
الأسد فى الصحراء فلم يصبها آذى»؛ فسأالته خجسته: «وما هذه 
الحكاية؟». 

فعداً الببغاء حديثه قائلاً: «فى مدينة من المدن» كان هناك رجل له 
زوجة سيئة الطيع سليطة اللسان. وذات يوم ضريها الرجل بالسوط 
لذنب اقترفته؛ فأخذت المرأة طريقها مع طفليها إلى الصحراء» وحدث أن 
رت أسداء فخافت المرأة وقالت لنفسها: «لقد أسأت التصرق؛ إذ 
خرجت دون اڏن من زوجى. لو لم يصبتی من هذا الأسد أذى؛ فسأعود 
ا 
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موجز القول! شرعت المرأة فى تدبير حيلة فقالت للأسد: «أيها 
الأسد؛ اقترب منى واسمع ما أقوله لك» فتعجب الأسد وسالها قائلا: 
«هات ما عندك»؛ فقالت المرأة: «فى هذه الصحراء أسد ضخم يخافه 
التاس والحبوانات جمبعاء ويرسل )6١‏ الك ثلاثة من الناس آو أريعة 
طعامًا له» واليوم حل على وعلى هذين الطفلين الدور. إن شئّت خذ 
الطفلين منى وكلهما واهرب من هذه الصحراءء ما أنا فسأبقى وحيدة 
وألوذ بالفرار»؛ فقال الأسد: «حسنء» بما أنك قصصت على كل أحوالك 
فليس من مصلحتى أن آكلك أو آكل طفليك ؛ لأنى ليس لى مكان 
أهرب إليه». 

الغرض! مضى الأسد فى اتجاه آخرء واتخذت المرأة طريقها تحو 
مدينتهاء وظلت بقية العمر فى طاعة زوجها. 

حين أتم الببغاء الحكاية قال لخجستةه: «أنهضى يا سيدتى إلى 
محبويك ولا تتعطلى»؛ فنهضت خجسته وهمت بالانصراف» لكن الديك 
أن وصاح» ولاح الصباح» وتعطل خروج خجسته. 
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الحكاية الخحادية والعشرون 


ملك وولده وضمدع ونعبان 


حين غابت الشمس فى الغرب» وطلع القمر من الشرق» جاعت 
خجستةه الى الببغاء تطلب الإذنء وقالت: «أيها البيغاء» متى ساذهب إلى 
محبوبی؟ أود أن أذهب» ولکتی لا أستطیيع أن أذهب إذ لا آدرى كيف 
يكون حظى»؛ فقال الببغاء: «الآن يشهد قلبى أنك سرعان ما يتم وصالك 
مع محبويك يا سيدتى» ولكن لو ذهبت إلى محبويك فعليك أن تقى بكل 
شروط المحبةء ولا تتوانی عن ای منھا كما آوفی بها كل من خالص 
ومخلص تجاه املك ولم يغفلا شروط المحبة»؛ فسأالت خجسته: «وما 
حکایتهم؟». 

فبداً الببغاء حديثه قائلاً: «فى عصر من العصور» كان هناك ملك 
هرم له ولدانء وعندما رحل هذا املك عن الدنياء تولى تأاجه وعرشه وده 
الأكبر» وأراد أخوه أن يقل تفسه»ء (°) فخرج المسكين من تلك المدينة 


£ 
ورحل عن النلاد وحددا. 
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وذات يوم» بلغ بركة وراي قتعا وقد امسك ةه تبان وكان 
الضقدع» بقفكر؛ فضرب الأمير الثعبان يثقل )١١(‏ ؛ قترك الثعبان 
الضفدع. وغاص الضفدع فى الماء» وظل الثعبان مكانه؛ فخجل الأمير 
من الثعبان حيث ضيع فريسته من فمه. 

خلاصة القولء جر الأمير قطعة من لحم جسده وألقى بها أمام 
الثعبان؛ فأمسك الثعبان بقطعة اللحم فى فمه ومضى بها إلى أتثاه؛ 
فقالت للثعبان وهى تلتهمها: «هذا لحم مستساغ ولذيذ»ء من آين جئت 
به؟» فقص الثعبان على أفعاه كل ما حدثء فقالت الأفعى: «ينيغى أن 
تشكر من كان بك عطوقا بهذه الصورة» فتمثل الثعبان فى هيئة بشر 
وذهب إلى الأمير وقال: «اسمى خالص» وأريد أن أكون فى خدمنك»» 
فوافق الأمير. ۰ 

أما الضفدع» فما أن أفلت من فم الثعبان حتى مضى إلى أنثاه 
وهو مضرج فی دمه وقص ملیها کل ما جری؛ فقالت له أنثاه: «عليك أن 
تكون فى خدمة ذلك الشخص» فتمثل الضفدع أيضبًا فى هيئة بشرء 
وذهب إلى الأمير وقال: «اسمى مخلص» وأريد أن أخدمك كالعبيد» 
فاتخذه الأمير فى خدمته. ۰ 

. ورحل تلاتتهم عن المكان ويلغوا مدينه» وكان فى تلك المدينة ملك 
فذهب اليه آلأمير وقال: «إتى شجاع لدرجة أنى أستطيع أن أقاتل مئة 
رجل وحدی لو آعطیتنی ألف روبية يوميا حتی اکون فی خدمتك واتجز 
كل مَّهمة تكلفنى بها» فاتخذه الملك خادمًاء وقرر له ألف روبية يوميًاء 
وكان الأمير يأخذ الألف رويية كل يوم فينفق مئة رويية على نقسه»ء ومئتى 
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روبية لصاحبيهء ويتصدق بالبقية. وذات يوم» خرج الملك لصيد السمك. 
وحدث أن سقط حاتم املك فى البحر» ويحث عنه كثِرا ولم يجده. فقال 
للآمير: «أحضر خاتمى من البحر» فقال الأمير لصاحبيه فقالا: «هذه 
المهمة التى كلفك الملك بها يسيرة» وقال مخلص: «اطمئن! سأقوم أنا 
بهذه المهمة»» وتحول مخلص إلى هيئة الضفدع وغطس فى البحر 
وأحضر الخاتم على الفور؛ فأخذ الأمير الخاتم إلى الملكء قزاد عطف 
ا ملك عليهء ويعد عدة أيام» عض اينة ا ملك ثعبان» وحاول الحكماء 
مداواتها دون فائدةء فقال الملك للأمير: «اشف ابنتى!» فقكر الأمير وقال 
تة ا مر اس فی سیه ققال کال مخ مدد ادا 
وأجلسها فى خلوة وسأشفيها أنا»» وكذلك فعل. وضع خالأص فمه على 
جرم الان رمحت خط كل الب فى فن هات الفحاة قي الال 
وسر املك سرورا بالغا وزوج الفتاة للأمير وجعله نابا له؛ فقال كل من 
خالص ومخلص: «الآن نطلب منك الإذن بالرحيل» فقال الأمير: «ليس 
هذا بأوان الرحيل». قال خالص: «أنا الثعبان الذى أعطيته من لحمك»» 
وقال مخلص: «وأنا الضفدع الذى أنجيته من فم التعبان» والآن تود أن 
تعود إلى ديارنا»؛ فأذن الأمير لكليهما بالرحيل. 

حين آتم الببغاء هذه الحكاية قال لخجسته: «والآن اذهبى ولا 
تتوقفى»؛ فتهضت خجستةه لتمضىء وفى الحال أذن الدىك وصاح» ولاح 
الصباح» وتعطلت خجسته عن الخروج. 


123 


الحكاية الثانية والعشرون 
التاجر وابنته المعمقودهة 


حين غابت الشمس فى الغرب» وطلع القمر من الشرقء» ذهبت 
خجستةه إلى اليبغاء» وجلست مطرقة تفكر؛ فسالها الببغاء: «لم أنت الليلة 
مطرقة یا سیدتی؟ قالت خجستاه: «ايلة أمس خطر على قلبی سؤال: هل 
محبویی عالم آم جاهل؟ فإن کان جاهلاً فإِن حبی له سیکون کالموت». 
قال انات اتس الآن إلى دار محيويك واحك له حكايه ابنة التاجر 
وامتحنى عقله؛ فان أحسن الجواب فاعلمى أنه عالب؛ قفسالته خجسته: 
«وما هذه الحكاية؟». ۰ 

فبداً الببغاء قائلا: «كان هناك تاجر فی کابل °7) » وکان ثرا وله 
ابنة جميلة اسمها زهرةء وكان الأثرياء فى كل المدن يخطبون ودهاء ولم 
تكن الفتاة تقبل أَيا منهم» وكانت تقول لأبيها: «لن أتزوج إلا رجلا عالما 
كاملا أو ذا مهارة عظيمة» وذاع حديثها هذا فى أرجاء البلادء وفى 
إحدى المدن كان هناك ثلاثة فتيانء وكان كل منهم يتقن فتا؛ فمضى 
الفتية الثلاثة إلى كابلء وقالو! للتاجر المذكور: «لى كانت ابتك تريد زوجا 
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يتقن أحد الفتونء فثلاثتنا كذلك»» وقال أحدهم: «فنى هو أنى عرف 
مكان كل شىء يضيم وأقراً الغيب»» وقال الثانى: «أنا أصنع من الخشب 
جوادا کل من یمتطی صهوته یطیر فی الجو كانه عرش سلیمان» وقال 
الثالث: «أنا را وسهمى يصيب كل من أرميه به»؛ فعرض التاجر 
أحوال تلاثتهم على ابنته؛ فأجابت ابنته: «ساتشاور مع تفسى» وسآتيك 
بالرد غداء وسأوافق على أحد هولاء الثلاثة». وحين جن الليلء ققدت 
الفتاة من البيت» وفى الصباح بحثوا عنها ولم يجدوهاء ولم يكن أحد 
يعرف أين ذهبت؛ فذهب التاجر الى الفتى الذى يعرف أحوال المفقود 
وساله: «قل لى آيها الفتى؛ أين ابتتى؟» فتأمل الفتى ساعة ثم قال: «تلك 
اة ها خا ووا فو ل ا فل لحه بده فقال 
التاجر الفتى الثانى: «اصنع زارا ف الخشت وأعطه لهذا القتى 
لرامى حتى يمتطى صهوته ويصعد الجبل فيقتل الجنية بسهم وياتى 
بالفتاة». 
فصنع الفتى من الخشب حصاتاء وامتطى الفتي الرامى الحصان 
لے ید ی ول ایا ی انوا کے ا 
كل من الفتىان الثلدثة الفتاة لنفىدتةوتدأوا يتشاحتۉن. 
) :حو ال ایتا ء بحکایته إلى هذه النقطة قال لخجسته: «احك 
هذه الحكاية لمحبويك وسلیه ی الفتيان أصا اکی تعطی له الفتاة. وإن 
أحسن الجواب فیاعلمی آنه و عقل راچع». قالت خجسته: داولا قل لي 
أيها الببغاء من هو الأحق بالفتاة»؛ فقال الببغاء: «إنه من قتل اأجنية 
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وعاد بالفتاة؛ لأن الفتيان الآخران أتقنا فنهماء بيتما ذهب هو إلى مكان 
الخوف وعرض نفسه لمحنة كبرى وجازف بروحه». 

حين أتم الببغاء هذه الحكاية قال لخجسته: «أسرعى واذهبى إلى 
دوك افتهخح خخ وعزمت على الذهات فان ألدنك وصاي 
وأشرق الصباح» وتعطلت عن الخروج. 
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الحكاية الثالثة والعشرون 
البرهمى الذى عشق ابنة أمير ”* بابل 


حين غابیت الشمس إلى ألغقرب»ء وظطهر القمر من الشرق»› ذهیت 
خجسته الى البيغاء تطلب الإذن بالذهاب» وقالت: «أيها الطائر العالم 
الحكيم» أيها الصديق الوقى» لى علمت لأذنت لى الليلة على الفور» وإلا 
فلتقل لى بصراحة أن أصير وأتئد»؛ فقال البيغاء: «أنا آذن لك كل ليلة. 
ولكنى لا أدرى لم حظك هكذاء ولم لا يساعدك؟! لابد أن تذهبى اليوم 
مكروه؛ ويجب أن تستفيدى كالبرهمى الذى عشق ابنة أمير بابل ونال 
محيوينه وما تملك لون أن بصبيه مکروه»؛ فسالته حخحجسسقه: «وما 
حکایته؟». 

فبداً اليبغاء قائلاً: «ذات مرة» كان هناك برهمى بهى الطلعة وعالم» 
قرر الرحيل عن مديتته ووطنه»ء وذهب إلى مدينة بابل. وذات يوم كان 
البرهمی يرتاض فی بستان» وكانت ابنة أمير بابل قد خرجت أيضًا إلى 
هذا البستان للتنزه ومشاهدة الورود» وفجاة وقعت عينا البرهمى على 
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الفتاة ا مذكورةء ووقع نظر الفتاة أيضًا على البرهمي؛ فعشق كل منهما 
الآخر» وعندما عادت (الفتاة) إلى دارها جنت شوقاء وحين عاد اليرهمى 
أيضاً إلى بيته أصابه السقم (من الحب). 

موجز القول! ذهب البرهمى إلى أحد السحرة وعمل بخدمته» وعد 
فترة من الزمن» خجل الساحر من تفانى البرهمى وخدمته. وذات يوم» 
ساله: «لو طلبت منى شيدًا أعطيته لك. بح بما فى نفسك!» فقص 
البرهمى كل أحواله على الساحر فقال (الساحر): «ظننتك ستطلب منتى 
منجم ذهب» وكم من العسير أن تصل إنساتًا بإنسان!» وعلى الفور 
صنع الساحر خرزة الحكمة وأعطاها للبرهمى» وقال: «لو وضع رجل 
هذه الخرزة فى فمه فإن كل من يراه يظنه امرأةء ولو وضعتها امرأة فى 
فمها قن کل من يراها يظنها رجلا». 

وفى اليوم التالىء تمت الساحر صورة البرهمى ووضع البرهميء» 
الخرزة فى فمه فاتخذ هيئة امرأة ومضيا معا الى آمير بابل وقال 
الساحر: «أنا برهمى» وكان لى ولد وقفجأة مسه الجنون ورحل» وهذه 
أمرأته؛ فهل لك أن تبقى هذه المرأة فى دارك لعدة يام حتى أذهب 
وأبحث عن وإدى»؛ فقيل الأمير التماس البرّهميء بل منحه شيئًا أيضنًا. 
ثم أرسل تلك المرأة عند اينتهء وهكذا أرسل الساحر البرهمى بحكمته 
عتد ابنة الأمير ليتال ما تمنى» وأبدت الفتاة عطقا بالغا على تلك المرأة - 
ى البرهمى. 

وذات يوم» قال البرهمى لابنة الأمير: «لاذا يزداد وجهك شحوياء 
ويتبدل يومًا عن يوم فى حين أنه من المعلوم أن لديك ما يكفى من 
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السعادة؟»» وكانت ابنة الأمير تريد أن تكتم سرها عن البرهمى؛ قلجاً 
البرهمى للحيله وقال 8 «أراك عاشقة» ومن الأفضل أن تبوحى لى 
يسرك ولا تخفيه»ء ويقينا سأساعدك» فآفضت الفتاة للبرهمى بكل 
أحوالها فقال البرهمى: «وهل يمكنك التعرف على ذاك البرهمى إذا 
رایته؟» قالت الفتاة: «نعمء أستطيع التعرف عليه»؛ فأخرج البرهمى 
الخرزة من فمه فى الحال فعرفته الفتاة وتعانقا. 

ويعد عدة أياح» تصحت الفتاة البرهمى قائلة: «من الأقضل أن 
نخرج معا من هناء وتذهب إلى بلاد أخرى ونقيم بها ونتشغل بحبنا». 
واستحسن كلاهما هذا الرأى» وسرقت ابنة الأمير كثيرا من الذهب 
والجواهر التى تنفع حياتهما من خزانة آبيهاء وفى الليل خرجت من 
SG KEE‏ وفى يوم وليلة تجاوزت حدود ملك أبيهاء 
واختارت المقام بملّك آخرء وهكذا حققا مطلبهما حسب ما تمنى قلباهما 
بعندا عن مزاحمة الرقباء وغرقا فى لذات الشهوةء وعاشا قى رغد 
وېىىعادة. )٤(‏ 

وأصيب الأمير بحيرة شديدة لهذا الحدث» وظل يبحث عن ابنته فلم 
يعثر لها على أثر؛ فكانا قد خرجا عن حدود ملك الأمير. 

حين اتم الىبغاء هذه الحكاية قال لخجسته: «والآن انهضى وأذهبى 
إلى محبويك» فأرادت خجسته أن تذهب من فورهاء ولكن الديك صاح؛ 
فأشرق الصباح» وتعطل ذهايها. 
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الحكاية الرابعة والعشرون 


ابن أمير بابل وعشقه لفتاة 


حين غابت الشمس إلى الغرب» وظهر القمر من الشرق» ذهبت 
خجسته إلى البيغاء تطلب الإذنء وقالت: «أريد أن أختبر (رجاحة) عقل 
محبويى أولاً حين أذهب إليه. فإن كان راجح العقل أتممت حبى له»ء وإن 
لم يكن صبرت» فقد قال الحكماء إن ثلاثة لا ينبغى الثقة فى محبتهم» 
أولاً محبة النساء؛ ثانيًا محبة الأطفال وإخلاصهم؛ ثانا صحبة الحمقى»؛ 
فقال الببغاء: «صدقت يا سيدتى. يجب عليك الليلة أن تحكى حكاية 
لحبويك ثم تساليه؛ فإن أجاب جوابًا حكيمًا فلتعرفى أنه راجع العقل, 
وإن کان (جوابه) غير مناسب فاعلمی آنه أحمق»؛ فسالته خچسته: «وما 
الحكاية التى أساله عنها؟». 

فبداً الببغاء (حديثه) قائلاً: «ذات مرةء دخل ابن أمير بابل المعبدء 
ورای فتاۃ (°) کان لها وجه کالیدر فی تمامهء وجدائلھا کاللیل قی 
سواده» وقدها كالسروةء ومشيتها كطائر الحجل. *) فوقع ابن الأمير 
فى غرامها. وسجد تحت قدمى صنم المعبد» وقال یں کون والحاح: «لو 
تزوجتنى هذه الفتاة لأفصلت رأسى آمامك وقدمتها قريانا». 
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موجز القول! أرسل ابن الأمير رسالة لتلك الفتاة أمام أبيه 
واس غاهاةوواقق أنوة غا لفتاة وزوجها لابنه وفقًا لأعراف قومه 
وتقاليدهم» وأخيرا تم الوصال بين العاشقين 

ويعد عدة أيام» استدعى والد الفتاة ابتته وصهره إلى بيتهء فذهب 
ابن الأآمير مع زوجته إلى دار حميه» وذهب معهما البرهمى الذى كا 
ترافق أبن الأسن وغتدها اقترت اتن الأمدر من الد الذی گان قراف 
تلك الفتاة فيه تذكر النذر الذى كان قد نذره لأصتام هذا المعبد» ودخل 
المعيد وحده لكى يفى بوعده؛ فقطع رأسه ووضعها عند قدمى الصتم 
وعندما دخل البرهمى المعيد بعد ذلكء رآى ابن الأمير صريعا فخاف؛ أذ 
كان يعلم أنه لو ظل حيًا لظن الناس أنه قتله. لحت هذه الفكرة على 
خاظزه وقال لنقسه: «الأصلح أن أقطع رأسى آنا أيضًا وأضعها تحت 
قدمى الصنم»؛ وقطم البرهمى رأسه هو آيضتاً فسقطت تحت قدمه. ویعد 
لخطة. دخات الزوح أنضا الع ورات الحريعتن. فا هتت فة دما 
الحادثة التى وقعت؟!» وأرادت الزوجة أيضا أن تقفصل رأسها عن 
جسدها وتحترق. وفى هذه الأثناءء هتف من المعيد هاتف يقول: «يا 
امرأة» ضعى رؤوس القتيلين على جسديهما تعود لهما الحياة» وسرت 
المرأة بهذا الهاتف» وفى عجلة وضعت رأس زوجها على جسد البرهمىء 
ورأس البرهمى على جسد زوجهاء » وفی الحال بعث كل منهما حي ووقفا 
قبالة المراة ونشب فزاع بين جسد ابن الأمير ورأس البرهمىء قکاتنت 
الرس تقول: «هذه امرأتى» والجسد يقول: «هذه زوجتى». 
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حين بلغ الببغاء هذا الحد من الحكاية قال لخجسته: «لو أردت 
امتحان رجاحة عقله سليه عمن يستحق تلك المرأة منهماء رس الزوج آم 
جسده». قالت خجسته: «مستحق تلك المرآة هو رأس زوحها؛ لأن الرس 
مكان العقل والرأس هى قائد الجسد». 

فاا ست شج الا كا فوخ تفي ال ححوةا 
رلكن الديك صاح» وأشرق الصياح؛ فتعطلت عن الخروج. 
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الحكاية الخامسة والعشرون 


الزوجة التى ذهبت لتشترى السكر فضاجعت البقال 


حين غربت الشمس وطلع القمرء ذهبت خجستةه إلى الببغاء وقالت : 
«أتا خائفة وأحس بالخجل من نقسى ؛ فحين يتم الوصال بينى وبين 
محبوپی سیغضب منی لتاخری عليه › ولا آدری آی عدر سیصدر عنی 
حينئذ! » ؛ فقال الببغاء : « تقلقى يا سيدتى؛ فالنساء بستطعن الغدر 
بسبل شتى» وفى النهاية يكون الرد حاضرا لديهنء وقد سمعت الكثير 
عن غدر النساءء واخترت أك لو كنت ستنتظرين أن أقص عليك حكاية 
a E E E‏ 


«وما ذه الحكاية ؟ € 


قال البيغاء : « ذات مرةء أعطى رجل بعض الال °) لزوجته. 
وذهبت إلى السوق لتشتری السکر. وآتت إلى دكان بقال. وما أن رأى 
البقالء المرأة مال إليهاء واشترت المرأة بعض السكر وربطته فى طرف 
من عباعتهاء وآخذ البقال يغازلها ورضيت المراة. 

موجز القول! أخذها البقال إلى بيته بعد أن تركت عباعتها فى 
دكاته؛ فأخذ صبى البقال السكر من عياءة المراة وريط نقس القدر من 
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اأرعل ق طرف غعاجهاءو فا كرحت الراة من الكاخل الخدت 
عباعتها ومضت إلى دارهاء وعندما وصلت إلى زوجهاء فتح الزوج العباءة 
وا اللعل: فقال تة داع هرح هذل اسلف لشراء الگ 
فتاتيننى برمل؟!» فقالت المرأة دون روية: «لا خرجت من البيت جرى 
ورای ثور؛ لذا فقد هريت ووقعت على الأرض وسقطت النقود من يدىء 
وخجلت من البحث عتها أمام الناس؛ لذا فقد حملت رمل الأرض وأتيت 
به» وستكون النقود فى هذا الرمل» فقيل الرجل رأسها الوردى» وقال: 
«لو ضاعت النقود فلا تبتئسى. لم آتيت بالرمل؟!». 

موجز القول! كان رد المرآة على زوجها جاهرا لدرجة أن زوجها لم 
يغضب ) منهاء بل ترفق بها. 

حين أتم الببغاء الحكاية قال لخجسته: «والآن اذهبى لمحبويك فقد 
يغضب منك» ولا شك آنك حينئذ سيرد على خاطرك رد مقتع». 

استمدت خجسته السلوان من كلام الببغاء» وحين انتعلت تعليهاء 
وأرادت أن تنهض حتى لا تتأخر. ولكن الديك صاح» وأشرق الصباح؛ 
فتعطلت عن الخروح. 
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الحكايهة السادسهة والعشرون 


ابنة التاجر ورفض الك لها 


حبن غربت الشمس وطلع القمر» ذهبت خجسته إلى الببغاء وهى 
خجلىء» وقالت: «يا محرم أسرارى؛ قال الحكماء إن المرأة التى لا 
تستحى هى أسوا النساءء والآن أريد ألا أذهب ٠١‏ الى رجل غريبء وأن 
آجلس قی داری وآصبر»؛ فقال الببغاء: «کل ما تقولینه صدق يا سیدتی: 
ولكنى أخشى أنك لو صبرت أن يؤول حالك الى الهلاك كما حدث للملك»؛ 
فسالته خجسته: «وما حکابته؟». ۰ 

قال البيغاء : «فى مدينة من المدن» كان هناك تاجر لديه كثير من 
ا لمال المتاع والخيل والفيلةء وكانت له ابنة وجهها فى غاية الحسنء 
واشتهر جمالها فى البلاد والمدنء وأراد عدد من تجار تلك اليلاد أن 
يتزوجوا ابنة التاجرء إل أن التاجر لم يكن يوافقء وعندما آن أوان زواج 
الفتاةء كتب التاجر يومًا رسالة للك تلك البلاد فحواها: «لى ابنة وجهها 
کالبدر» ومشیتها کالحجل الجبلىء وحديثها كالبلبل المغردء تهبط الأطيار 
من الجو لسماع حديثها فتنتشى وتغيب عن الوجود» والأمل أن تليق 
بجلالتكم إن قبلتم فأشرف ویعلو قدری». 
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دتما قفرا الك رسالتة سر وسعد ألغاتة وقال اة و 
الطالع ناته کل شىء من تلقاء ڏقسبة»ء وكان ألملك أريعة وزراء؛ فقال أهم: 
«اذهيوا إلى دار التاجر وانظروا ابنته. لو كانت تليق بنا قلتاتوا بها قى 
الحال». 


اهي الي اء آل از الللر د ودا رانا وة الا لار حابي 
وتشاوروا فيما بينهم» وقالوا: «عندما يرى الملك هذه الفتاة الجميلة 
سیفقد صوابه» وسىظل عندها ليل تهار» ولن يلتفت لشئون الك فتفسد 
الأمور»» ثم مضى الوزراء الأريعة إلى الك وقالوا: «إنها فتاة لا حسن 
قيهاء وهناك کیرات متها فی بیت جلالتکې؛ فقال الملك: «لو كان الأمر 
كما تصفون فلا حاجة لى بها». 


موجز القول؛ لم يرد الملك الفتاة زوجة له؛ فيأس التاجر وزوج ابنته 
لكبير الحراس بالمدينةء وذات يوم قالت الفتاة لنقسها: «من العجيب أن 
يرفضتى الملك وأنا على هذا القدر من الجمال! از کسی پوماء 
وذات يوم ذهب املك إلى دار كبير الحراس» وكانت هذه المراة تقف على 
سح الدار فارهه تنفسهاء وما أن رآها املك حتى عشقها واستدعى 
الوزراء وقال لھم: «لم کذبتم على فی موضوع کذا؟»؛ فقالوا: «تشاورتا 
فيما بينناء وقلنا إن ا ملك إن رأى هذه الفتاة لغفل عن شئون اللك». 
فأعجب ال لك بعذر الوزراء ومرض من عشقه لتلك المرأة. . وتنصح أركان 
الدولة الملك بآن يطلب تلك المرأة من كبير الحراس» وإن لم يعطها له 
بالحسنى لياخذها بالقوة؛ فقال اللك: «أتا ملك هذه البلادء فحاذرو! ! لن 
أقدم على ذلك فهذا عمل بعيد عن العدل» ولا ينبغى للملوك أن يوقعو! 
ظلماً کھذا على رعایاهم وخدمهم». 
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وفى النهايةء ويعد أن مرض ال ملك وأصابه الهزال كمدا على تلك 
المرأةء أسلم روحه من شدة حزنه ومات. 


حدث للملك»» وأرادت خجسته أن تذهب» وفى الحال أذن الديك وصاح؛ 
فأشرق الصباح» وتعطل ذهابها. 
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الحكاية السابعة والعشرون 


الفخرانى والتحاقه بخدمة أحد الملوك 


وتنصيب الملك له قائدا شه 


حين اتجهت الشمس تاحية الغرب» ذهبت خجستةه إلى الببغاء بعين 
تملأها الدموع وقلب مفعم بالألمء وقالت: «ذهب أعرابى إلى أحد الأثرياء 
وقال له: ”إنى ذاهب الى مكة"؛ فقال الثرى: اذهب“ فقال له: "ليس 
عندى زاد“ فقال الثرى: "لو لم يكن عندك زاد فلا يجوز لك أن تحج إلى 
مكة؛ لأن الله لم يفرض الحج على المفلس". فقال الإعرابى: «جئتك أطلب 
شينًا من الذهب ل لأسالك الفتوى"؛ فيا أيها البيغاء» إنى آتيك كل لياة 
فتقص على كلمات وحكايات» وأنا آتية اليك الآن لمجرد طلب الإذن لا 
لأسمع تصائحك وحكاياتك» فقال الببغاء: «لا تضيقى بكلامى ونصحى؛ 
فالنصح ينفع الصالحين فى الدنيا والآخرة». قالت خجسته: «أيها 
الببغاء؛ إنى أصغى لكل نصيحة توجهها إلى» والليلة مظلمةء وإنى 
لأخاف أن أذهب وحدى» وأود أن أصطحب غلامى معى». قال الببغاء: 
«إن الغلام وضيع ولا يليق بصحبتك؛ فقد قال الحكماء إنه لا ينيغى 
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الاعتماد على الوضيع» ألم تسمعى حكاية الفخرانى؟»؛ فسااته خجسته: 
«وما حکایته؟». 

قال اليبغاء : «ذات يوم» احتسى أحد الفخرانية الكثير من 
الت 7ء فثمل وأخذ يترنح ووقع على الأوانى والجرار الفخاري؛ة 
فأصيب بجروح فى وجهه وجسمه» ويعد مدة من الوقت شقيت هذه 
الجروح إلا أن الآثار التى تركتها الجروح على جسده كانت تبدو وكأنها 
آثار طعنات سيوف أو سهام» وحدث أن حل بمدينة الفخرانى قحط؛ 
فرحل الفخرانى عنها واتخذ خادما ونزل بمدينة أخرى» وعندما رأى ملك 
نات هت اليح غي بدن الفخرائى ان اند ريل جاع اة 
أصيب بهذه الجروح نتيجة لذلك؛ فاتخذه الملك خادماً له وحدد مرتبته. 

ويعد عدة أيام» عرضت للملك مَهمةء فولى الفخرانى قائدا لجيشه 
وعزم على إرساله للحرب ضد الأعداء فخاق الفخرانى ومرض» وقال 
الملك: «أنا فخرانى ولا شأن لى بشؤون الحرب». فضحك الملك گرا 
وأحس بالخجل فى قرارة تفسه» وأرسل غيره لهذه الهمة. 

حين أتم الببغاء الحكاية قال لخجسته: «لا تصطحبى الغلام معك» 
بل اذهبى وحدك؛ فالوضيم ليس أهلاً لأى خير» وأرادت خجسته أن 
تذهب وحدهاء ولكن الديك صاح» وأشرق الصباح؛ فتعطلت عن الخروج. 
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الحكاية الثامنة والعشرون 


الأسد وشبلاه وتربيته لصغير ابن آوى 


حين اتجهت الشمس ناحية الغرب» ارتدت خجسته زى الرجالء 
وذهبت إلى الببغاء تطلب الإذن» ورای الببغاء خجسته وهی ترتدی زى 
الرجال ؛ فضحك كثيرا» وتحدث إليها قائلا: «الليلة معتمةء وقد أحسنت 
از لس قاب ازال ووت ونارام تسين 9 الفاح فك 
n E N‏ 
القفص جاء إلى وسمعت مته حكاية كتلك التى حكيتها لك ليلة أمس»؛ 
فسالته خجستةه: «وما هی؟». 

بداً البيغاء حديثه وقال: «فى عصر من العصورء كان هتاك أسد 
يعيش مع أنثاه وشبليه فى الصحراء» وذات يوم كان الأسد يتجول حول 
الوادى والغابة للصيد» وحاول كثيراً وعانى ولكنه لم يعثر على أية 
فريسةء وعندما عاد إلى عرينه رأى فى الطريق ابن آوى صغيرا لا 
دتجاوز عمره عدة آيام؛ قحمله وذهب به الى أنثاه وقال: «وجدت هذا 
الصيد اليوم» وقلبى لا يطاوعنى أن ألتهمه» وأستطيع أن أظل جائعا ليوم 
أو يومين؛ أما أنت فلا تستطيعين» فتناوليه». قالت اللبؤة: «إذا كنت أنت 
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الذكر قاسى القلب الذى لا يعرف الشفقة ¥ تأكله» فكيف لى أن التهمه 
ونا أنثى رقيقة القلب وأم لصغيرين؟! ولكن إن أمرتنى رييت هذا اليتيم 
ولرعبت هذا المسكين كأمه»؛ فقال الأسد: «ليكن!». 

ویعد شهر أو شهرين»ء كبر شبلا الأسد وابن آوى الصغير قليلاء 
وكان الشبلان يظنان أن ابن آوى الصغير أخاهما الأكبرء وكانوا يلعبون 
كالإخوة. وذات يوم» خرج الجراء الثلاثة للصيد ورأوا فيلا فأسرع 
الشبلان نحو الفيل ولاذ ابن آوى الصغير بالفرار واختباً تحت شجرةء 
وعندما رأى الشبلان أخاهما الأكبر يقر هاريا هربا مثه. وبعد ساعة. 
عاد الصغار الثلاثة إلى العرين وقصوا على أمهما ما جرى؛ فقالت الأم: 
«انه این آوی صغير؛ اتی له ان يکون سد وما آدراه بقنون النزال!». 

حين آتم الببغاء الحكاية قال لخجسته: «والآن انهضى واذهبى 
لمحبويك»» وآرادت خجسته أن تذهب» ولكن الديك صاح» وآشرق 
الصباح؛ فتعطلت عن الخروج. 
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الحكابة التاسعهة والعشرون 


الأمير وإخفاؤه التعبان فى كمه 


حين اتجهت الشمس ناحية الغرب» وطلع القمر فى أفق الشرقء 
ذهبت خجسته إلى الببغاء بعينين تملأهما الدموع وقالت: «احترق قلبى 
بنار العشق» وسأذهب الليلة لمحبوبى مهما كان الأمر» «وعندما رأى 
البيغاء أن خجسته فى حالة اضطراب شديد من أجل الخروج الليلةء 
خاف وفكر» وقال لنفسه: «إنى يا سيدتى لأدعو الله أن تصلى الى 
محبويك بسرعة»ء وإنى لآذن لك كل ليلةء ولكنك تبقين ولا تستطيعين 
الخروج. لا أدرى لم حظك هكذا! انهضى الآن واذهبى إلى حبيبك. ولكن 
يجب ألا تثقى فى خصمك» والا فسترين ما رأه الأمير من الثعبان»؛ 
قسالته خجسته: «وما هذه الحكاية؟». 

يدا الببغاء حديثه وقال: «ذات يوم» خرج أحد الأمراء للصىد» 
وفجاة مثل أمامه ثعبان خائف وقال له؛ «أيها الأميرء أعطنى مكانً 
أختبئ فيه». قال الأمير: «لم نت خائف؟»؛ فقال: «أمسك العدى بقطعة 
خشب ويطاردنى ليقتلنى» فأشفق الأمير على الثعبان» وأفسح له مكاتا 
فى كمه» واختبا الثعبان فى كم الأمير. ويعد لحظةء جاءه رجل وقال: 
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«هرب منى ثعبان أسود؛ قهل مر من هنا؟ هل رآه أحد؟» قال الأمير: 
5ة الرخل نن وسارا فلم ير العبان» فمضى فى طريقه. قال 
الأمبر: «أبها الثعباأن» مضي عدوڭ» والآن قلتمض انت ا قى 
طريقك». فقال الثعيان: ER‏ فأقتلك» ويعد ذلك سوق أذهب . 
41 ع أنى عدوك؟! يالك من أحمق اذ وثقت بى وأشفقت على وأفسحت 
ى مکاتا فی كمك!». قال الأمير: «أبها الثعبان؛ لقد أحسنت إليك؛ قلم 
تريد أن تسىء الئ؟!». قال الثعبان: «قال الحكماء إن الإحسان لا ينقع 
مع كل الناس». أحس الأمير فى تفسه بالخوف» وندم وقال لنفسه: «كبف 
أنجو بنقفسى الآن من براثته وأخرجه من كمى؟!» ولجاً للحيلة وقال 
للثعبان: «أيها التعبان» هناك ثعبان آخر قادم» قلنعرض عليه هذا الكلامء 
وأن أعجبه قافعل بى ما شئت». استدار الثعيان برآسه ليرى التعبان 
الآخر فانتهز الأمير القفرصة وهوى على رأس الثعبان بحجر فقتله. 

سمعت خجستةه الحكاية كاملة ثم قالت للييغاء: «قبلت تصيحتك» 
وسمعت حكايتك» والآن انصت لكلامى وائذن لى بإحسانك». قال البيغاء: 
«انهضى ولا تنتظرى واذهيى لمحبويك» وهذا هو احساتیى». نهضت 
خجسته ومضت» ولكن الدىيك صاح؛ فعادت خجسته إلى البيغاء وهى 
تصب اللعنات على الديك. وقالت: «ها قد لاح الصباح ولا وقت للخروج». 
فى النهاية تعطلت خجسته عن الخروج فى تلك الليلة أيضاً. 
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الحكاية الثلاثون 


الجندى والصائغ ومقتل الصائغ بسبب المال 


حين اتجهت الشمس ناحية الغرب» وجن الليلء وأشرقت النجوم. 
ارات خت ی الفاكة وطح رها وکت اوا یت 
ثويا جميلاء وتزينت بالذهب والحلى والأقراط والعقد» وذهبت إلى اليبغاء 
تطلب الإذن وقالت: «يا مَّحرم أسرارى» آشر إلى بأن أذهب» فقال 
اليغاء: وري تصيحة واحدة منى» ل تبوحى بسرك لأحد» وإلا افتضح 
سرك كما افتضح سر الصائغة»؛ فسالته خجستةه: «وما حكايته؟». 

بداً البيغاء حديثه» وقال: «فى مدينة من المدن» كان هتاك صائغ 
ثرياء وكان هناك جندی یظنه صدیقا له» ویثق فی صداقته. وذات يوه 
عثر الجندی على کیس ملیء بالذهب» ففتحه وأحصی ما به» وكان مئتين 
وخمسين أشرفبًا (")ء وذهب الجندى مبتهجًا بالذهب إلى الصائغ وقال 
«يالحسن طالعى اذ عثرت على هذا القدر من الذهب فى الطريق بلا 
عتاء!»» ثم سلَم كل الذهب الصائغ. 

ويعد عدة أيام» طلب الجندى ذهبه؛ فقال له الصائغ: «أنت كاذب 

¿ قظننى؟! كنت أعتبرك صديقا لىء» ولم أكن أعلم أنك عدو لى بهذه 
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الصورة. أتريد أن تأخذ منى الذهب بالكذب؟». قاضطر الجندى الذهاب 
للقاضى» وقص عليه ما جرى؛ فساله القاضى: «هل لديك شهود؟». قال: 
«لا»؛ فقال القاضى لنقسه: «من الصاغة كثير من اللصوص وممن ا 
آيمان لهم» ولا عجب أن يكون سرقه». 

موجز القول: استدعى القاضى الصائغ وزوجتهء وشالهخا کترا: 
ولكذنهما لم يعترفا؛ فقال له القاضى: «أنا أعرف ا أتك أخذت ذهبه. 
لو لم تعطه إياه سارسلك إلى جهنم»» ثم ذهب القاضى ألى داخل تة 
وأجاس رجلين فى صتدوق» ووضع اوی فی جرا ن کچ وا 
القول للصائغة: «لو لم توافق على إعطائه ذهبه ساقتلك غدا» ثم أمر 
بتقبيده هو وزوجته فى تلك الحجرة. وفى متتصقف الليلء قالت امراأة 
الصائغ لزوجها: «إن كنت قد أخذت ذهيه فأنبئنى أين وضعته»؟ قال 
الصائغ: «وضعته تحت الأرض فى مكان كذا». 

فى النهاية وحين ولى الليل وأشرقت الشمس» استدعى القاضى 
الصائغ وامرأتهء وسل الرجلين اللذين كانا فى الصندوق قى 
مواجهتهما: «ماذ! قال الصائغ لامرأته فى الليل؟» فأقضى الرجلان 
للقاضى بكل ما سمعا؛ فأرسل القاضى رجاله إلى دار الصائغ وأشار 
اليهما با مكان الذى وضع فيه كيس الذهب. وعندما حفروا الأرض عثروا 
على كيس الذهب؛ فجاءوا به إلى القاضىء» فأعطاه القاضى للجندى. 

حين أتم الببغاء الحكاية قال لخجسته: «لو لم يبح الصائغ بسره 
لامرأته لما انكشق. والآن انهضى واذهبى لحبويك». أرادت خجسته أن 
تذهي» ولكن الديك صاح» وأشرق الصباح؛ فتعطلت عن الخروج. 
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الحكاية الحادية والثلاتون 


التاجر وضرب الحجام للبراهمة 


حين اتجهت الشمس ناحية الغرب» وطلع القمرء وأشرقت النجومء 
ارتدت خجسته ثويا منسوجا بخيوط الذهب» وتزينت بالأقراط والعقد 
رالطى وذهبت الى البجغاء طب الان وقالت: «آون أن أذفب إلى 
محبوبى فى منتصف الليل» فاحك حكايتك بإيجاز هذه المرة». 


قال البيغاء: «فى مدينة من المدن» كان هناك تاجرء وكان ثريا ولم 
یکن له بنون أو بنات. وذات يوم قال لنفسه: «لقد جمعت مالا كثيرا فى 
الدنياء ولكن ليس لى ولد يرث حظى بعد مماتى. والأصلح أن آهب مالى 
للفقراء والمعدمين والأيتام»؛ فتصدق بكل ماله. وفى نفس اللبلة» رآى فى 
المخاح رحلا وساله: «من أنت؟»؛ ققال: «أنا الصورة الأصلية لحظك» ونا 
كنت اليوم قد وهبت كل مالك الفقراء ولم تبق على شىء لنفسك فإنى آت 
إليك غدا فى هيئة برهمى» وحينئذ ستضربنى على رأسى بعصاء وسأقع 
على الأ ركن و ادر تفا وكل ج وء ى ا 5 ا مکاة ا 


آخر على الفور». 
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وفى اليوم التالى» كان هناك حجام ذو لحية كثة يقوم بحجامة 
التاجر. وحينئذ جاء البرهمى» فتهض التاجر وضرب البرهمى بعصا 
على رأسه فسقط على الأرض وتحول إلى ذهب؛ فأعطى التاجر للحجام 
بشن انال وقال له: «لا تقض بما رأيت لأحد» فظن الحجام أن ی 
برهمی یضرب على رأسه يصير ذهبا؛ فعاد الحجام إلى داره» ودعا 
عددا من البراهمة إلى داره واستضافهم. ثم أمسك بعصا غليظة وأخذ 
يضرب اليراهمة على رؤوسهم حتى تهشمت وسالت دماؤهم؛ قفهاج 
البراهمة وماجوا وأخذوا يصرخون؛ فاحتشد جمع كبير من الناسء 
وأخذوا الحجام إلى الحاكم؛ فساله الحاكم: «لم ضريت البراهمة؟» 
فقال: «كنت قى دار فلان التاجرء وجاء أحد البراهمة قضريه التاجر 
تعشعا ى راسة غد ة مرات: فامس تحال الرففى ذهاء فت أن الره 
إن ضرب برهميا على رأسه بعصا يصير البرهمى ذهبا؛ قضريت 
البراهمة من باب الطمع فلم يتحول أحد منهم إلى ذهب» بل نشب 
شجار» فاستدعى الحاكم التاجر وقال له: «ماذا يقول هذا الحجام؟»؛ 
فقال التاجر: «كان هذا خادمىء» وقد مسه الجتون منذ عدة أيام» فصدق 
الحاكم كلام التاجر وطرد الحجام. 1 

حين أتم الببغاء الحكاية قال لخجسته: والآن انهضى؛ فنهضت 
خجسته» وعزمت على الخروج» ولكن الديك صاح» وأشرق الصباح؛ 
فتعطلت عن الخروج. 
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الحكاية الثانية والثلاتون 
الضمدع ف والطابنر الذين صرعوا اليل 


حين غابت الشمس ناحية الغرب» وظهر شعاع القمرء ذهبت 
خجسته إلى الببغاء » وطلبت الإذن؛ فقال الببغاء: «فلتسعدى يا سيدتى 
ولا تقلقى» سأسعى بقينًا لكى أبلغك لمحبويك». قالت خجسته: «يا أأخضر 
الريش؛ حاوات واجتهدت ما وسعتى الجهد أن تكون لى قب واحد: 
ولكن لا فائدة. ولا أدرى لاذا يكون حظى بهذا النحس!». قال البيغاء: 
«ألا تعلمين يا سيدتى أن هناك ضفدعا ودبورا وطائرا اتحدوا وصرعوا 
الفيل الذى هو أكبر الكائنات؟! اذن كيف ¥ تكون هناك فائدة؟!»؛ فسالته 
خجسته قائلة: «وما حکایتهه؟». 

بدا الببغاء حديثه قائلا: «فى مدينة من المدن» كانت هناك شجرة 
كالخيمة المستديرة؛ وفوق هذه الشجرة وضعت صعوة ضعيفة بيضتها. 
وذات يوم» جاء فيل» وآخذ يحك جسمه فى جذع الشجرةء ومن قوته 
E lep NaN‏ 
الاضطراب» وأخذت تصطدم بجسمها فى فرع الشجرة وهی تبكىء 
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ولكن ماذا يفعل العصفور مع الفيل؟! قالت الصعوة لنقسها: «ينبغى 
مقاومة العدو القوى بالمكر والحيلة»» وكان للصعوة صديق يقال له 
"الطائر ذو المخالب الطوبلة"؛ فذهبت إليه وقصت عليه حكايتهاء وقالت: 
«تعدى على فيل» ففكر لى فى حيلة وتدبير واثأر لى منه؛ فالأصدقاء فى 
المحن a‏ قال الطادر: pek»:‏ أن القيل مساألة صعبة ولا أقدر عليه 
وحدی. لی دیور صدیق» ولدیه علم غزیر. فلأستشره». 

قذهبا إلى الدبور وقصا عليه الحكايةء وعندما سممع الدبور الحكاية 
خاف وقال: «أنا اما مستعد لنجدة الأصدقاء» ولكن لى صديق هو قائد 
جيش الضفاد ع» يجب أن نقص عليه هذه الحكاية». 


ثم مضت الصعوة والدبور وطويل المخالب إلى الضفدع وقصوا 
عليه ما جرى وطلبوا عونه؛ فتأسف الضفد ع أسقا شديدا لكسر البيضة. 
وقال: «اطمئنوا! فبالحيلة تهدم الجبالء ثم قال الضفدع: «هناك حيلة 
تجول بخاطرى أدفع الفيلء وهى أن يقترب الدبور من أذن الفيل ويثيره 
بزنه الواهنء وعندما يثور الفيل» يقوم الطائر طويل المخالب بضرب 
إحدى عينيه بسن منقاره فتظلم الدنيا عليه. ويعد مرور عدة أيام» حين 
يغلبه العطش» آتى أنا وأنق أمامه» وهو يعرف نقيقى وسيقول لتنفسه: 
الضفدع يتواجد حيثما وجد الماء؛ فيسير خلفى وأوقع به فى مكان لا 
يستطيع الخروج منه ولا يسمع أحد له فيه صوتاء وعندما يظل جائعًا 
لعدة أيام فإنه يهلك من تلقاء نقسه»» وكذلك فعلواء فأوردوا الفيل مورد 
الهلاك بالحيلة والخديعة. 
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حين وصل اليبغاء بالحكاية إلى هذا الحد» قال لخجسته: «كائنان 
أ تاه كات شنصفة مرت شواغة ألهمة وضرهت الفل وتكن اقان 
وقد شمرنا سواعد الهمةء فكيق لا تكون ثمة فائدة؟! والآن اذهضى 
وأذهبى الى محبويك». أرادت خجسته أن تذهب» ولكن الديك صاح» 
وأشرق الصياح؛ فتعطلت عن الخروج. 
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الحكاية الثالثة والثلانون 


ملك الصين وعشقه للكة الروم فى المنام 


حين غريت الشمس وطلع القمرء ذهبت خجسته إلى البيغاء وهى 
شاردة » وقالت ألييغاء: قت يا صديقى أن وأحدا من كيار القوم 
ستل عن الحب فقال إن الحب موت بالحياةء وقد بلغ بى الحب مبلغا أود 
معه أن أقلع عن الحب فى قادم الأيام ولا أذكر له اسما». قال البيغاء: 
«هتاك فارق كبير بين القول والعمل. لا صلة بين الحب والصبرء وكيف 
للعاشق أن يحيا بدون من يحب؟! لو بقيت المرأة بغير رجل لظلت اللكة 
بلا زوج؛ فقد ظلت محجمة عن الرجال لسنوات عديدة, وفى النهاية 
تزوجت». فسالته خجسته: «وما حکاىتها؟». 

بدا الببغاء حديثه قائلاً: «يقال انه ذات مرة كان للك الصين وزير 
عالم. وذات يوم» كان ملك الصين تائمًاء وقى تلك الأثناء جاء الوزير 
لشان من شؤون الك وأىقظ الملك» وعندما استيقظ ملك الصنن استل 
سيفه وأخذ يطارد الوزير؛ ففر الوزير من أمامهء وألقى ينفسه فى دار 
أخرى؛ فشق اللك ثيابه بيده وهاج هياجًا شديداً؛ فقال أركان الدولة: 
«مساذا حدث لك؟». فقال: «كنت نائمًاء ورأيت فى منامى امرأة لم ار 
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لحُسنها مثیلاً. کانت تارة تقبل یدی» وتار أخری أحنى رآسى تحت 
قدميهاء وفى هذه الأثناء أيقظنى الوزير من نومى». 

موجز القول؛ ظلت صورتها عالقة بذاكرة الملك» وكان له وزير آخر 
كان رسامًاء فرسم صورة تلك المرأة كما وصفها له الك ووضعها على 
الطريق إلى الصومعة» وكان يذهب إلى المكان كل يوم ويعرض الصورة 
على كل من يأتى من الطريق البعيدء ويقول له: «أرأيت أو سمعت عن 
امرأة تشبه هذه الصورة؟» وأكن لم يكن أحد يرد عليه يالإيجاب. 

ويعد مدة من الزمن» دخل الصومعة أحد الرحالة فعرض الوزير 
الصورة عليه وسأله عن صاحبتها؛ فقال الرحالة: «أنا أعرف هذه 
الصورة حق المعرفة. هذه صورة ملكة الروح»» ثم أخذ بثتى عليهاء وقال: 
«إنها على الرغم من كل هذا الحسن لا تريد أن تتخذ لها زوجا»؛ فقال 
الوزير: «أوتدرى لم لا تريد أن تتزوج؟». قال: «نعم» ذات مرة كانت الملكة 
جالسة آمام منظر (طبيعى)ء وكان بهذا المنظر بستان» وفوق شجرة فى 
هذا البستان وضعت (أنثى) الطاووس بيضةء وفجاة شيت النار قى 
اليستان» وأخذت الأشجار تحترق» وعندما اقتريت النار من تلك 
الشجرةء لم يحتمل ذكر الطاووس حرارة النار قفخرج من العش دون 
شفقة. أما الأنثى فقد ظلت بجوار البيضة حبًا فيها واحترقت» وعندما 
رأت اللكة لامبالاة الذكر قالت: "إن الرجال لا يعرفون الوفاءء وقد قالت : 
عاهدت نفسى ألا أذكر للرجال اسما قط"» وظلت لستوات لا تذكر للرجال 
انيما 


عندما سمع الوزير هذا الكلامء ذهب إلى الك وقال: «مندذ اليوم 
الذى رى فيه املك تلك المرأة قى المتام وقد رسمت صورة لپا على الورق 
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وجلست على قارعة الطريق أسال كل من ياتى من بعيد عن تلك الصورةء 
واليوم جاء أحد الرحالة وعرضت عليه تلك الصورة؛ فقال إنها اكة 
الروم»؛ فقس ال ملك بهذا الكلام» وقال: «ينيغى إرسال رسول إلى بلاد 
الروم يطلب لتنا الملكة»؛ فقال الوزير: «إن الملكة غاهدت نتفسها ألا تتزوج 
قط». قال الملك: «وما سر الملكة فى ذلك؟»؛ فأعاد الوزير عليه حكاية 
الطاووس التى سمعها من الرحالة؛ فقال اللك: «وما العمل؟» قال الوزير: 
«لو أمرتم لذهبت إلى بلاد الروم وأعرض عليها الصورة وأقول لها إذك 
عشقت صورتها فى منامك فتحبك فى اليفظة»؛ فوافق اللك. 


وصدر الإذن للوزير قى الحالء ومضى إلى بلاد الروم» وزعم أنه 
رسام مشهورء» وعندما سمعت اللكةه عن فنه قالت: «ائتوتی يه حتی 
یرسم لی صورة فی بیتی» ویرسم کل ما یبستطیع رسمه فی إیواتی». 
وعندما رأت الملكة هذه الصورة تعجيت وسالت: «لمن هذه الصورةء وأين 
يقشع هذا المكان؟»؛ فقال أالوزىر: «أنهاً صورهة ملك الصينء وهذا قصره 
وهذه حیواناته وغزلانه وأطفاله ) » وكان الملك جالسًا على سطح بيته 
ذات يوم» وفى أسفل المنظر ولدت أنثى غزال» وحدث أن اجتاح المكان 
سيل من البحرء فلم تحتمل أتثى الغزال قوة الماء وابتعدت عن صغارها 
كما لو كانت لا تيالى. وهذه صورة الأنئى وهى تقر هارية بينما بقى 
الذكر بجوار صغاره وهو فى غاية الألم وغرق مع صغاره» ومنذ ذلك 
أاليوم الذى رأى الملك فيه هذه الأنثى يمثل هذه اللا مبالاة وهو لا يذكر 
للنساء اسماً». 
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عندما سمعت اللكة هذه الحكايةء ورأت أن حكاية الملك كحكايتها 
قالت: «أيها الرسام؛ إن حال الك كحالىء» أنا رأيت قسوة ذكر الطاووس 
فتركت الرجالء ورأى هو لامبالاة أنثى الغزال فلم يعد يذكر للتساء 
اسما؛ قكم سيكون حستا إن حدث الزواج بينتا وبينه!». : 

موجز القول؛ أرسلت الماكة فى اليوم التالى رسولاً ملك الصين 
بالموافقة على الزواج منه. 

حيبن وصل الببغاء بالحكاية إلى هذا الحدء قال لخجسته: «تقولين يا 
سيدتى إنى آتخلى عن أصدقائىء ولو صدق هذا القول لما تزوجت ملكة 
الروم بملك الصين؛ فانهضى أنت أيضًا واذهبى إلى محبويك». أرادت 
خجسته أن تفعل كذلك» ولكن الديك صاح»ء وأشرق الصباح؛ فتعطلت عن 
الخروج. 
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الحكايهة الرابعه والثلاثون 


الظبية والحمار ووقوعهما فى الأسر 


حين غريت الشمس وطلع القمرء ذهبت خجسته إلى البيغاء تطلب 
الاذن وقألت: موت د ا محرم اسراری- أن عمر ين عبد العزيز لم 
يكن ينام بائليل ولا بالنهار. وقيل له: لم لا تنام أبعض الوقت؟". قال: "إن 
تمت بالليل لما عبدت اللهء وإن نمت بالنهار لفسدت الرعية؛ لذا قأنا لا 
نام" .أيها الببغاء أنا أيضًا أخشى إن أطعت الحبيب أن يضيع زوجى 
من يدى وإن ظللت على عهدى لزوجى أن يتام الحبيب ويغضب. أود أن 
أترك کلنهما وألوذ یستار الأحعصمة»“ فقال البيغاأء: ریا خحته» أالعصمة 
مطلوبة»ء ولكن لکل شىء أوان» والان ا تسیتی التصرف كما أاساء 
الحمار التصرف بغنائه»؛ فسالته خجسته: «وما هذه الحكاية؟». 

قال الببغاء: «يحكى أنه ذات مرة أنه كان هتاك حمار يحب ظبيةء 
وكانا يقتسمان المرعى وذات ليلة من ليالى الربيعء كان الحمار والظبية 
أغنى فى ليلة جميلة كهذه يفوح العبير فيها من البستان» ويتطلق فى 
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الجو شذى المسك!». قالت الظبية: «أى كلام هذا الذى تقول أيها 
الحمار؟! ملك يتحدث عن السرج والبردعة؛ فليس هناك من هو أقبہ 
ماك حنو اها قان لمر ا فا آنا وأ نت هدا الستان 
للسطوء وإن صحت فى هذا اليستان فى هذه اللحظة سيستيقظ 
البستانی وينادى قومًا غيره ويقبضون علينا كما قعل بعض اللصوص 
ذات مرة فى داز أحد رجال الدولة؛ حيث دخلوا وعثروا فى ركن من 
الدار على قرية مترعة بالخمر؛ فأمسكوا بها ووضعوها أمامهم وقالوا: 
"فلنشرب الى أن يحين وقت السرقة؛ فشريوا وصخبو وغذوا؛ فاستیقظ 
رب البيت وجمع خدمه وقبض على اللصوص وقيدهم. . قال الحمار؛: انا 
حضرى وأنت صحراوية ولا تعوفن شىئًا عن الغناء. ناغ فا ضرك 


اف دسمعی؟!». 
A‏ 


حين ات الببغاء حديثهء قال لأخجستةه: «یا سیدتی کل من لا برأعی 
وأذهدى الى خا او فذهب» E‏ الددك صاح» 
وأشرق الصباح» فتعطلت عن الخروج. 
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الحكابه الخامسة والثلاثون 


الملك والحب ومقتل خجسته على يد ميمون 


حين غابت الشمس إلى الغرب» وطلع القمر من الشرق» ذهبت 
خجسته إلى البيغاء تطلب الإذن وقالت: «أيها الببغاء؛ أتيت إليك عدة 
ليال وذهبت دون (بلوغ) المراد. احفظ الجميل ولا تضاعف أحزانىء» 
انوع اما ان الکو قال ارتا ایی اا ا سید 
إلى محبويك بأية طريقة تستطيعين» ولكن لو اطلع غيرى على السر 
فلتفعلى كما فعلت ابنة قيصر الروم لإثبات طهر ذيلها»؛ فسالته خجستة: 
«وكيف كان ذلك؟». 

بدا الببغاء حديثه بقوله: «ذات مرةء كان هناك ملك بالقرب من بلاد 
الروم. وذات يوم قال الوزير للملك: إن لقيصر الروم اة حا فلو 
أعطى تلك الفتاة للملك لكان شينًا حستًا». أعجب الك بكلام الوزير» ‏ 
وأرسل على الفور رسولاً معه هدية إلى قيصر الروم وطلب يد الفتاةء ولم 
يلق الكلام قبولاً عند القيصرء فعاد الرسول دون مقصده؛ قفخرج املك 
بجيش كبير نحو بلاد الروم وأعمل التخريب فى البلاد» ولا عجز قيصر 
الروم » أعطى ابنته للملك. وكان للفتاة ولد من زوج سابق» فقال قيصر 
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الروم لابنته : "ا تذكرى ذلك قط أمام الملك» وعندما جاءت الفتاة إلى 
بيت املك » كانت فى حزن دائم لفراق ولدهاء وأرادت أن تشير بطريقة 
ما إلى حكاية ولدها فى حضرة الملك. وحدث أن الملك يوسا آهداها 
ط6ا ملا خالخواهن فقالت الزوجة : "عند أبى غلام يطلب العلم . 
حيذا لو کان هتا O‏ > فهو بيميز بين الجيد والردىء من 
الجواهر". قال اللك: "لو طلبت هذا الغلام من أبيك فل یهبتی إیاه ؟ 
قالت الزوجة : ' ا ؛ ققد اتخذه ولدا . ولو أراده اممك لأرسلت 6 إليه 
وأعطيته أمارتى ولوعدته بحياة أفضل فريما ياتى" ؛ فأرسل ال ملك تاجرا 
ذا فضىل ومعه مال التجارة إلى بلاد الروم . وقالت ابنة القصر التاجر : 
e‏ »> بل هو ابنى. وقد قلت للملك إته غلام لصلحهء > ويجب أن 
تی به باعتیاره غلاما". 


موجز القول أتى التاجر به بين يدى ال ملك بعد عدة أيامء وعندما 
رأى الك وجهه اليح وعلمه سر أيما رور ووهى اتا جر خلغة وإتغاماً. 
وکانت آمه تنظر اليه من بعید وکانت تكتفى بالسلام عليه» وحدث ذات 
يوم آن خرج الك للصيد»ء وطلبت الام ولدها فى (جناح) الحريم» وآخذت 
تقمل رأسة ووجهه. > وقالت له قى آسى: "علم الحارس بالسر وأساء 
الظن » وعندها ساله املك عما رأى أفضى إليه بكل شىء. قثارت نثائرة 
الك وقال لنقسه: "هذه المرأة استدعت عشيقها بالمكر إلى هنا". وعلى 
القور دخل الى (جناح) الحريم فادركت المرأة بالقراسة أن اللك علم بما. 
حدث فى الليلة السابقةء فقالت له: "لم القلق؟. فقال اللك: كيف 
لا أقلق؟! استدعيت عشيقك من بلاد الروم بالمكر وتشاركينه الفراشء 
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ياللوقاحة والجرأة!» وراد أن يعاقبهاء ولكنه لم يفعل لأنه كان يحبهاء 
وقال أنقفسه: ”يجب آن أنتقم من هذا الطفل) ثم قال لأحد رجاله: "خد 
هذا الغلام إلى ركن قصى واقطع رأسه فى الحال'. 

وعندما أخذه الرجل قال له: "ألم تكن تعلم أنها زوجة الملك أيها 
الطفل؟ لم دخلت الحريم؟". قال: أنا ابن هذه المرأة من زوج آخرء وهى 
أمى» ولم تبح بذلك للملك خجلا. والاختيار لك أن تقتلنى أو لا تقتلنى؛ 
فقد قلت لك الصدق"» وعندما سمع الجلاد هذا الكلام طغت عليه الشفقة, 
وقال للفسة فن كف الشر توما للاك قال اقل ية 
يكون الندم. من الأقضل ألا يقتل الطفل لعدة أيام". 

موحز القول؛ لم يقتله. وفی E‏ > مثل بين ندى اللك وقال: 
"قتلت الطفل؛ فحزن اللك ة قليلاء ولكن لم تبق لديه ثقة فى زوجته. 
واحتارت ابنة القيصر وقالت: "ماذا حدث؟! قتل الولد وضاع الزوج. 
وكان فى حريم البيت امرأة عجوز. وذات يوم قالت لابنة القيصر: اراك 
شاردة الذهن فحكت للعجوز حكاىتها؛ فقالت العجوز: "اهدأى نفساا؛ 
سأدبر حيلة يرضى بها قلب الك عنك". قالت ابنة القيصر: "أيتها الأ 
خففى هذا الألم» وسأملاً لك حجرك وجيبك بالجواهر". 

وذات يوم» رأت العجوز الملك وحده فقالت له: "أرى الك شاردا 
يفكر؛ فقال ال ملك: ”أيتها الأم أحس الاما لا بباح بها؛ فامرأتى لها غلام 
كان عشيقا لها؛ فاستدعته من بلاد الروم» وقد قتلت هذا الغلام» ولكن 
قلبی لا یطیعنی أن أقتل امرأتی؛ لأنى لا آدرى إن كانت صادقة أو كانت 
من الكاذيين . قالت العجوز: عندى تعويذة؛ عندما تتام زوجتك ضعها 
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على صدرهاء وستقول كل ما تراه فى نومها صدقا". قال الملك: "أسرعى 
الى بهذه التعويذة“؛ فأعطتها العجوز للملك» وذهبت لابنة القيصر وقالت: 
آحين يضع التعويذة على صدرك تصتعى النوم» واحكى تلك الحكاية 
كاملة". 

وعندما مر شطر من اللرل» وضم الملك التعوبذة على صدر امرأته؛ 
فحكت حكاية زوجها السابق وولدهاء وعندما سمم الملك القصة قبل وجه 
امرأته وشعرهاء وقال: "لم كتمت عنى هذا السر؟". قالت الزوجة: 
'خجلت". وعلى الفور استدعى الملك قاتل الطفلء وقال له: أنت قتلت 
الطفل؛ فأين قبره؟". قال الرجل: "لم أقتله بعد؛ لايزال حيا؛ فسر املك 
سرورا عظيمًا وطلب الولد فى الحال فأحضره. وما أن رأت الأم الولد 
حتی ضمته إلى صدرها وحمدت ألله. 

حبن وصل البيغاء بحديثه الى هذا الحدء قال لخجستةه: «يا سيدتى؛ 
أت اکا كما :ا عر خت شلك ما أعلد درا عاك مل هو اة 
وال اق مواقي ال اة ات دة اف 
الديك صاح» وأشرق الصبح» ولاح وتعطل خروجها. 

وتصادق أن عاد ميمون من سفره فى نفس ذلك اليوم» ولا لم ير 
شارك" سال عنها قائلا: أين شارك؟". ولم تكد خجسته تفتح فاها للرد 
حتى قال البيغاء: 'سلنى أنا عن كل ما حدث لشارك وخجسته؛ فقال 
ميمون: قل؛ فباح الببغاء لميمون بعشق خجسته للقتى» ومقتل شارك 
على يد خجسته من البداية للنهاية؛ فقتل ميمون خجسته فى الحال. 
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الهوامش 


)١(‏ فى الأصل 'چند روز (عدة أيام)ء ويبدو أن كلمة روز" فى النص تستخدم فى 
س بمعنی روزکار . 

(۲) هون" عملة ذهبية يطلق الأورييون عليها اسم ”پاجودا". وهى متداولة فى مدراس 
ند (شتایتجس). 

(۳) فى الأصل أیضا چتد روز". 

(۶) پالکی": محمل» محفة. 

(ه) علامات التنقيط والتنصيص وما إليها من عندنا؛ فالنص يخلو تماماً منها بالطبع. 
(1) كمينه .عتذ شتابنجس بمعتى 'متواضعء» تافه'» وريما التبس لفظ ”كمينه" 
رسى مع لفظ ”كمين" العربى عند الكاتي. 

(۷) كابل": عاصمة آفغانستان حاليًا . 

(۸) سنبل": ”قرن الذرة" تحديدا » والأرجح أن الكاتب يستخدم اللفظ بالمعنى العام. 
(۹) فی الأصل جاتو ر (مخلوق). وهی أنثی كما ستعرف فيما بعد. 

)٠١(‏ شارك" فى الفارسية تعنى يلبل". 


» کتد همجتس با همجنس پرواز کبوتر با کی وتر باز با باز‎ )۱١( 
يله قى العربية قول المتنبى:‎ 
وشبه الشىء منجذب إليه وأ تة الطتاء.‎ 


. قى الأصل 'غموم وهو جمع تكسير غير مألوف فى الفارسية الفظ غم‎ )١١( 
فى الأصل 'قصها"ء وهو جمع للفظ 'قصه" حذف فيه المؤلف الهاء واكتفى يهأء‎ )١١( 
الجمع.‎ 
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ظ 


)١١(‏ لك : مئة ألف (شتاينجس). 

)1( تغيانى كرد : الأرجح أن المقصود 'طقياتى كرد ". والافظ بصورة 'تقيان 

)۱١(‏ ”چند روز" أيخنً. 

(۱۷) فى النص ”غصه شدن" والارجح أنه يقصد غصه خوردن ... 
شخصا يفعل الشىء ويره هو الذى يجنى ثمرة فعلتهء أو كما يقال: لآباء يزرعون والأبناء 

)۰( 'حویلی : لدت : مسکن» موطن» مستقر (شتاینتجس). 

)۲١(‏ طيرستان: منطقة جبلية تقع بشمال إيرانء وهى مازندران عتد ياقوت الحموى. 
فی حین یری جغرافيون آخرون أنها تقع بين مازندران وعراق العجم وخراسان وجرجان» أى 
یجنوب مازندراآن. 

(۲۲) ميوهاى بوقلمون": فواكه مختلفة الألوان. "يوقلّمون" حاليًا بمعنى "الديك 
الرومی”ء آما فی الأدب الكلاسیكى فكانت تعنى ”مختلف الاألوان أو حرياء (شتاينجس).. 

(۲۲) ميداشت": كثيرا ما نصادف آداة الاستمرارية مي" مع المصدر داشتن» وهو 
خطاً شائم. إذ لا ترخل هذه الأداة على هذا المصدر تحديدا. 

)۲٤(‏ شیر گيرام" والصحیع شیر گیرم". فلا حاجة للألف بعد حرف صامت. 

)٠١(‏ خجند: قصبة فى بلاد ما وراء الذهر على الضفة اليسرى من نهر سيحون وعلى 
. ضفتی نهر بهارکان (لغت نامه). 

. فی هذا الموضع يمعنی على‎ E ر یکیا : يستخدم الكاتب حرف الجر‎ (TY 

(۲۷) "از كليم": يستخدم الكاتب حرق الجر "از" فى هذا الموضع.بمعنى ب . 

(Y4)‏ 'عورت" وکان دستخدم للإشارة للمرأة بالإضاقة إلى لفظ أضعفيقه ألذى لازال 


(۲۹( اول شب ؛ وشی اق الاستخدام المعاصر دیشب . 
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( 6 کی کان يرع رهي هة الاش افر البرر هن الشدر دن نح 
المقرد الغائي « وتقابل قى الاستخدام المعاصر ى قىد . 

)۳١(‏ 'يتداشتى : كان يظن وهى صيغة الماضى المستمر المهجور من المصدر 
ينداشتن مع المفرد الغائب z‏ وتقابل فی الاستخدام العاصر می ینداشت . 

(TY)‏ بيخرج و خرچ ھی الصبغة الأعامية للأفظط خرچ : نققة» مصروف. 
المصدر باز آمدن" مع الغائيين . وقد أخطاً الكاتب بإغفاله لياء الوقاية التى تفصل بين أداة 
ألتقى و والآلف المدودة التى دیداً نها القعل» والصحيبح باز نىامدندی . 

(۳۶) ”شتاختن توانند : يعكس الكاتب ترتيب الأفعال حيث ياتى بالفعل المساعد فى 
المكانة الثانية بعد الفعل الأصلى» وفى الوقت نفسه بورد الفعل الأصلى قى صيغة المصدر 
الكامل بدلاً من صيغة المصدر المرخم»ء وفى الاستخدام المعاصر ”توانند شناخت". 

2 ۰ دقصد زیورات؛ وقد يصح أللفظ دنصدغة‎ e 

(TY‏ : مطبخ : (علی وزن مسرق'): طباخ. 

(۳۷) ”ززن" = ”از زن: حيث حذف الكاتب الألف من حرف الجر وهو أسلوب لا يرد 
الا فی الشعر.. 

)۳۸( رای : لقب فندی یمعنی راجا. 

)١١(‏ مدينة بالهند. 

)٤٤(‏ کامری: هى مدينة کامروپ التى تقع بين البتغال وخطاء وتشتهر بالسحرة 
(شتاینجس). 

(6١(‏ خواهم دهانید: وهو صيغه ه المتعدى من المصدر دادن نيدو من السباق أن 
الكاتب بقصد ده أن يعوض'٠‏ وهى صيغة غير مالوفة مع هذا المصدر وأن كانت صحيحة 


ا 
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بتعلم)ء > وقد استخدمه الكاتب بمعتي Ss‏ المصدر وأن 
کات متا رقا 


)٤١(‏ هیچ چيز (لا شىء) والقاعدة أنها تفيد التفى وبعقبها قعل قى النقى» قى حين 
أن الكاتب هنا بستخدمها بمعتى شىء ما" بدليل ابراده لفعل مثيت (دهد). 

)٤٤(‏ مايان : حيث يجمم الكاتب ضمير المتكلمين ما" (نحن) بالأداة ان" لجمع 
العاقل ٠‏ ويضيف ياء الوقاية بينهماء وهى صيغة غير مالوفة. 

(ه٠٤)‏ تامد = نيامد: لا يورد الكاتب ياء الوقاية يين أداة التفى وألفعل. 

)٤١(‏ خودها : بورد الكاتب الضمير المشترك التوكدى بصيغة الجمم على غير القاعدة؛ فهدا 
الضمير بصيغة المقرد يحل محل كل الضمائر المقرد متها والجمع. 

E‏ شمایان حیٿث یجمع ا المتكلمين شما (نحن) بالأداة ان" لجمع العاقل. 

)٤4(‏ کروه: مسافة تبلغ حوالى ميلين (شتاينجس). 


)٤٩(‏ میفریسد = ميقرستد : (برسل). 

)٥۰(‏ خورد = خود (نقسه): من الواضع أنه خطاً إملائى من التاسخ. 

)١(‏ تانك : وحدة وزن تبلغ حوالى الأوقيتين (شتايتجس). 

(١ه)‏ كابُل : مدينة كابُل عاصمة دولة أفغانستان حاليا. 

)٥۲(‏ رآجا. 

)٥٤(‏ خورمی = خرمى (السعادة). 

(0٥)‏ دخترترا = دختريراء وهو مجرد خطاً املاتى» ويلاحظ فيه ايراد أداة المفعولية 
اة 

)٥(‏ درج : وهو معرب اللفظ الفارسى تذرو"» ويستخدم الكاتب فى النص اللفظ 
المعرب بدلا من اللفظ الفارسى الأصلى. 

(۷ه) فلوس : يستخدم الكاتب هذا اللفظ العريى بدلاً من اللفظ الفارسى المقابل. يول" 


(0۸) غسه = غصه . 


170 


)٥٩(‏ نوشده = نوشیده (احتسی أو شرب). 
)١۰(‏ ته آوردی = نیاوردی (لم تحضری). 


)1١(‏ اشرفى : عملة ذهيية كانت تبلغ قيمتها فى كلكتا بالهند ست عشرة رويية؛ وهو 
طبقا لقانون ٠۷۹۳‏ يبلغ ٠١١ .۸۹٤‏ مثقالا بالوزن الطروادى الخاص بالمعادن النفيسة. 


(1۲) بچه کان = بچگان (الأطقال).. 


F< 
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المراجع : 


کک ن و ا کن د ن 


أر اء الول عا فى القن الخاد فر اليخر 
OITA‏ 
: د. عبد الوهاب علوب أستاذ مساعد الدراسات 
الأيرانة ااب القافرة وخاضل مل الك واه 
ا ا 
المتحدة الأمريكية (۱۹۸۸) وله العديد من الدراسات 
والترجمات . 


د. محمد علاء الدىن منصور : 
والأستاذية عام ۷؛؛›؛ء وله عدىند من الدرسات . 
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المشروع القومى للترجمه 

سبقته فى مصر والعالم العريبى ويسعى إلى الإضافة بما يفتع الأفق على 
وعود المستقبل» معتمدا الميادئ التالىة : 

-١‏ الخروج من أسر المركزية الأورويية وهيمنة اللغتين الإنجلبزية 
والفرنسية . 

- التوازن بين المعارف الإنسانية فى المجالات العلمية والفذية 
والفكرية والإبدأعية . 

۳- الانحياز إلى كل ما يؤسس لأفكار التقدم وحضور العلم 
وإشاعة العقلانية والتشجيع على التجريب . 

- ترجمة الأصول المعرفية التى أصبحت أقرب إلى الإطار 
المرجعى فى الثقافة الإنسانية المعاصرةء جنيا الى جنب المنجزات 
الجديدة التى تضم القارئ فى القلب من حركة الإيداع والفكر العالميين . 

-٠‏ العمل على إعداد جيل جديد من المترجمين المتخصصين عن 
طريق ورش العمل بالتنسيق مع لجنة الترجمة با مجلس الاعلى الثقافة 
المعنية بالترجمة . ٠‏ 


١‏ -- اللعة العليا (طيعة ثانية) 
- الوثنية والإسلام 

٣‏ - التراث المسروق 

٤‏ - كيف تتم كتابة السيناريو 
٥‏ - ٹریا فی غییوية 

٦‏ - اتجاهات اليحث اللساتى 
۷ - العلوم الإتسانية والقلسقة 
۸ - مشعلو الحرائق 

٩‏ - التفيرات البيثىة 

٠‏ - جطاب الحكاية 

١‏ - مختارات 

۲ - طريق الحرير 

۳ - باتة الساميين 

٤‏ - التجليل النفسى والأدب 
٠‏ - الحركات الفنية 

١‏ - أنيتة السوداأء 

۷ - مختارات 

۸ - الشعر النسائى فى أمريك اللاغة 


- الأعمال الشعرية الكاملة 
٠‏ - قصة العم 

١‏ -- خوخة وألف خوخة 

- مذكرأت رحالة عن امصريين 
۲٣‏ - تجلى الجميل 

٤‏ - خلال المستقيل 

٥‏ - منتوی 


- دين مصر العام 

۷ - التنوع البشرى الخلاق 

۸ - رسالة فى الصسامح 

٩‏ - الوت والوجود 

)٣ط( الوثتية والإسلاح‎ - ٠ 

-١‏ مصادر دراسة التاريخ الإسلامى 
۲ - الاتقراضص 

۳ - التاريخ الاقتصادى لأفريقيا الغريية 
١‏ - الرواية العريية 

٠‏ - الأسطورة والحداثة 


جون کوين 

ك. مادهو باتیکار 
انجا کاریتنکوفا 
إسماعيل فصيح 
میلكا إقيتش 

لوسيان غولدمان 
ماکس قریش 

تدرو س. جودی 
چیرار چینیت 
قبسواقا شیمیوریسکا 
دیفید براوتيستون وابرين قرانك 
رويرنسن سميٽٹ 
جان بيلمان توول 
ادوارد لويس سمیٹ 
مارتن يرنال 

قیلیب لارکین 
مختارات 

چورج سفدریس 

ج۔ ج۔ کراوٹر 

صمد بھرنجی 

چون آنتيس 

هات جيورج جادامر 
باتريك بارندر 

مولانا جلال الدين اأرومى 
مقالات 

جون لوك 

جيمس ب. کارس 

ك. مادهو پاتیکار 
جان سوفاجیه - کلود کاین 
دیقید روس 

آ. ج. هویکتز 

روجر آلن 

پول . ب . ديکسون 


Û f 


U Û Û 
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اإمشروع القو مى للترجمة 


: أحمد درويش 

: أحمد فؤاد يليم 

: شوقی جلال 

: أحمد الحضرى 

: محمد علاء الدين متصور 

: سعد مصلوح / وقاء کامل فاید 
: دوسىق الأتطكى 

: عصطفى ماهر 

: محمود محمد عاشور 

:مض متمم وید الجا الاڑدی وجنر حلى 
: هتاء عيد ألفتا ج 

: أحمد محمود 

: عبد الوهاب علوب 

: حسن المودن 

: شرق رفيق عقيفیى 

: بأاشراف / أحمد عتمان 

: محمد مصطفی بدوی 


ت: بمنی طریف الخولی / بدوى عبد الفتاح 


( 


: ماجدة العتاتى 

: سعد أحمد على التاصرى 
: سعید توغیق 

: بكر عیاس 

: إبراهيم الدسوقى شتا 

. حمل محمد حسين ميكل 


: تى أدو سنه 

: ندر الديب 

: أحمد قؤاد بيع 

: عيد الستار الطوجى / عبد الوهاب علوب 
: مصطفى إبراهيم فهمى 

: أحمد فؤاد بليع 

: حصة إيراهيم المنيق 

: خلیل کلقت 


1 - نظريات السرد الحدثة 
۷ - واحة سيوة وموسبقاها 
۸ - نقد الحداته 

۹ - الإغريق والحسد 
ات ف 

١‏ - ما بعد المركزية الأوريية 
۲ - عالم ماك 


٢‏ - اللهب المزدوج 

٤٤‏ - يعد عدة أصياق 

٠٥‏ - التراث المقدور 

٤٦‏ - عشرون قصددة حب 

۷ - تاريخ التقد الأديى الحديث جا 
۸ - حضارة مصر القرعونية 

٩‏ - الإسلام فى اليلقان 

ه - آلف ليلة ولعلة أو القول الأسير 
١‏ - مسمار الرواية الإسباتو آمريكية 
۲ - العلاح النفسى التدعيمى 


٢ه‏ - الدراما والتعليم 

٤ه‏ - الفهوم الإغريقى للمسرح 
٥ه‏ - ما وراء العلحج 

٦ه‏ - الأعمال الشعرية الكاملة )١(‏ 


۷ه - الأعمال الشعرية الكاملة (۲) 
۸ه - مسرحیتان 
۹ - الحيرة 


٠‏ - التصميم والشكل 

٢‏ - لذة النصس 

۳ - تاریخ النقد الأدبی الحدیث جا 

٥‏ قى مدح الكسل ومقالات أخرى 
4 - تتاشا العحجوز وقصصس آخری 
-- العالم آالاسلهی قى نوائل القرن العشرين 
٠‏ - ثقافة وحضارة أمريكا اللاتينية 


والاس مارتن۔ 

بریجیت شبقر 

آلن تورين 

بىتر والكوت 

آن سکسنون 

بىتر جران 

بتجامين بارير 

أوکتافيو باث 

ألدوس هكسلى 

رويرت ج دتيا - جون ف آ قاين 
بایلو تیرودا 

رينيه وليك 
قرانسوا دوما 

هھ . ت . دوریس 

جمال الدين بن الشيخ 

داريو بیاتوییا وخ. م بینیالیستی 


بيتر . ن . نوقاليس وستيقن ۰ ج . 


روجسىفیتز وروجر بیل 

. قف . التجتون 

ج . مايكل والتون 

چون بولکتجهوم 

فديريكو غرسية لورکا 
قدیریکو عرسية لورکا 
فدیریکو غرسية لورکا 
کارلوس موبییٹ 

جوهانز ايتين 

شارلوت سدمور - سمیٹ 
رولان بارت 

رينيه ويليك 
آلان وود 

برتراند رأسل 

أتطونيو جالا 

فرتاندو بیسو! 

فالنتین راسبوتين 

عبد الرشيد إبراهيم 
أوخينيو تشانج رودريجت 


داريو فو 


ت : احمل محمود 

ت : المهدى أخريق 

ت : مارلین تادرس 

ت : اأحمد محمود 

ت : محمود السيد على 

ت : مجاهد عيد المنعم مجاهد 
ت - ماهر چویجاتی 

ت : عبد الوهاب علوب 


بت : محمد برادة وعثمانی یلو ویوسف ألاتطکی 


ت : محمد أيو العطا 


ت : لطفی قطیم وعادل دمرداش 


ت : مرسى صحد الدين 

ت : محسن عصیلحی 

ت : على وف على 

ت : محمود علی مکی 

ت : محمود السند ٠‏ ماهر اليطوطى 
ت : محمد أيو العطا 

: الستد السيد سهيم 


( 


ث : صبرى محمد عبد الغتى 
مراجعة وإشراف : محمد الجوهرى 
ت : محمد جير الیقاعى . 

ت . مجاهد عبد المتعم مجاهد 

ت : رمسیس عوض . 

ت : رمسیس عوض . 

ت ٠‏ عبد اللطيف عبد اليم 

ت : المهدى أخريف 

ت : أشرقف الصباع 


ت ` أحمد فوّاد متولی وهوید! محمد فهمی 


ت : عبد الحميد غلاب وأحمد حشاد 


ت : حسي محمود 


٣‏ - السياسى العجوز 

۳ - تقد استجابة الغارئ 

- صملاح الدين والماليك فی مصر 
٥‏ - فن التراجم والسير الذاتية 

- جاك لاكان وإعواء التطل النقفسى 
۷ - تاریخ التق الأنیی الث ج ۲ 

۸ - العو : النظرية الدجتم اة واثقاقة اأكرنية 
۷۹ - شعربة الثاليف 

۰ - بوشکن عند «نافورة الدموع» 
- الحماعات النخله 


۲ - مسرح میجیل 


٤‏ - موسوعة الأدب والتقد 


٥‏ - منتصور الحلاج (مسرحية) 


٦‏ - طول اللىل 
۷ - تون والقلم 


۸ - الایتلاء بالتغربپ 

۸ - الطریق الثالٹث 

٠‏ - وسم السيف (قصص) 

١‏ - المسرح والتجريب بين النظريه والفطببق 
۲ - أساليب ومضامي المسرح 
الإسياتوأمريكى المعاصر 

۳ - محدثات العولة 

٤‏ - الحب الأول والصحبة 

م مارات من المسرح الإسبانى 
1 - لاٹ رنیقات ووردة 

۷ - هوية قرنسا (ا جلد الأول) 
۸ - الهم الإنسانى والابترأز الصسهيونى 
۹ - تاريخ السينما العالمية 

٠٠٠‏ - مساطة العولة 

۹ -- التنص الروائی (تهنيات ومناهع) 
۲ - السياسة والتسامع 

۲ -- قبر ابن عریی يلیه آیاء 
ERT‏ 
٠‏ - مدخل إلى النص الجامع 
٠.٦‏ - الأدب الأندلسى 

۷ - صورة الفدائى فى الشعر الأمريكى للغار 


ت . س . الیوت 
چين . ب . توميکنز 
ل .| . سىمىنوقا 
اندریه موروا 
مجموعة من الكداب 
رتیه وبليك 

رونالد رویرتسون 
بورىس أوسبنسكى 
الکستدر بوشکين 
یندکت أندرسن 
میجیل دی أوتامونو 
غوتقرید بن 
مجموعة من الكتاب 
صلاح زکی آقطای 
جمال میر صادقی 
جلال آل أحمد 
جلال آل احمد 
أنتونی جیدنز 

نخبة من كتاب أمريكا اللاتينية 
بارير الاسوستکكا 


کارلوس میجیل 

مايك قیذرستون وسکوت لاش 
صعویل بیکیت 

أنطوتيو بويرو يأنيخو 

فنس تًا 

فرنان رودل 

تماد ج ومقالات 

ديفيد روينسون 

بول هبرست وجراهام تومېسون 
بیرنار قالط 

عبد الكريم الخطبيى 

عبد الوهاب المؤدب 

برتولت بریشت 

چیرارچینیت 

د. ماریا خیسوس رویییرامتی 


تة 


: فاد مجلى 

. حسن نذاظم وعلى حاكم 
: حسن مدوعی 

: آحمد درویش 

: عيد المقصود عبد الكريم 
: مجاهد عبد المتعم مجاهد 
: أحمد محمود ونورا مين 
: سعید الغانمی وناصر حلاوی 
: مكارم الغمرى 

: محمد طارق الشرقاویى 
خن اة غ 

: خالد المعالى 

: عيد الحميد شيحة 

: ععد الراڑق بركات 

: أحمد فتحی يوسف شتا 


ماجدة العتاتي 


: قأادنة جمال الدين 

: عبد الوهاب لوب 

٠‏ فوزية العشماوى 

: سری محمد محمد عيد اللطيقف 
: ادوار الخراط 

: يشير السباعى 

: شرف الصبا غ 

. إبرآهيم قنديل 

: إبراهيم فتحى 

رشيد بنحدو 

. عز الدين الكتانى الإدريسى 
: محمد يتيس 

: عيد الغقفار مکاویى 

: عبد العزيز شبيل 

: شرف على دعدور 

: محمد عبد الله الأجهيدى 


۸ - ادت دراسات عن الشعر الشذلسى 
٩‏ - حروب الیام 

٠‏ - النساء قى العائم التامى 

١‏ -- المرأة والحريمة 

۲ =- الاحتجاج الهادی 

۳ - رانة التمرد 

٤‏ - مسرحیتا حصاد کونچی وسکان امستتقع 
٥‏ - غرقة تحص المرء وحده 
1 - امرأة مختلفة (درية شفبق) 
۷ - المرآة والجنوسة فى الإسلام 
۸ - الأنهضة التسائية فى مصر 
٩۹‏ - النساء والأسرة وقواتين الطلاق 
٠‏ - الحركة النسائىة والتطلور فى الشرق الاأوسط 
١‏ -س- الدليل الصغير فى كتاية المرأة العريدة 
٣‏ -تظام العبوبحة القديم ونموذج الإنسان 
٣‏ الاميراطورية العثمانية وعلاقاتها الدراية 
٤١‏ - القجر الكاذب 

- التجلىل الموسيقى‎ - ٠٥ 

- فعل القراعخ. 

۷ -- ارهاب 

۸ - الأدب المقارن 

-»- الروابة الاسباتىة المحأاصرة 
١‏ -»- الشرق تصعد ثاتية 

١‏ --- مر الضيمة (التاريخ الاجتماعى) 
۲ - تقاقة العولة 

۲۳ - الخوق من الرانا 

٤‏ - تشريع حضارة 

٥‏ -الختأر من نقد ت س البوت (اهة أجزاء) 
- فلاحو الیاشا 

۷ - مذكرات خابط فى الصا الفر ية 
4۸ - عالم التليفزيون بين الجمال والعتف 
۹ - پارسيقال 

۰ -- حیث تلتقی الانهار 

٤١‏ - اتتا عشرة مسرحدة نوباتيدة 
۲ -»- الإسكندرية : تاريخ ودليل 
۲ ¬ قض ايا اقنخاير فى البحث الاجتماعی 
٤٤‏ - صاجبة اللوكاندة 


مجموعة من التقار 
چون بولوك وعادل درویش 
ا 
فرانسیس هیندسون 
أرلين علوى ماكليود 
سادی بلاتت 

وول شوینکا 

قرچینيا وولف 

ليلى أحمد 

بٿ بارون 

أميرة الأزهرى ستيل 
لبلى أيو لخد 

فا فون 
جوزیف فوجت 

تيثل الكستدر وقنادولينا 
چون جرای 

سیدریك ورپ دیقی 
فولغانج إيسر 
سوزان ياسنیت 
ماریا دولورس اُسیس جاروته 
أندريه جوتدر فرانك 
مجموعة من المؤلقين 
مابك قیذرستون 
طارق على 

باری چ کیمب 

ت. س. إليوت 

کینیث کوتو 

چوزیف ماری مولړیه 
إبقليتا تأرونى 
ریشارد فاچتر 
شهریرت میسن 
مجموعة من المؤلقين 
ا م. قورستر 

ديرك لاندار 

کارلو جولدوتی 


: محمود علی مکی 

: منتى قطان 

: ريهام حسين إيراهيم 

: أحمد حساأن 

: نسيم مجلى 

: تهاف أحمد سالم 

: متى ابرأهيم » وهالة كمال 


ت : لیس النقفاش 


Û 


۳ 


: يإشراف/ رؤوف عباس 
: نخية من المترجمين 

: محمد الجندى ء وايزابيل كمال 
: مفعورة كروان 

ت: أ محمد إيراهيم 

: أحمد قؤاد يليم 

: سمجه الخَولى 

: عبد الوهاب علوب 

: بشير السباعى 

: أمبرة حسن تويرة 

: محمد أيو العطا وأخرون 
: شوقی جلال 

: لويس بقطر 

: عبد الوهاب علوب 

: طلعت الشاب 

: أحمد محمود 

: ماهر شفيق فريذ 

: سحر توفیق 


٥‏ - موت ارتیمیو کروٹ کارلوس فوبنتس ت : أحمد حسان 


٦‏ - الورقة الحمرأء میجیل دی لیس ت : على عبد الرؤوف اليميى 
۷ »- خطىة الإداتة الطويلة تانکرید نورست ت : عد الغفار مکاوی 

۸ - القصة القصسيرة (النظرية والتقتية) إنريكى أندرسون إمبرت ت : على إبراهیم حلی متوفی 
-النظرية الشعرية عند ابوت وأنوتيس عاطف قضول ت : أسامة إسير 

٠٠٠‏ - التجرية الإغريقية رویرت ج. لیتمان ت: مفيرة کروان 

١‏ -- هوية فرنسا (مح ۲ ۰ ج ۱) غرثان رودل ت فشر المنتاعى 

۲ =- مدالة الهثود وقصحى أخرى نخبة من الكتاب ك محمد محمد الخطات 
۴۳ - غرأم القراعنة فبولىن قاتويك ت : فاطمة عبد الله محموف 
٤‏ - مدرسة فرانکفورت قيل سار ت : خلیل کلفت 

٥‏ - الشعر الأمريكى المعاصر قخنة من الشعراء ت . اُحمد مرسی 

٠0٦‏ - المدارس الحمالدة الكبرى جى آتبال وآلان وأودیت قيرمو ت : مى التلمسانى 

۷ - خسرو وشیرین النظامی الگنوجی ت : عبد العزيز بقوش 

۸ - هوبة فرتسا (مج ۲ ۰ ج۲) فرتان برودل ت : بشير السباعی 

۹ -- الإنديولوجية دىقىد هھوكکس ت : إيراهيم قتحى 

٠‏ - آلة الطبيعة بول إيرليش ت : حسین ییومی 

۱ - من المسرح الإسبانى ‏ الیخاندرو كاسونا وأنطونيو الا ت : زيدان عبد الحليم زيدان 
۲ - تاريخ الكتيسة موحنا الآسبوى ت - صلاح عبد العزیر محجوب 
۴۳ - موسوعة علم الاجتماع ج ١‏ جوردون مارشال ت باشراف : محمد الجوهریى 
٤‏ - شامپوليون (حياة من تور) چان لاکوتیر ت : یبیل سعد 

4٥‏ - حکایات الثطب . ن آفاتا سيقا ت : سهير الصادقة 

١‏ - العلاقات بين المتدينين والطمانيين فى إسرائيل يشعياهو ليقمان ت : محمد محمود أو غددر 
۷ - قی عالم طاغور رایندرانات طاغور ت : شکری محمد عاد 
۸ - دراسات فى الأدب والثقافة مجموعة من الموّلفين ت : شکری محمد عیاد 
٩۹‏ - ايداعات أديية مجموعة من البدعي ت : شکری محمد عیار 

٠‏ - الطريق میغیل دلیبیس ت : سام ياسین رشید 

- وضم حد قراتك بيجو ت : هدي حسين 

۲ - حجر األشمس مختارات ت : محمد محمد الخطايى 
۳ - معنی الجمال ولتر ت . ستيس ت : إمام عبد الفتاح إمام 
۷٤‏ - صستاعة الثقافة السوداء ابلس کاشمور ت : أحمد محمود 

٠‏ - التليفزيون فى الحياة اليومية لورينزو فبلشس ا 
٦1‏ - نحو مفهوم للهتساديات اليسعة توم تينديرج ت : جاال الا 

۷ - آنطون تشیخوف نیرا ت : حصة إبراهيم متيف 
۸ -مختارات من الشحر النانى الحيث نحبة من الشدراء ت : محمد حمدى إيراهيم 
۹ - حکایات عسوب يسوب ت : أمام عيد القتاح إمام 
۰ - قصة چاوید اشماعل قفصت : لیم عیدالآمین حمدان 


١‏ -- التقد الأديى الأمريكى فتستت . ب . لعتش ت : محمد یحیی 


۸ - العتف والتيوءة 

٢‏ - چان کوکتو على شاشة السینما 
٤‏ - القاهرة .. حالة ا تتام 
٥‏ - أسقار العهد القديم 

1۸٦1‏ - معجم مصطلحات هيجل 
۷ -- الأرضة 

4۸ - موت الاآدب 

- العمى والبصيرة 

- ۹ - محاورات کونقوشیوس 
۱ - الکلام راسمال 

۲ -- سساحت تامه ابراهیم بك جا 


۳ - عامل المتجم 

٤‏ -- مختارات من النقد الأنطو- أمریكى 
۵٥۵‏ -- شتاء ۸A٤‏ 

- المهلة الأخيرة 

۷ - القاروق 


۸ - الاتصال الجماهیری 
٩‏ - تاريخ يهود مصر قى الفترة العثمانية 
٠.‏ - ضحايا التثمية 

١‏ - الجانب الدينى للفلسقة 
۲ -تارمخ النقد الأدبى الحديث ج 
۴ - الشعر والشاعرية 

۲.٤‏ - تاريخ تقد العهد القديم 
٠‏ - الجينات والشعوب واللغات 
٠‏ - الهيولية تصتم علمًا جديدا 
۷ - لیل إفریقی 

۸ - شخصية العربى في المسرح الإسرائيلى 
۲-۹ - السرد والمسرح 

۰ - متنوبات حکیم ستاتی 

۲ - فردیتان لوسوسیر 

۲ - قصص الأمير مرزيان 

۲۳ - مصر منذ قدوم تابون حن رحبل عب التلصر 
٤‏ - قواعد جدددة المنهج فى علم الاجتماع 
٥۵‏ - سداحت نامه ایراهیم بك ج٣‏ 
٩٦‏ - جواتب آخری من حیاتهم 
۷ - مسرحیتان طلیعیتان 

۸ - رانولا 


الحاج أبو يكر إمام 

زين العابدين المراغى 

بیتر أبراهامز 

مجموعة من النقاد 

إسماعيل قصيح 

فالنتین راسبوتین 

شمس العلماء شيلى التعمانى 
إبوين إمرى وآخرون 

بعقوب لاندآوی 

جیرمی سییروك 

چوزایا رويس 

رینيه وليك 

ألطاف حسين حالى 

راان شازار 

لویجی لوقا کافاالی - سفورزا 
رامون خوتاسندیر 

دان آوریان 

مجموعة من المؤلفين 

سنائی القزتوی 

جوتائان کلر 

مرزبان ين رستم بن شروین 
ريمون قلاور 

آنتونی جیدتز 

زين العابدين المراغى 
مجموعة من الؤلقين 


صمویل بیگیت 


خولیو کورتاران 


٠‏ فتحى الحشرى 

: ستوقی سعید 

: عيد الوهاب علوب 

: إمام عبد الفتاح إماح 

: علاء متصور 

: يدر الديب 

: سعد الغاتمى 

: محسن سید فرجانی 

: مصطقی حجازى السيد 
: محمود سلامة علاری 

: محمد عبد الواحر محمد 
٠‏ ماهر شقیق قرید 

: محمد علاء الدين متصور 
اشرق الصبا غ 


: جلال السعيد الحقنارى 
٠‏ إبراهيم سلامة إبرأهيم 
: جمال أحمد الرفاعى وأحعد عبد أللطيف حماد 
. أحمد الأنصارى 

: مجاهد عبد النعم مجاهد 
: جلال السعيد الحفنارى 
. أحمك محمود شويدى 

: أحمد مستحير 

: على يوسف على 

: محمد أيو العطا عيد اأرؤوف 
: محمد أحمد صالح 

: أشرق الصباغ 

: بوسقف عبد الفتاح فرج 

: محمود حمدى عبد الغتى 
: بوسقف عيد الفتاح فرج 
- سيد أحمد على التناصرى 
: محمد محمود محى الدين 
٠‏ مححود سلامة علاری 

: أشرق الصيا غ 

٠‏ تادية الينهاوى 

: على إبراهيم على منوفى 


۹ - بقايا اليوم 

٠‏ - الهيولية فى الكون 

۹ - شعرية کفافی 

۲ - فراتز کافکا 

۲ - العلم فى مجتمع حر 

٤‏ - دمار يوغسلاقیا 

۵ - حکانه غریق 

۲۲٢۹ ٠‏ - أرض المساء وقصائد أخرى 
۷ -السرح الإسبانى فى القرن السابع عشر 
۸ -علم الجمالية وعم اجتماع الفن 
- ماق البطل الوحيد 

٠‏ - عن الذباب والفئران واليشر 
۷ - الدراقيل 

۲ - مابعد العلومات 

٢٣‏ - فكرة الاضمجلال 

٤‏ - الإسلام فى السودان 

٥‏ - دیوان شمس تبریزی ج۱ 
١‏ -- الولاية 

۷ - مصر آرض الوادی 

۸ - العولة والتحرير 

۹ - العريى فى الأدب الإسرائيلى 
٠‏ - الإسلام والغرب وإمكلنية الحوار 
١‏ - قى اتنظار اليرابرة 

۲ - سيعة أنعاط من القموض 
١‏ - تاريخ إسيانيا اإسادمية (مج )١‏ 
٤‏ - الغليان 

٥‏ - تساء مقاتلات 

ق ا 

۷ »- الثقافة الجماهيرية والحداثة فى مصر 
۸ - حقول عدن الخضصراء 

۹ - لغة التمزق 

٠٠‏ - علم اجتما ع اللوم 

۲ موسوعة علم الاجتماع ج‎ - ١ 
رائدات الحركة النسوبة المصرية‎ - ۲ 
تاريخ مصر الفاطمية‎ - ١ 

٤ه‏ - الفلسفة 

٥‏ - أغلاطون 


کازو ایشجورو 

باری بارکر 

جریجوری چوزداتیس 
روالد جرای 

دول فیرایتر 

برانکا ماچاس 
چایرییل جارتیا مارکٹث 
دیقید هریت لوراتس 
موسی ماردیا دیف بورکی 
جانیت وولف 

نورمان کیمان 
قرانسواز جاکوب 
خایمی سبالوم بیدال 
توم سنددر 

رر هيرمان 

ج. سبنسر تريمنجهام 
جلال الدين الرومى 
میشیل تود 

رويين فيدين 

الاتکتاد 

جیلارافر - رایوځ 
کامی حافظ 

ك. م کویتز 

ويام أمبسون 

لیفی بروقنسال 

لاورا إسكيبيل 
إليزابيتا ديس 
جابریبل جریا مارکٹ 
ووأتر أرميرست 
أتطونيو جالا 

دراحو شتأامنوك 
جوردون مارشال 
مارجو یدران 

ل. أ. سىميتوقا 

دىق رویتسون وجودی جروقز 


دىف روینسون وجودی جروقر 
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: طلعت الشايب 
٠‏ على يوسق على 
: رقعت سلام 
: تسیم مجلی 
نة مح ادى 
: منى عبد الظاهر إبراهيم السيد 
: السيد عبد الظاهر عبد الله 
اف ید غ لے 
: السند عبد ألظاهر عبد الله 
٠‏ مارى تيريز عبد المسيح وخالد حسن 
: أمير إيراهيم 'لعمرى 
: مصطقى إبرآهيم قهمیى 
: حمال أحمد عبد الرحمن 
: عصطقى إيرأهيم قهمى 
: طلعت الشايب 
: فواد محمد عکود 
٠‏ إبراهيم الدسوقى شتا 
: أحمد الطب 
. عنانات حسين طلعت 
: یاسر محمد جاد الله وعریی مدہولی أحمد 
: ية سلیمان حافظ وإبهاب صلاح قايق 
: صلاح عيد العريز محمود 
٠‏ ايتسام عبد الله سعد 
ا ی ن ف ن 
: مجموعة من المترجمين 
اة خمال الف حه 
توقیق علبی منصور 
: على إبراهيم على منوقى 
- محمد الشرقاوى 
. عبد اللطيق عبد الحليم 
: رقعت سلام 
: ماجدة أباخاة 
بإشراف : محمد الجوهرى 
: على يدران 
: حسن بیومی 
: إمام عبد القتاح إمام 
: إمام عبد الفتاح إمام 


٦‏ - دیکارت 
۸ہ اأفُحر 


۹ - مختارات من الشعر الأرمنى 
1٠‏ - موپىوعة علم الاجتماع ج۲ 
١‏ - رطة فی قکر زکی نجیب مود 
۲ - مدىنة المعجزات 

٢‏ - الكشق عن حافة الزمن 
4 - أبداعات شعربة مترجمه 
٥‏ - روایات مترجمة 

ي ا 

۷ - فن الرواية 

4 - دیوان شمس تبریزی ج۲ 

- وسا الجزيرة العرينة وشرقها جا 
٠‏ - ويسط الجرزيرة ألعرينة وشرقها ج۲ 
1 »- الحضارة القريية 

۳ - الأديرة الأثرية قى مصر 
١۳‏ - الاستسار والثورة فى الشرق الأرسط 
4 - السيدة يريارا 

-ت س الیوت شاعرا وناقدا وکاتبا مسرحیا 
1 - فون السيتما 

۷۷ - الجتات . الصراع من أجل الصاة 
۸ - اليدايات 

۹ - الحرب الباردة الثقافية 

-۲ - من الأب الهندى الحديث والمعاصر 
١‏ - القردوس الأعلى 

١‏ - طبيعة العلم غير الطبيعية 
۴ الننهل بتر 

٤‏ - هرقل مجنوتا 

٠‏ - رحلة الخواجة حسن تظامى 
۲۸٩‏ - ساحت نامه إبراهيم نك e‏ 
۷ - الثقافة والعولة والتظام العا مى 
۸ - القن الروائى 

٩۹‏ - دیوان منجوهری الدامغاتی 
-۹ - علم اللغة والترجمة 

١‏ ~ السرح الإمسبانى فى القرن العشرين جا 
۷ امسر الإسبلقی قی اآقرن المشرین ج٣‏ 


دىق روینسون وجودی جروقز 
ولیم کلئی رايت 

سیر نجوس قریزر 
تحیه 

جوردون مارشال 

زگی تجیب محمود 

إدوارد مندويا 

هوراس / شلی 

آوسکار وایلد وصموبیل جونسور 
جلال آل أحمد 

ميلان کوندیرا 

جلال الدين الرومى 

ولیم چيفور بالجريقف 

ولیم چىقور بالجريق 
توماس سی . باترسون 
س. س. والترز 

جوان آر. لوك 

رومولو جلاجوس 

أقلام مختافة 

فرانك جوتیران 

بریان قورد 

إسحق عظيموف 
قراتمىبس ستوتر سوندرز 
بریم شند وأخرون 

مولانا عبد الحليم شرر الكهنوى 
لويس ولبيرت 

وان رواقو 

ډورببیدس 

حسن تظامی 

زين العابدين المرأغى 
أنتوتی كينع 

ديفيد لودج 

جورج موان 

فرانشسکو رويس رامون 
قفرانشسکو رويس رأمون 
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إمام عبد الفتاح !مام 


بإشراف : محمد الجوهرى 
: أمام عيد القتاح إمام 
: محمد آدو العطا عبد الرؤوقف 
: على بوسف على 

: لويس عوض 

: لويس عوض 

: عادل عيد المتعم سويلم 
: بدر الدین عرودكى 

: إيراهيم الدسوقى شتا 
: صیری محمد حسن 
: صدری محمد حسن 
: شوقی جلال 

: إيراهيم سلامة 

: عتان الشهاوى 

: محمود على مكى 

: ماهر شقیق قرید 

: عيد القادر التلمسانى 
: أحمد قوزڑزى 

: ظريقف عبد الله 

: طلعت الشاب 

: سمير عيد الحميد 

: جلال الحقناوى 

: سمیر حثا صادق 
المت 

: أحمد عتمان 

: سمير عيد الحميد 

: محمود سبلامة عاذوى 
: محمل يحبى وآخرون 
: ماهر اليطوطى 

: محمد تور الدين 

: أحمد زكرا إبراهيم 
: السند عبد الظاهر 

: السيد عبد الظاهر 


١‏ - مقدمة للأدب العريى 

٤‏ - قن الشعر 

٥‏ - سلطان الاأسطورة 

س مکایٹ 

۷ - فن النحى بين اليوتانية والسوريانية 
۸4 - مسباة العبند 

٩‏ - ثورة التکنولوچيا الحيوية 


٠٠١‏ - الحماسة - النقى الكانطى التاريخ 
۷ - الشعور 

۸ - علم الورائة 

۹ - الذهن واخ 

۰ - يوتج 

١‏ - مقال قى المنهج القلسقى 
۲ - روح الشعي الأسود 

۲ ~ أمثال فلسطىنية 

٤‏ - القن كعدم 

٥‏ ~- جرامشی فى العالم العربى 
١‏ - محاكمة سقراط 

۷ - بلا غد 

۱۸ ۲ - الأشب الروسى لي الستوات المشر الأخيرة 
۹ - صور درندا 

٠١‏ - لعة السراج لحضرة التاج 
١‏ - تاريخ إسياتيا الإسانمية (مع ٠۲‏ ع) 
٣‏ - وجهات نظر حديثة غى تاريخ القن الغريي 
۲ - قن الساتورا 

٤‏ - اللعب يالنار 

٥‏ - عالم الاثار 

- العرفة وامصلحة 

۷ - مختارات شعرية مترجمة 
۸ - يوسف وزليخة 

۹ - رسال عید المیلاد 


روجر الان 

بوالی 

جوزیق کامیل 

ولیم شکسییر 

دیونیسبوس ٹراکس - یوسف الاهواتی 
یو یکر تفاوابلیوه 

جين ل. مارکس 

لويس عوضس 

لويس عوض 

جون هیتون وجودی جروفزر 
جين هوب ويورن فان لون 
ريوس 

کروزیو مالابارته 

چان - فرانسوا ليوتار 
دیقید یابینو 

ستدف جونز 

انجوس چیلاتی 

ناجی هید 

کولنجوود 

ولیم دی بویز 

خابیر بیان 

میشیل بروندیتو 

ا . ف. ستونڻ 

شير لايموفا - زنيکين 
جانتر ياسبيقاك وکرستوفر نوریس 
ملف مجِهول 

لیقی برو قنسال 
دبليو. إبوجين كلينباور 
تراث یونانی قدیم 
اشر ف اسدی 

قیلیب بوسان 

جورجین هابرماس 
تور الدين عبد الرحمن بن أحمد 


تل شور 
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: قخية من المترجمين 

: رجاء ياقوت صالح 

: يدر الدين حب القه الليبي 

: محمد مصطفی بدوی 

: ماحدة محمد أنور 

: مصطقى حجازى السيد 

: هاشم أحمد فؤاد 

: جمال الجزیری وپهاء چاهین 
: جمال الجزيرى ومحمد الجندى 
: إمام عبد الفتاح إمام 

: إمام عبد القتاح إمام 

: إمام عيد الفتاح إمام 

٠‏ صلاح عبد الصبور 

- تيبل سعد 

: محمود محمد أحمد 

: ممنوح عيد العم أحمد 
: جمال الجزیرى 

محيى الدين محمد حسن 
: فاطمة إسماعيل 

٠‏ أسعد حليم 

: عبد األه الجعندى 

: هويد السباعى 

:کامیلیا صبحمی 

نسیم میلى 

: أشرف الصيا غ 

: أشرق الصيا غ 


٠‏ ۲ - کل شىء عن التمثيل الصامت 
۲١‏ - عندما جاء السردين 

۲ - رطة شپر السل وقصص آخری 
۲ - الإسلام قى بریطانيا 

٤‏ -- لقطات من المستقبل 

۲۲٥‏ - عصر الشك 

٣‏ - متون الأاهرام 

۷ - قلسقة الولاء 

۸ - تظرات حلترة وقصص أخرى عن الهند 
۹ - تاریخ الأدب فى إيران ج٣‏ 
۲٤‏ - اضطراب فى الشرق الاوسط 
- قصائد من رلکه 

۲ - سلامان وأيسال 

۲ - العالم البرجوازى الزائل 

٤‏ - اموت قى الشمس 

٠٥‏ - الركض خلق الزمن 

ا د ف 

۷ - الصيبة الطائشون 

۸ ۳ - المتصوفة الأولون فى الأب التركى جا 
- دليل القارئ الى الثقافة الجادة 
٠‏ - يانوراما الحياة !لسباحية 
۲۵١‏ - مبادئ المنطق 

۲ - قصائد من کقاقیس 

۲ - القن الإساامى فى الأندلس (هندسية) 
٤‏ د ١‏ - القن الإسلامى فى الأتداس (نياتية) 
٠‏ - التيارات السياسية فى إيران 
- المیراث الر 

۷ - هتون هیرمیس 

۸ ۲ - أمخال الهوسا العامية 

۹ - محاورات بارمنیدس 

٠‏ - أنثرويولىجيا اللةة 

١‏ - التصحر : التهديد والمجايهة 
۲ - تلمیذ باینبرج 

۳ - حركات اأتحرر ألأقريقى 
٤‏ - حدانة شکسییر 

٥‏ ~~ سام باریس 

ا رضن م انناب 


على أصغر حكمت 
بیرش بيريیروجاو 

رایتر ماریا رلکه 

تور الدين عبد الرحمن ين أحمد 
تادین جوردیمر 

بتر بلانجوه 

بى قدا 

رشاد رشدی 

جان کوکنو 

محمد فؤاد کویریلی 
آرثر والدارون وآخرين 
أقلام مختلفة 

چوزايا رويس 

بأاسیلیو بابون مالدوتالد 
باسیلیر بابون مالدوتالد 
حچت مرتضيی 

بول سالم 

تصوص فديمة 
أقلاطون 

اندریه جاکوب ونویلا پارکان 
آلان جرينجر 

هاینرش شبورال 
ریتشارد جدیسون 
إسماعيل سراج الدين 
شارل بودلیر 

کلاریسا بنکولا 


: سامی صلاح 

: سامية دياب 

: على إبراهيم على منوقى 
: یکر عباس 

مصسلقی فهمی 

تح اشر 

: حسن صاير 

: أحمد الأتنصارى 

: جلال السعيد الحفناوى 

: محمد علاء دين متصور 
بین لی 

: عبد العزيز بقوش 

: سمير عيد ريه - 

: سمیر عبد رپه 

٠‏ يوسقف عبد القتاح قرج 

: جمال الجزیرى 

. يكر الحلو 

: عبد الله أحمد إيراهيم 


. أحمد عمر شاهين 


: على إيراهيم على منوقى 
: على إبراهيم على منوفى 
: محمصود سىلامة علاوی 

: بدر الرفاعى 

: حییب الشارونیى 

: لبلى الشرييتى 

: سيد أحمد قتع الله 

: صيری محمد حسن 

: فجلاء أيو عجاج 


: مصطفى محمود محمد 


1¥ — القلم الحريىء 
۳1۸ - اللصطلح السردى 


٩‏ - المراًة فی أدب تجيب محقوظ 
۷٠‏ - القن والحياة قى مصر القرعوتية 
١‏ - المتصوقة الاولون فی الأدب الترکی جا 


۲ - عاش الشباب 


۲ - کف تعد رساله دکتوراھ 


٥‏ - الخلود 


1 - الغضب وأحلام الستين 
۷ س تاریخ الادب فى إبران ج٤‏ 


۸ - المساقر 

٩‏ س- ملك فى الحديقة 

٠‏ - حدنث عن الجسارة 
1 - اسأسيات الاغة 

۲ - تاریخ طبرستان 
۲ - هدنة الحجاز 


٤‏ - القصص التى يبحكها الأطفال 


Ao‏ ~— مشتری اأ أعشى 


١‏ - دقاعا عن التاريخ الأبى النسوى 


۷ - آغتیات وسوتابات 


۸ - مواعظ سعدی الشبرازی 
۹ - من الأدب الباكستانى المعاصر 
۰ - الاآرشیفات والمدن الکبری 


١‏ - الحافلة الاءلكة 


۲ - مقامات ورسائل أنداسية 


۳ - فى قلب الشرق 


٤‏ - القوى الأريع الأساسية قى الكون 


EE To‏ لام سیاوش 
۹٦‏ - الساقاك 


۷ - تىتشه 
٨۸‏ - سارتر 
۹ - کامی 
f. »‏ کے 1ے 


۲ - هوکدج 


۲ - رية امطر وا لايس تصنع الناس 


٥‏ - إيزابيل 


١١ للستعريون الإسبان فى القرن‎ - ١ 
الب الإسباتى امحلصر كام كابه‎ - ۷ 


۸ - معجم تاريخ مصر 


- 


جیرالد برنس 

قوزبة الحشماوى 

کلیرلا لویت 

محمد قؤاد کویریلی 

وان مينغ 

أميرتو إيكو 

أتدرنه ندند 

ميلان کوندیر! 

على آصعر حکمت 

محمد إفبال 

سیل یاٹ 

جونتر جراس 

ر. ل. تراسك 

بهاء الدين محمد إسقنديار 
محمد إقبال 

سوزان إنجيل 

محمد على دهزادراد 
جانیت تود 

چون دن 

سعدی الشیرازی 

ماف بینشی 
فرناندو دی لاجرافخا 
تدوة لويس ماسينيون 
إسماعيل فصيح 
فقی نجاری راد 
وراتس جين 

قعلیب تودی 

دیفید مدروفتنس 
مشیائیل إنده 
زیادون ساردر 

ج . ب . ماك ایقوی 
تودور شتورم 

ديقيد إبرام 

آأندریه جید 

ماتوبلاً مانتاتاریس 
أقلام مختلغة 

جوان قوتشرکتج 


. اليراق عد الهادى رضا 
: عابد حزندار 

: قورية العشماوى 

: قاطمة عبد الله محمود 

: عند الله أحمد ابراهيم 


ت . وجند السعند عبد الحمند 


: على إبراهيم على منوقى 
حمادة إبرأهيم 


ت : خالد ايو النريد 


> أدوار الخراط 

: محمد علاء ادىن منصور 
. يوسف عبد ألفتا ج قرج 
: جمال عبد الرحمن 


ت : شيرين عبد السلام 


ت 


: احمد محمد نادی 


: سمير عبد الحميد إيراهيم 


إیزابیل كمال 


: يوسف عبد القتاح فرج 

: ريهام حسين إبراعهيم 

: يهاء چاهين 

٠‏ محمد علاء الدين متصور 
: سمير عبد الحميد إيراهيم 


عثمان مصطقفى عنمان 


a‏ حماف ة3 إيراهيم 


: جمال أحمد عبد الرحمن 
۔ طلعت شاهي 
- عتان الشهاوی 


٩‏ - اتتصار السعادة 

-٠‏ خلاصة القرن 

1 - همس من المأاضى 

۲ - تاريخ إسيانيا الإسلامية (مج ٠۲‏ ج") 
۳ - آغتيات التفى 

٤‏ - الجمهورية العالية للآداب 
٤٥‏ - صورة کوکب 

2٦‏ - مبادئ النقد الأدبى والطم والشعر 
۷ - تاریخ التقد الأنيى الطحث جه 
۸ £ - سباسات الزمر الحاكة فى ممير الطمانية 
- العصر الذهيى للإسكندرية 
٠‏ - مکرو میجاس 

١‏ - الولاء والقبادة قى المجتمع الإسلامى 
۲ - رطة لاستکشاف آفرىقیا ح١‏ 
٢‏ - إسراعات الرجل الطيقف 
٤‏ - لوائح الحق ولوامع العشق 
٥۵‏ - من طاووس حتی فرح 

٤٦‏ - الخقاقیش وقسص آخری من أفقاتستان 
۷ - ماتديراس الطاغبة 

۸ - الخزانة الخقية 


۹ - هيجل 
۲۰ - کاتط 
١‏ - قوکو 
۲ - ماکیاشظی 
۲ - جویس 


٤‏ - الرمانسية 

٠‏ - توجهات ما بعد الحداثة 
1 - تاريخ الفلسفة (مي١)‏ 

۷ - رحالة هتدی فى بلاد الشرق 
۸ - بطلات وضحانا 

٩۹‏ - موت المرایى 

٠‏ - قواعد اللهحات العريية 
١‏ - رب الأشياء الصغيرة 

۲ - حتشبسوت (المراة الفرعونية) 
٢۳‏ - اللغة العريية 

٤٤٤‏ - أمريكا اللاتينية الثقاقات القديمة 


٥‏ - حول وزن الشعر 


برنراند راسل 
کارل بویر 

جیتیقر آکرمان 
لىقی بروقتسال 
تاظم حکمت 
یاسکال کازانوفا 
قریدریش دورقیمات 
آ.. رتشاردزڙ 
رينيه ويليك 

جين هاتوای 

جون ماريو 

فولدیر 

روی متحدة 

نور الدين عبد الرحمن الجامى 
محمود طلوعی 


بای إنكلان 

محمد هوتك 

لود سیتسر وأندرزجی کروز 
کرستوفر وانت وآندزجی کلیموقسکی 
کریس هیروکس وزوران جفتيك 
باتریك کیری وأوسکار زاریت 
دیقید نوریس وکارل قلتت 
دوتکان هيٿ وچودن يورهام 
تىکولاس زردر ج 

قردريك کویلستون 

شیلی التعماتی 

إيمان ضياء الدين درس 
صدر الدين عينى 

کرستن عروستاد 

أروندهاتی روی 

فوزية سعد 

کیس ترستیغ 

لاورىت سیجورنه 

پروی تاتل خانلری 


: الزوأوى بقورة 


ت ٠‏ احمد مستجیر 


( 


Û 


: محمد اليخارى 

: أمل الصيان 

: أحمد كامل عبد الرحيم 
: مصطفی بدوی 


: شرف محمد کبلاتی 

عبد الله عبد الرازق إيراهيم 
: وحيد التقاش 

: محمد علاء الدين متصور 

: محمود سلامة علاری 

: محمد علاء الدين منصور وعيد الحفيظ يعقوب 
اشاب 

: محمد أعان صافى 

: إمام عبد الفتاح إمام 

: إمام عبد القتاح إمام 

: إمام عبد القتاح إمام 

: إماح عبد القتاح إمام 

: حمدی الجابرى 

: عصاح حجازی 

: تناجی رشوان 

: إمام عبد القتاح إمام 

: جال ااشنعند الحقتارئ 

: عاندة سيق الدولة 

: محمد علاء الدين متصور وعبد الحفيظ يعقوب 
: محمد الشرقاوى 

: ماهر جویجاتی 
ارقاو 

صالخ طماتی 


- محمف محمد بوتس 


۷ - تظرية الكم 


۹ - الحركة النسائية 

٠‏ - ما بعد الحركة التسائية 
٤٥١‏ - القلسقة الشرقية 

١‏ - لينين والثورة الروسية 

۴ - القاهرة : اقامة مدينة حديتة 
٤٥ ٤‏ - خمسون عاما من السسنما الفرنسية 
٤٥٥‏ - تاريخ الفلسفة الحديثة (مج )١‏ 
٤٥٦‏ - ا تنستی 

٤ ٥۷‏ - التساء فى الفكر السياسى الغربى 
£۸ - المورىسكون الأندأسيون 
٤٥۹‏ - نحو مفهوم لاقتصاديات الموأرد الطبيعية 
٠‏ - القأشية والنازية 

1 - لكان 

٤۲‏ -- طه حسين من الازهر إلى السوريون 
۳ - الدولة المارقة 

٤‏ - ديمقراطة القلة 

٤٥‏ - قصص النهود 

٦‏ - حکایات حب ويطولات غرعونية 
۷ - التقكير السياسى 

۸ - روح القلسفة الحديثة 

۹ - جادال الملوك 

۷٠‏ - الأراضى والجودة البيئية 
- رحلة لاستکشاف آفریقیا ج۲ 
۲ - دون کیخوتی (القسم الاول) 
۲ - دون کیخوتی (القسم الثانی) 
٤‏ - الأادب والنسوبة 

٥‏ - صوت مصر : آم كتوم 
٤1‏ - رض الحبايب بعيدة يرم التونسى 
۷ - تاريخ الصين 

۸ الصين والولايات المتحدة 
۹ - القهى (مسرحية صينية) 
۰ - تسای ون جی (مسرحية صیتا) 
4 - عباعة النیی 

۲ - موسوعة الأساطير والرمور الفرعوتية 
۳ - التسوبة وما بعد التسوية 


آلکسندر کوکیرن وجیقری سانت کلیدر 


ج ڀ. هماك انغوی 

دیلان ایقاتز - اوسکار زاریت 
. وع 

صوقیا فوکا - ریییکارایت 


رىتشارد آوزيورن / بورن قان لون 


رمتشارد ابجتانزی / آوسکار زاریت 


جان لوك آرتو 

ریتیه برددال 

فردرىك کویلستون 

مرنم جعقری 

سوزان موالر اوکين 

خولیو کارو بارو‌خا 

توم ننتنبرج 

ستوارت هود - لیتزا چانستز 
داریان لیدر - جودی جروفقر 
عبد الرشيد الصادق محمودذى 
وبليام بلوم 

میکائیل یارفتی 

وبس جنردرج 

قيولين فاتويك 

ستیقین دیلو 

جوزایا رويس 

تصوص حبشية قديمة 

میجیل دی ٹریاتتس سابیدرا 
میجیل دی ٹریانتس سابیدرا 
بام موريس 

فرجينيا دانيلسون 

مارىلين بوث 

هبلدا هوخام 

لیوشیه شنح ولی شی دونج 
لاوشه 

کو مو روا 

رئ مکجدذ ھ۵ 

رويبر جاك تییو 

سارة چامیل 


: أحمد محمود 

: عمدوح عبد المنعم 

: ممدوح عبد انعم 

: جمال الجزبرى 

: جمال الجزیری 

: امام عبد القتاح امام 

: محى الدين مزيد 

: حليوم طوسون وقؤاد الدهان 
: سوزان خلول 

: محمود سيد أحمد 

: هوندا عزت محمد 

: إمام عبد القتاح إمام 

: جمال عيد الرحمن 

: جال البنا 

: امام عيد القتاح إمام 

: إماح عبد الفتاح إمام 

: عبد الرشيد الصادق محمودى 
: كمال السيد 

- حصة متيف 

: جمال الرقاعی 

٠‏ فاطمة محمود 

: ريبع وهبه 

: أحمد الآتصارى 

: مجدی عبد الرازی 

: محمد السيد التتة 

: عبد الله الرازق إبراأهيم 


٤‏ - جمالىة التلقى 

٥‏ - التوية (رواية) 

- الذاكرة الحضارية 

۷ - الرحلة الهندية الى الجزيرة العريدة 
۸ - الحب الذى كان وقصائد أخرى 
۹ - هرل : الفلسفة علمًا دقىقًا 
٠‏ - أسمار البيقاء 


هانسن روییرت یاوش 


يان اسمن 
رقيع الدين اراد آیادی 


: رشید بتحدو 
: سمير عبد الحميد إيراهيم 
: عيد الحليم عبد الغنى رجب 
: ستمير عبد الحميد إيراهيم 
: سمير عبد الحميد إبراهيم 
: هحمود رجب 


: عبد الوهاب علوب 


طبع بالهيئة العامة لشئون المطابع الأميرية 


رقم الإیداع ۷۳۹۱ / ۲۰۰۴۳ 
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